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VY 30ipHHKY TpeacTaBieHl Marepianu jomosiaei ctyneHTiB Ha XI BceykpaiHchbkiit
CTYACHTCHKIH  HAyKOBO-TIpakTH4Hill KoH(pepeHuii «lHO3eMHI MOBM y Cy4acHOMY
KOMYHIKaTHBHOMY TIpoCTOpi», sika mpoxommna 16 xBitHs 2020 poxy Ha dakynbTeTi
MDKHAapOAHUX €KOHOMIYHHX BiJIHOCHH, YIPABJIiHHA 1 Oi3HECy.

VY nomoBiasx 0co0MBa yBara NpuIiII€ThCS MUTAHHSAM TEOpii Ta IPAKTUKH TEPEKIATy,
npo0OiieMaM pO3BHUTKY Ta (DYHKIIIOHYBAaHHS MOBHHX CHUCTEM, MOBHIH KapTHHI CBITY B aCIIEKTi
npodeciitHoT KOMYHIKaITii.

OPTAHIBAIUMHUN KOMITET

CHIBI'OJIOBHU OPI'KOMITETY:

CABIHA Taauna [I'puropiBHa — TmpopekTop 3 HAyKoBOi poOOTH XepCOHCHKOTO
HAI[IOHAIBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

CODIEHKO Anbona BonoaumupiBHa — JekaH GakyIbTeTy MIKHAPOJAHUX €KOHOMIYHHUX
BITHOCHH, yIpaBliHHA 1 Oi3Hecy XepCOHCHKOTO HAI[IOHATBHOTO TEXHIYHOTO
YHIBEPCUTETY, KAaHIUAAT EKOHOMIYHUX HAYK.

SACTYIIHUKH:

PAJIEIIBKA Csitnana BanepiiBHa — KaHIuAaT MegaroriuHux Hayk, JOICHT, 3aBigyBay
Kadenpu Teopii Ta MPaKTUKU Taly3eBOro mnepekiany (akyiabTeTy MIKHapOIHHUX
€KOHOMIYHUX BIJIHOCHH, YIpaBliHHA 1 Oi3Hecy XepCOHCHKOrO HalliOHAJIBHOTO
TEXHIYHOTO YHIBEPCHUTETY.

KAJIIIHAK Tersina TaneiBHa — acucteHT Kadeapu Teopii Ta NPaKTHKH Taly3eBOTO
nepexnany (GakyiabTeTy MDKHAPOJHUX €KOHOMIYHMX BIAHOCHH, YIPaBIiHHSA 1 Oi3HECy
XepCOHCHKOI0 HallIOHAJIBHOI'O TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

YJIEHU OPTAHIBAIIMHOI'O KOMITETY:

MA3YP Ounena BiktopiBHa — xannuaat (ioJOTIYHMX HAyK, JOLUEHT Kadeapu Teopii Ta
MPAKTUKU TaTy3€BOro nepekiany (akylbTeTy MIXKHApOJHUX €KOHOMIYHUX BiJHOCHH,
ynpasiiHHs 1 613Hecy XHTY.

HOI[BOﬁCI)KA Oxcana BogoaumupiBHa — KaHauaarT QIIOJOTIYHMX HAYK, JOLEHT
Kadenpu Teopii Ta MPaKTUKK Taldy3eBOro Inepekiany (akyiabTeTy MIDKHApOIHHUX
eKOHOMIUHUX BIJJHOCHH, YIpPaBIiHHS 1 Oi3Hecy, 3aBiqyBay KadeIpu 1HO3EMHUX MOB
XHTY.

KIIMEHKO Hjis BosioauMupiBHa — KaHIWAAT MENAroriyHUX HAyK, JOIEHT, 3aBiayBau
KadepH aHIMChKOT Ta TypelbKoi MOB X€PCOHCHKOIO JEPKAaBHOTO YHIBEPCUTETY.



COJIJATOBA Cgitiiana MukosaiBHa — KaHIuIaT (UTOJIOTTYHUX HAYK, JOIICHT, 3aBiIyBad
kadeapu HiMenbKoi Ta poMaHchbkoi  (inonorii  XepcoHCHKOro  JIEpKABHOTO
YHIBEpCHUTETY.

JITIKOBA Ounekcanapa IBaniBHa — KaHIuAaT MEAAaroriyHUX HayK, JOLEHT, 3aBiayBad
Kadepu aHrIiicbKoi MOBU B CYJHOBIM eHepreTulll XepCcoHChKOT 1epKaBHOI MOPCHKOT
axajeMil.

KYJAPABIHEBA Harans CepriiBHa — kauauaat ¢pitocopCchbkux HayK, TOKTOP (1I0JIOTTUHUX
Hayk, mpodecop kadempu Teopii Ta MPaKTHUKU Tady3eBOr0 Iepekiaany (akynbTeTy
MDKHApOJHMX €KOHOMIYHUX BITHOCHH, yIpaBimiHHs 1 6i3Hecy XHTY.

KAPIIEHKOBA Harajis FOpiiBHa — crapmmii Buknanad xadenpu Teopii Ta MpaKTUKA
rajry3eBoro nepekiany GakynbTeTy MIDKHAPOIHHUX €KOHOMIYHUX BIJIHOCHH,
yrnpasiinas 1 6i3necy XHTYVY.

BIHHUYEHKO Mapia KOpiiBHa — acucteHT kadeapu Teopii Ta MPaKTUKHA Taly3€BOTO
nepekiany (hakynbTeTy MIKHAPOJAHUX €KOHOMIYHUX BiTHOCHH, YIPaBIIiHHSA 1 Oi3HECY
XHTY.

CYXAHOBA Biojserra CepriiBHa — crapmmii BukiIagad kxadenpu Teopii Ta NpaKTUKA
rajry3eBOro nepexiianay GpaxyabTeTy Mi>KHapOJHUX €eKOHOMIYHHX B1IHOCHH, YIPaBIiHHS
i 6i3Hecy XHTVY.

KO3OPI3 Ipuna CepriiBHa — acucTeHT Kadeapu Teopii Ta MpakTHUKU Taly3eBOro nepexiany
GbakynpTeTy MDKHAPOJHHX €KOHOMIUHUX BIIHOCHH, yIpaBiiHH: 1 6i3Hecy XHTY.

INETPEHKO €Brenis MukosaiBHa — acucTeHT Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKU Tany3eBOTro
nepekiany (HakyibTeTy MIKHApPOJAHUX €KOHOMIYHUX BiTHOCHH, YIIPaBIIiHHSA 1 Oi3HECY

XHTY.
KOJIOCOBA Cgitnana OuiexkcanapiBHa — acuCTeHT Kadenpu Teopii Ta MpaKTHKH
rajgy3eBoro rnepekiany GaKyiabTeTy MiKHAPOTHHX C€KOHOMIYHHUX BiZTHOCHH,

ynpasiinas 1 6i3aecy XHTY.



CEKIIIS Ne 1

INPOBJIEMHU PO3BUTKY TA ®YHKHIOHYBAHHA
MOBHUX CUCTEM



Asneesa /I. C., ctyneHTka
Panennbka C. B., K. mea. H., JOIeHT
XepcoHCHhbKHMH HAIOHAJILHU TeXHIYHUI YHIBEPCUTET

META®OPA SIK BUBHAUHUM EJIEMEHT ITIOCTUJIIO JTXKEKA
JJOHIAOHA (HA MATEPIAJII OITIOBIJAHHS «BIJIA TUIIA»)

TBopuicts Jlxeka JIoHmoHa BU3HAUHE SIBUIIE Yy CBITOBiHM JiTepaTypi XX
cTomitTs. Moro TBOpM HE3MiHHO TIPOJOBKYIOTh BHKIMKATH BEIHKHIl iHTEpec
0araTboX MOKOJIHb. JKUTTS 1 TBOpUICTh TMCbMEHHUKA gociiawm Jlenucosa T.H.,
Barypin C. C., Po6epr Banrpon, Hamusaiiko JI.C., bimuk H.J[. Ta in. Moro
IIIOCTUIIb  XapaKTEPU3YEThCSl TOCWICHHSM BHUPA3HOCTI MOBHU, HAaJIaHHIM
HETMOBTOPHIA 1HAMBIAYAJIBHOCTI 00pa3aM, SKE JOCATAETHCS 3a JOMOMOTOIO
meradopu. JlocmipkeHHs TOHATTA «MeTadopu» TOYUHAETHCS 1€ 3 YaciB
CepeaHboBiYYs 1 JOHUHI IPOJOBXKYE NMPUBEPTATU YBary 0ararbox JIOCIHIIHHKIB.
ABume Mmeradopu y cBoix poOoTax po3risiHyiau Apicrorenb, Heromapk I1.,
Hesincon ., P. Ban nen bpok, Cxnspeceka I'. M., Apnousba 1.B., I'anuu O. A.
Ta 1H.

Tepmin MeTadopa MOXOIUTH BiJl TPELUBKOTO CJIOBA UETAPOPE, IO O3HAYAE
nepeHeceHHs. llepmuMm wmetadopy sK cHeniagbHUA PUTOPUYHHUNA TPHUIOM
BUKOPHUCTAB «0AaThKO KPAaCHOMOBCTBA», 3HaMEHUTUN adiHChKUI opaTop Icokpar
y TBopi «EBapor». Hamami BumaTHHil NaBHBOTPEUBKUNA TOET Ta (urocod
ApicToTenb HaJaB BU3HaYCHHs MeTadopu y cBoil mpartli «Iloetuka»: «Metadopa
— 1Ie TIEPEHECEHHS CJI0BA 13 3MIHOIO 3HAYEHHS 3 POy Ha BT 200 3 BUJTy Ha B, 200 3
BHJTy Ha pijl, a00 3a aHaorieroy [5, C. 5.

Hrromapk I1. BuzHauae meradopy K MEPEHOCHO BXXHUTE CIOBO, SIKE MOXKE
OyTH OJHOCTIBHUM a00 «PO3UIUPEHUM», TTOYMHAIOYH BiJl CJIOBOCIIOIYUYEHHS 10
1ijioro Texcry [8, ¢. 104].

Apnonbn 1. BBaxae, mo Meradopa 3a3BU4ail BU3HAYAETHCS SIK MPUXOBAHE
MOPIBHSIHHS, 31MCHIOBAHE IIJISXOM 3aCTOCYBaHHSI Ha3BU OJHOTO MpeaMeTa 0
THIIIOTO 1 BUSIBJISIE TAKAM YMHOM SIKY-HEOYb BOXIJIMBY pucy apyroro [1, c. 124].

«Metadopi mpuTamaHHa HAaCTYNHA €CTETUYHA OCOOIMBICTh: BOHA 3MYIIYE
yuTavya KOKCH pa3 pearyBaTH i BiIuyBaTH MOYYTTS HOBU3HU. [lompocTy Kaxydw,
KOJM MU BHKOPHUCTOBYEMO MeTadopy, Y HAac € 1Bl AYMKH IpO JIBa PI3HUX
npeaMeTa, MPUUIoOMy Il JYMKH B3a€EMOJIIOTH MK COOOI0 BCEpPEAMHI OJHOTO-
€IMHOTO CJI0Ba a00 BUpa3y, 3HAUYEHHS SKOTO SIK pa3 1 € pe3yJbTaT Ii€T B3aEMOI11»
— sBaxkae [esincon /l. [6, C. 174].

Metadopa HalyacTilie BXHUBAETHCS Y TEKCTaX XYAOXKHBOTO CTHIIIO.
XyA0XKHIN CTHIIb — PI3HOBHU]I JTITEPATYPHOI MOBH, 1110, B1I0Opakarouu 0COOJIMBHIA
TUNl ApPTUCTUYHOTO MMUCIIEHHS, CTBOPIOE 1HIIY JIHWCHICTh, PIBHO3HAYHY
nopkoymmiHi [3, €. 565]. Meradopa € 3aco00M CTBOpPEHHsS eKcCHpecii,



JIOCSITHEHHSI €CTETUYHOTO BPAXKEHHA Y XyJI0KHBOMY TeKCTi. EcTeTnunuii edexr
moOy/TI0BaHWI Ha MEBHIM 3araJKoOBOCTI PeAMETa, YHIKAIBHOCTI 00pa3iB.

[nuBinyanpHUM CTHIL — I CMOoci0 BHUpPaKEHHsI BJIACHOTO OayeHHS 1
PO3YyMiHHS CBITY NMHCbMEHHUKA, CTBOPEHHSI HETIOBTOPHOTO XYAO0XKHBOTO TBODY.
Bin € ckinagHOI0 KOMOIHAIIIEIO CBITOTJIANY, MAaHEPU 300pakKeHHS, TPAKTyBaHHS
TE€MU, BUKOPUCTAHHS KaHPOBUX (HopM, (popMaibHO-3MICTOBUX YNHHHUKIB TBOPIB
[2, c. 270].

JIxex JIoHIOH — BUIATHUN aMEpUKAHCHKUI MUCbMEHHUK XX CTOMTTA. Y
CBOIX TBOpax BiH OMKCYBaB CBOi BPa)KE€HHS, MOUYTTs, EMOIIi{, HOBUI TOCBI MiCIIs
MEPSKUTHX HUM KUTTEBUX 0. OCHOBHI T€MH, SIKI BUCBITIIOIOTHCS Y TBOpax
Jlxeka JloHmoHa — 1me TeMH NPUPOAM 1 JIOJUHH, COIlaNbHI mpoOnemMu. Y
TBOpYOCTi [[eka JIOHT0HA MepeTuIiTaloThCs 1Ba CTHIT: POMAHTHU3M 1 HATypasi3M.
Bin nucaB y 6aratbox jkaHpax, TaKUX K OIMOBIJIaHHS, MOBICTh, pOMaH, HapHC.
[TpoBiAHUM KaHPOM HOTO TBOPUOCTI BBAKAETHCS OMOBITAHHS. B OmoBimaHHIX
Jlxexa JloHmoHa pO3MOBIAL BEAETHCS BIJ OCOOM aBTOpa YW OIOBIijauya,
MEePEMEKOBYIOUUCH J1aJOraMy Y OKPEMHMH PEIUTIKaMU, JIisl PO3TOPTAETHCS B
XPOHOJIOT1YHIM MOCTIAOBHOCTI W OXOIUTIOE HEBEIUKUN MPOMDKOK yacy. ['epoi
JlonmoHa AilOTH Yy TMOJI BHUCOKOI €MOIIMHOI HAaNpyrd, SK€ BHUHHUKAE 4Yepes
INPUCYTHICTh Y TEKCTI PI3KUX KOHTPACTIB Ta 3MICTOBHX ono3uuii. Jlxek JIoHa0H
y CBOIX OINOBIIaHHSI BUKOPUCTOBYE PI3HI XYJI0KHI 3aC00H, aje, Ha Hallly JyMKY,
caMe 3aBISIKA BHKOPHUCTAHHIO MeTadop WOTo TBOPH HEMEPEBEPINCHI, BOHU
BUPI3HIIOTHCS BUPA3HICTIO Ta EMOIIAHICTIO 00pa3iB 1 MOI.

OmnoBinanHs «bina Tuma» mocijae BUAATHE MICIE y HOTO TBOPYOCTI. Y
TAHOMY XYAOKHBOMY TBOp1 MeTaopu MIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTBHCS JIJIS
CTBOPEHHSI Bpa)Karouoro e(eKTy, MOCUIICHHS eMOIIIN Ta TyMOK TOJIOBHUX T'epOiB,
HaJIaHHS TIPUPOJI1 JIFOJICHKUX SIKOCTEH.

3aBasku MeTadopi MOKHA BIAUYTH HAIpPYTy, y SKIM AIIOTH TOJIOBHI Tepoi
onoBimanus: «No more conversation; the toil of the trail will not permit such
extravagance» [7, c. 300] — «Posmoeu npununuiucs. 3Heeo0u wiisxy He
0036o050mb  maxoi poskowi» [4, c¢. 25]. Ha mamy aymKky, came 3aBIsSKH
MeTadopi, aBTOpP 300pakye TOJOBHY 1J€H0 OMNOBIJaHHSI — OOpPOTHOY MiX
IIPHUPOJIOIO 1 JIIOIUHOIO, SIKA TPUBAE MPOTATOM yChoro TBOpy: «Then the great tree,
burdened with its weight of years and snow, played its last part in the tragedy of
lifey [7, c. 302] — «4 nomim éenuuesne oepeso, cxunene nio mseapem poxie i cHicy,
BUKOHAIO C80H OCMAHHIO POb Y mpazedii scummsy [4, ¢. 27]. ABTOp MO3UIIOHYE
MPUPOAY SIK JKUBY ICTOTY, SIKa MOXE BIUTMHYTH Ha JOJIO JIFOJWHHU, SKa HE Mae
xamo: «The silence of gloom is merciful, shrouding one as with protection and
breathing a thousand intangible sympathies; but the bright White Silence, clear
and cold, under steely skies, is pitiless» [7, c. 307] — «Moeuanns mempseu
MunocepoHe, BOHO HIOU 020pmMae NOOUHY HEBUOUMUM NOKPUBOM CHIGUYMMSL, djle
caroua bina muwa, nposopa Kpusxicana nycmka nio cmanesum HeboM, He 3HAE



aorcanton [4, €. 32]. Takoxk aBTOp, OKPIM MPUPOIH, ICKPABO 3MajIbOBYE IMOYYTTS
JKUBUX JIIOJCH, K MOKHA BITUyTH Ha co0i: «...the exhausted man crawling into
camp, lighthanded, heavyhearted [7, c. 305]—«..6in, 3necunenuii, npunienmascs
00 CMOsIHKU 3 NOPONCHIMU pyKamu ma eadxckum cepyem [4, €. 30]; «The woman
threw off her gloom at this, and in her eyes welled up a great love for her white
lordy» [7, c. 299] — «Kinka, nouyewu yi crosa, mpoxu noseceniwana, i ii oui
3aceimunucs 10008 10 00 ii 6inoeo sonodapsy» [4, C. 24].

OTxe, MmeTadopa — 11e IEPEHECEHHs 03HAKU OJIHOTO MpeaMeTa Ha IHIIHNHM. Y
TEKCTaX XYJO0XXKHBOTO CTUJIIO BOHA 300pakye MPEAMET Y HE3BUYHOMY PaKypci,
H1KPECITIOE 100 HEMOBTOPHICTH Ta 1HIUBITYalbHICTh. M0OXEMO CTBEpP/)KYBaTH,
o Metadopa — OJIHA 13 CKIIAIOBUX 1HAUBITyabHOTO cTIiis Jkeka JIongoHa Ha
NpUKIIaal ornoBiaHHsA «bina Tuma», amke TBIp BUHSATKOBUM, EMOIIMHHM,
HATIOBHCHUI BPa)KAIOUMMH TIOIISIMHA Ta 00pa3amH.
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XepcoHcbKkMii HALIOHAJILHUI TeXHIYHMIT YHiBepcuTeT

JIIHI'BICTUYHA BIITHOCHICTb

OpHi€ro 3 OCHOBHUX Ta, Ma0yTh, HAUMACIITAOHITIINX TEM JJISI TOCHIIKEHb Y
MOBO3HABCTBI € MPo0JIeMa CIiBBIHOLIEHHS Ta 3B’ sI3Ky MOBU 1 MUCIICHHS, BILTUBY
MOBHU Ha CBITOCHPUMHATTS HAPOJIIB CBITY, Ha iX KyJbTYpy Ta MPOLEC MI3HAHHS.
Crpo0Ou 10oCiKEHHS Ta OCMUCIICHHS 111€1 TpoOJIeMH MaJIk MiCII€ 3 TaBHIX YaciB.



OpHuMU 3 THX, XTO HAMaraBcsi pO3KPUTH 1€ MUTAaHHs Oynu amepukanii Enyapn
Cenip Ta i#oro yuyeHb benmxamin Yopd. 3romom, KOHIENIis, BHUKJIaJcHA
Cemnipom Ta po3BuHEHa YopdoMm cTajla BiIOMOIO SIK TINMOTE3a JIHTBICTUYHOL
BiJIHOCHOCTI a0o0 rinore3a Cenipa — Yopda.

KopoTkuii ii 3micT mosisirae B TOMy, III0 MOBa € THM UYHMHHHUKOM, IIIO
HaANOLIbIIIE BIUTUBAE HA CBITOCTIPUIHSTTS, TI3HAHHS Ta WICHYBaHHS JIHCHOCTI Ha
CTPYKTYPH1 OJIMHUIII 1i HOCISIMH, 1 IPH IIbOMY KapTHHU CBITY y PI3HUX HApPOJIB €
pisHIME: «BiH [IPUHIUIT BiIHOCHOCTI] TOJISITa€ B TOMY, IO TOMiOHI (i3udHi
SIBUILIA JTO3BOJISIIOTH CTBOPUTHU MOJIOHY KapTUHY BCECBITY TUIBKH 3a MOIIOHOCTI
ab0 mpuHAMHI 3a CIIBBITHOCHOCTI MOBHHX cuctem» [1, c. 121]. Cunin
3ayBaKUTH, 1110 1151 KOHIIETITiS Ma€e MPUHAWMHI J1Ba CIIOCOOW TpaKTyBaHHS [3, C.
131]. CyTHIiCTh TEpHIOrO TPAKTYBaHHS IOJIATA€ Y TOMY, IO BH3HAUCHHS
CBITOIJISIy  MOBOIO  BIIOYBA€TbCsl  3aBISKH  VHIKQIBHIA  JIGKCHYHIN
kiacudikamiiiniii cucremi. [Ipyra sk cTBEpUKye, 110 TpaMaTU4yHI KaTteropii Ta
Oy/J10Ba MEBHOT MOBH HaB A3YIOTh 11 HOCISIM OCOOJIMBE YSIBJICHHS PO WICHYBaHHS
Ta CTPYKTYpPy HaBKOJHUIIHHOTO CBITY B IIJIOMY, 1, OCKUIBKM TpaMaTH4YHa
CTPYKTypa MOB € PI3HOMAaHITHOIO, KAPTUHU CBITYy y HOCIiB pI3HHMX MOB HE €
TOTOXKHUMU: «Mu 6a4uMO, 4yeMO 1 B3arajii ClipuiiMaeMo HaBKOJIMIIIHIN CBIT came
TaKk, a HE 1HaKIIe TOJOBHUM YMHOM 3aBJSKM TOMY, III0 Hall BUOIp y HOro
1HTeprpeTanii BU3HAYAETHCI MOBHUMHM 3BHYKaMHU HAIIOro CycHijabCcTBa» [1, c.
117]. e cymxennst Eqyapna Cemnipa 0JIHaKOBOIO MipOIO CIIPaBEIJIUBE JIJIsi 000X
TpakTyBaHb, X04a JPYre, 3BICHO, OLIbII OJIM3bKE 10 CIIPABKHIX YSBIECHb aBTOPIB.

TuM He MeHII, B 000X TBEP/KEHHSIX MEBHOIO MIPOIO MPOCITIAKOBYIOThCS
JHTBICTUYHI MOTJISAU HIMELbKOro JiHrBicta Binsrensma ¢on 'ymGonsara. Ha
nymMKy ['ymOonbpaTa, y MOBI 3aKJIaJIeHO TEBHE CBITOOQUEHHs, AKe BigoOpaxkae
JTyXOBHUU CBIT Hapogy — Hocis MoBH. Tak, 30kpeMa, y cBoiil mpami «IIpo
PI3HOMaHITHICTh OyJOBH JIIOJICBKOI MOBU Ta ii BIUIMB Ha JYXOBHHI PO3BHUTOK
JIOJICTBA» BiH mucaB: «MoKHa BBa)XKaTH 3arajlbHOBU3HAHUM (DaKkToM, IO Pi3HI
MOBHU € OpraHaMy OPHUTIHAJILHOTO MHCIJIEHHS Ta CBITOCTIPUMHATTS HaIliil [...] y
CYTHOCTI, MOBa, IO TEPENAEThCA HaMlaJKaM — TUIBKM HE Yy BHUIJIIII
dbparMeHTapHUX 3BYKIB Ta MOBHHUX KOHCTPYKIIH, @ y CBOEMY aKTHBHOMY,
KUBOMY OYyTTi, — MOBa, 1[0 HE € YUMOCH 30BHIIIHIM, ajieé CaMe BHYTPIIIIHIM, MOBa
y CBOIM €JHOCTI 3 ICHYIOUHM 3aBJASKU il MUCJIEHHSM, LISl MOBA SIBJIsIE COOOI0 caMy
HAIlIfO 1 HaIlif0 B3arami» (MepeKiam Haml — mpuM. aBT.) [2, ¢. 324-325]. Taka
CXOXICTh HE € BUIAQJKOBOIO: HApOOOK caMe€ IbOr0 BHJAATHOTO JIIHTBICTa OyB
B3STUH 32 OCHOBY Ta CYTTE€BO PO3MIMPEHUN aMEPUKAHCHKUMU JOCITITHUKAMH.

[Ilo cTocyeTbes CMIBBIIHOIIEHHSI MOBH Ta KYyJbTypH, cy/xkeHHs Cemipa Ta
Yopda € nocuts cynepeynumu. OLIHKY iX 3B’SI3Ky BIAPI3HAIOTHCS HABITH CEpe
OCHOBOIIOJIOXKHUKIB rinmote3n. Hampukiazn, Cenip cTBEpKye, IO 1CTOPisi MOBU
Ta KyJbTypU PO3BHUBAIOTHCS TapaliebHO, a TaKOX 3amepedye Oyab-sKy
KOpEJISIIito MK (DOHETUYHOIO Ta TPAaMAaTUYHOIO CTPYKTypaMHU MOBHU Ta BJIacHE



KyibTypoto. Ha i#ioro naymky, 3 KyJbTypOrO TMOB'SI3aHUNA JIMIIE JIEKCHKO-
CEMaHTHYHHH pIBEHb MOBH, TOOTO ii 3MicT. BUxoas4u 3 11b0T0, KyJIbTypa HApOAY
MO>ke OyTH BHBYEHA IIJISXOM JOCHIKEHHS KYJIbTYPHOI JIGKCUKU. Yopd Hagae
HabaraTo OUIBIIOIO 3HAYEHHS MOBI Yy MpPOIECI PO3BUTKY KYJIbTYpH HapOJIiB,
M1JKPECTIOI0UN MPU IbOMY HEOOXITHICTh BpaxyBaHHS YMOB iXHBOTO KUTTS Ta
noOyty. OgHaK JOCUTH CKIAJAHO 3PO3YMITH, IIO 3 LBOTO JIOCIITHUK BBaXae
MEPBUHHUM, 00 Y CBOIX PO3BiJKaX BUCYBA€ HU3KY CYIIEPEWINBUX TBEPHKCHB: 1)
MOBa BIUTMBAE HA KYJIbTYPY 1, TAKUM YHHOM, € TIEPBUHHOIO; 2) MOBa 1 KyJIbTypa
PO3BUBAIOTHCS MMAPaJICIbHO, BINTUBAIOYH OJHE HA OJTHOTO; 3) BIAMIHHOCTI B MOBI
CIOPUYMHEH]I BIIMIHHOCTSIMH B KyJbTypi; a Yy cBoii crarti «Hayka i
MOBO3HABCTBO» 1 B3araji KaTeTOPUYHO CTBEPIDKYE IMPO I[UIKOBUTY MEPBUHHICTh
MOBH.

HesBakatouu Ha Jesiki MpaBWIIbHI MOJIOKEHHS Yy T1M0TE31, HAPUKJIIA, PO
PI3HY KaTeropHu3allilo CBITY MOBaMHM, OJpa3y IICJIsl ONPUIIIOHEHHS i1 3yCTpiu 3
TOCTPUMH CyIEpeukaMu Ta KpPUTHUKOIO. Tak, HaNpuKIaJ, 4acTHHA OMOHEHTIB,
BIJIITOBXYIOUNCh y CBOIM KPUTHUII BUYECHHS MPO JIHTBICTUYHY BITHOCHICTH BiJ
Horo KpaiHbOro (hopMyJtOBaHHS, BKa3yBajld HAa HEMOXJIUBICTh 3HAXO/KECHHS
B3a€EMOPO3YMIHHS MIXK MPEJCTAaBHUKAMHU PI3HUX HAPOJIB MPHU PI3HUX KapTHHAX
cBITy. Jleski JOCIITHUKHM BIAIITOBXYBAJIUCH y KPHUTHII (31€01IBIIOIO APYroi
1HTepIpeTallii TinoTe3u, 3rajlaHoi paHillie) BiJ JABOX OCHOBHHUX CYJIKEHb: 1)
KOXXHA MOBA, OKPIM I'paMaTUYHUX CTPYKTYP, MICTUTh TaKOXK 1 JIEKCUYHUU CKJIaJ,
0 BIAHOCHO IIBUAKO 3MIHIOETbCA Ta TMIOTOBHIOETHCSA, KOMIICHCYIOUH
PO301KHOCTI y TpamMaTHIll, TOXK CYKYITHICTb JIEKCHYHHUX 1 TPaMaTUYHUX 3HAYEHD €
NpUOJIM3HO OJAHAKOBOIO y BCIX MoBax. He3HauHi MOBHI po301KHOCTI, m0 0€3
CYMHIBY MalOTh MICII€, BA3HAYaIOThCsI 30BHIIIHIMU (haKTOpaMu; 2) HayKa aHyJIo€
KaTeropu3alliio Ta WieHyBaHHS CBITY (hopMamMu MPUPOIHOI MOBH, MOSICHIOIOYH
MPOLIECH Ta SIBUIA JIIMCHOCTI OE3B1IHOCHO JI0 TpaMaTHYHUX (POPM PI3HUX MOB.
«bynenna» xknacugikaiis HaBKOJUIIHROTO CBITY, IOB’Si3aHa 3 JIEKCHUKOIO
MIPUPOJIHOI MOBH, 3aMIHIOEThCS KJIacH(iKaIli€r0 HAyKOBOIO, 110 31HCHIOETHCS HA
OCHOBI HayKoBOI TepMiHosorii [3, ¢.131-132].

TuMm He MeEHI, He3BaKarOYM Ha KPUTUKY, HUHI TiMOTe3a JHTBICTUYHOI
BIJIHOCHOCTI € WI€ MOIYJISIPHIIION, HIXK 3a YaciB XUTTA 1i aBTOpiB. Benuka
KUILKICTh BYEHHUX-MOBO3HABI[IB HaMararoTbCsd BITHANUTH OO0 €KTUBHI METOIH
MIJTBEP/PKEHHST a00 CHOPOCTYBaHHS TIMOTE3W, HAKOMUYYIOTh (akTu s
oOrpyHntyBanHs ii npaBwibHOCTI. CymkenHs Enyapna Cenipa ta benmxamina
Yopda 3HaUHOIO MIpOI0 3aroCTPUIM MPOOJIEMY BUSIBICHHS CITiBBIAHOCHOCTI
MOBH Ta MHUCJICHHSI, MOBH Ta TIPOIIECY ITi3HAHHS, TOCTABWIIA ITUTAHHS TIPO 3B'SI30K
KYJIbTYPU, MOBH 1 KAPTUH CBITY.

Hapa3si miHrBictaMu mpOBOISTBCS JOCTIIKEHHS Ta PO3BIAKH HE CTUIBKH
3a]1s1 TIOBHOTO JIOBEICHHS TIMOTE3H, aJie 3 METOI0 BCTAHOBJICHHSI KOHKPETHOTO
3B’SI3KY Ta MEK MI’)K MOBOIO, MUCIICHHSIM Ta KyJIbTYPOIO, OITUCY CTYTICHS Ta BUIIB



ix B3aemo/ii. OTHUM 13 IEPCTIIEKTUBHUX BUJIIB IOCIIIKEHD Y IbOMY HANPAMKY €
CTBOPEHHSI IITYYHUX MOB 3 YCKIAJHEHOIO Ta CTPOTrO BIOPSIKOBAHOIO
IrpaMaTUKOI0, TAaKUX SK, HANpHUKIaA, JOKO0aH, M0 Mae Ha METI BUSBUTH
CXHJIBHICTb 1X HOCIIB 10 PO3BUTKY Ta MOJIMIICHHS JOTTYHOTrO MUcieHHs. OTxke,
gk OyJIO CKa3aHO paHille, rirnoTe3a OKpeciuia HU3KY MpoOseM, MOB’s3aHuX 3
KOTHITUBHUMH TIPOTIECAMH, IO ¥ TOC1 3aJTUIIAIOTHCS aKTYaJIbHUMU.
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AnTtoHenko T.O., crygeHT
HaniB A.O., k. ¢pi10J. H., JOLEHT
XepcoHcbKkMii iepKaBHUI YHIBepcUTeT

JIHIBOKYJbTYPHA CHEIU®IKA ABCTPAJIACBKUX
JITEPATYPHHUX KA3OK

JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTiSl  3HAXOAUTHCA HA TMEPETUHI JIHTBICTUKUA  Ta
KyJbTYpOJIOTii, 32 OCHOBY CTaBUTh CXE€MYy «MOBa—CBI1JIOMICTb—KYJIbTYpa» 1
pyXaeThCsl y HAmpsIMKY Bil KyJbTypu no moauau [1, c. 224; 6, c. 69].
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTISI — IHTErpaTUBHA raly3b MOBO3HABCTBA, SIKA BHBYA€E B3a-
€MO3B’S130K 1 B3a€EMOJIII0 KYJIBTYPH Ta MOBH B i1 (DYHKITIOHYBaHHI 1 y3arajibHIOE
el MpoIIeC K MUTICHY CTPYKTYPY OJIMHUIIb Y €THOCTI MOBHOTO ¥ KYJIBTYPHOTO
3MICTY 3a JIOIOMOTOK0 CHUCTEMHHMX METOJIB 3 OpIEHTAIllEI0 Ha CydacHi
MPIOPUTETH, CYCHIIBHI IIIHHOCTI Ta HOPMU KyJIbTypu. TOOTO pempe3eHTarlis y
MOBI (DakTiB KyJabTypu. MoBa 1 KyJlbTypa BiII3€PKAIOIOTh CBITOTJISA JIOUHH,
0COOJIMBOCTI MEHTAITETY HApOAy, WOT0 HAI[IOHAIIBHUX IIHHOCTEH, TyXOBHOTO
CBITY. Y MEHTAIITETI €THOCY 3aKJaJeHO WOro KOTHITHUBHI, €MOTHBHI Ta
MOBEAIHKOBI ~ CTEPEOTHUIH, TJIIMOMHHI CTPYKTYpH MOro CBIIOMOCTI SIK
KOHIJIOMEpaTy JIHIBOKYJIBTYPHUX, COLIOKYJbTYPHUX, TreorpagiyHux Ta
eKOHOMIYHMX (akTopiB ii craHoBieHHs [1, ¢. 130; 6, c. 69-70]. ¥ moBi Ta
MOBJIEHH]1 BIJJ3€pPKaI€HO OCOOJMBOCTI MEHTAJITETy HapOJy, BIpYyBaHHS Ta
CMakH, peJiriiiHi, colliaiibHi, ICTOPUYHI, IPABOBl CTAHJAPTH JIIHTBOKYJBTYPH.
Yepes MOBY MOKHA OCATHYTH Ta EKCIUTIKYBaTH KOHIICITYaJIbHY CYTHICTb
CB1JJOMOCTI.
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OCHOBOIO JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO aHAJ3y CIYT'y€e€ CHIBBITHOIICHHS
dbopm MoBHOI chepu 13 popmMamu KyabTypu [2, ¢. 228]. O0’€KTOM BUBYECHHS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i TOCTalOTh BiTalbHI (KHUTTSA, 370pPOB’S, SKICTh >KUTTH),
comiaigpHl (cColianpbHUM cTaTyc, mpodecis, ciM’s), MOJITUYHI (3aKOHHICTb,
cBOOO/a ciioBa), MopajbHI (711000B, Apyxba, udecth), peniriiini (bor, Bipa,
CHaciHHs), ecTeTH4yHl (Kpaca, TapMOHis, CTWUJb) MLIHHOCTI SK OCOOJHUBI
KyJIbTYPOJIOTI4HI KaTeTopii.

Jutsida nmiteparypa ABCTpaliii Mae CBOIO HalllOHAJIbHY 1HIUBIAYaIbHICTb.
Bona mnposiBiasieTbcs Sk y BHOOpPI TeM 1 NEpCOHaXiB, Tak 1 B 3acobax ix
KOHCTpYyIOBaHHA y TekcTi. OcobimBa puca Takoi JiTepaTypu — CBiIoMa 1 TyxKe
aKTHBHA Y4YacCTh y BHUXOBaHHI MOJOJOTO TOKOmiHHS. JliTepaTrypa momomarae
MOJIOJJUM YHUTa4yaM YCBIIOMUTH ce0e aBCTpaTIULSAMH, BCEIUTH IM T'yMaHHY
JTYMKY TIPO €IHICTh aBCTPAIMCBLKOTO HAapoAy, 10 BiOpasa B cebe eleMEHTH
KyJIbTYpU OUIMX TEpeceseHIliB 1 KopiHHoro HacesneHHs [3]. OcHOBY cy4acHOi
TUTSYO01 JIiTeparypu ABCTpaiii CKJIaaloTh TBOPU PEATICTHYHI, TPaBIMBI,
MPOMHATI JII0OOOB’I0 JI0 JIFOJIMHU 1 Bipoto B ii MoxiuBocTi. s mitepatypu B
[IJIOMY XapakTepHO HE TMPUKpPAIIAHHA MHUHYJIOTO 1 CborojieHHd. /[itam 1
MIJJTITKAaM PO3IOBIIAIOTh MPO KHUTTA, HE JMIIe Mpo Ja00po, aje 1 mpo 370,
HABYaIOUU SIK 3 HUM O00poTHCch. KinbKicTh BaroMmux Tem 30u1blIyeThes. Jlo HUX
HaJeXaTh TEMH, MOB’A3aH1 3 MPOOJIEMaMH COL1aIbHO-€KOHOMIYHOTO 1 PacoBOTO
xapakrepy [4, c. 154].

Moppic ['maiiiMan — OMH 3 HAWOUIBLI MOMYJSPHUX IUTAYUX ABTOPIB B
ABcTtpanii. BiH BiAOMHIA 3aBASIKM CBOI KHHIaM, Y SIKUX CEPbHO3HI TEMHU aBTOP
BJIAJIO TMOSICHIOIO TrymMopoM. SlckpaBum mnpukiagom e€: “Two Weeks with the
Queen”, “Second Chieldhood” [8, ¢. 923]. M. ['najiiiMaH criBnparroBas 3 iHIIAM
HE MEHII BIJIOMUM aBCTPANIACHKUM JUTSYUM TUCbMEHHUKOM, [lomom
J>xenninrcom. Bin Bimomuii cBoero 36ipkoro “Unreal!” (1985p).

Bix camoro modatky y TBOPYOCTI MUCHMEHHHUIII, HA YE€CTh SIKOi 0yJIO Ha3BaHO
miteparypHy npemito, I[larpicii Paiitcon [5, c. 416], mepeBakarOTb MOTHUBH
noB’si3aHl 3 (OJIBKIOPOM aBCTpaiiickkux abopureHiB. [loeTuunuii TamaHt
[1.PaiiTcon HailO1JIbIIl TOBHO PO3KPUBCS B 11 TOJIOBHOMY TBOP1 — TpHIIoTii «IlicHs
npo Bippynay.

Cecunmis Meii ['1606c Oyna aHrIIHCBKOIO 1 aBCTPATIMCHKOK JUTSYOIO
NMCbMEHHHUIICIO, UTIOCTPATOPOM, KapuUKaTypucToM. Bona HailOutbmn Bigoma
3aBISIKM CBOIM MepcoHakaM — EBKaminTOBUM MajtokaM (TakKoXK BIJOMI SIK
«vantoku 3 byma» abo «®Pei 3 bymay), a Takox KHUTOWO «CHarmmor i
Kagnnmait»  (“Snugglepot and Cuddelepie™). He Oynyuun KoOpiHHOIO
aBcTpaiiiikoto, [160c JIWBOBMKHO OMUCyBala aBCTPATINUCBKY MNPUPOAY 1
pO3MOBijIa MPO HET JIFOASIM YChOTo CBITY [7].

Jlutsga mitepatypa ABCTpallii Ma€ CBOIO HAIIOHANBHY 1HJIMBIAYadbHICTb.
BoHa nposiBnisieThes Sk y BUOOpI TeM 1 MEPCOHAXIB, TaK 1 B X TEKCTOBOMY
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KOHCTpYIoBaHHi. L{e yHiKalbHa JiTeparypa, sika MoB’s3ye JIOIUHY 3 TIPUPOIOKO i
0a3yeThCs Ha MOBA31 Ta JIFOOOB1 10 HABKOJHUIITHBOT'O CEPEIOBUINA .
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Ba3enko K.I'., crynenTka
Hanis A.O., k. ¢pinoa. H., T0LEHT
XepcoHcbKHi iepKaBHUH YHIBEpCHTET

JIHFBOCTUJICTUYHA CHELU®IKA BIATBOPEHHS YAPIBHOI
KAPTHHM CBITY (HA MATEPIAJI KA3BKOBUX HAPATHUBIB
P. IAJIA)

3HaHHS, 110 HAKOMUYYIOTHCS JIFOJACTBOM IMPOTATOM 0aratbOX THCSYOJITH,
3HAXO/STh CBOE BIJOOpPaKEHHS B MOHATTSAX IMPO MOBHY KapTHHY CBITYy. «MOBHa
KapTHHA CBITY - 11€ 0COOJIMBE YTBOPEHHS, 110 MOCTIHHO Oepe ydacTh B Mi3HAHHI
CBITY 1 3a/1a€ 3pa3Ku Il IHTEepIpeTallii cnpuiimanoro» [3, c. 47].

[HaMBIAYyanbHO-aBTOPChKA KAPTUHA CBITY 11€ pe3yJIbTaT KOHIIENTyani3auii Ta
KaTeropusaiii CBOro CBITOBIIUYTTS MEBHOIO MOBHOIO ocoOucricTio [1, c. 72].
OrnocepeKOBYIOUHCh 4Y€pe3 MOBY W aBTOPChKE PO3YMIHHS HABKOJHUIITHBOTO
CBITY, BOHa MaTrepialli3ye€ThCsl B MPOIECI PO3YMOBO-MOBJICHHEBOI ISUTBHOCTI
MMCbMEHHHKA, TOOTO i1 YaC HaMMCaHHS HUM XY0KHIX TBOPIB [6, c. 175].
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s xazok P. Jlana xapakTepHUM € TOHKA, 1HKOJIM HEBJIOBHMA, MEXa MK
peabHUM CBiTOM 1 (paHTacTUYHUM. YapiBHUI CBIT, y IKOMY OIUHSIIOTHCS TOJIOBHI
repoi, HaJ3BUYaHO MOAIOHMI 0 JIOJCHKOTO, a CXOXKICTh IMOJISITa€ HE JIUIIE B
MOBI, 3BUYKaX 1 IKOCTSIX MEPCOHAXIB, a i Y CepeOBUII IXHBOTO ICHYBaHHS [2, C.
74].

[TpocTip sik 0J1UH 13 HABAXKIIMBILIUX €JIEMEHTIB OpraHizaiii AUTIIYUX TBOPIB
P. Jlama xapakTepu3yeTrbcs po3MaiTicTio. JlJIs MakCcHManbHOI JOCTOBIPHOCTI
aBTOP 3aJTy4ac Ti reorpadiyai 00’ €KTH, M0 € 3BUMHUMH JIJIs1 IEPECIIHOTO YMTada
[5, c. 13]. ®anTacTUyHUIl TPOCTIp, HAKIAJAIOUMCh HAa pPEaTbHUM, CTBOPIOE
BITUYTTSI MOXKJIMBOCTI ICHYBaHHSI UyJIeC y MOBCSAKIECHHOMY >KUTTI JIFOAMHU.

Taxk, ictopis Yapmai bakera, romoBHoro repost kaszku «Yap:mi 1 mokojaaHa
dbabpukay, MOYMHAETHCA 31 3HAMOMCTBA 4YHUTAYiB 13 POJAUHOI0 MaJICHHKOTO
XJIOMYMKAa Ta YMOBaMH HOr0 >KUTTA, 3aMKHYTOIO MDK XaTHHKOIO Ha Kparo
Benukoro micta (a small wooden house on the edge of a great town). ABTopy
BHUCTA4Ya€ KITBKOX PAIKIB IS BIYYHOTO 3MalIOBaHHA aTtMochepu MOBHOL
yOorocTi icCHyBaHHs poArHU bakeTis:

“ There were only two rooms in the place altogether, and there was only one
bed.” [7].

«Mana xaTUHKa BCbOT'O JB1 KIMHATKHU M OJHICIHBKE J1KKO.» [4].

VY mepeknani usg OylneHHa cipicTh 1 Oe3HAIIMHICTH 3By4aTh III€ OLIbII
XKaMIOHO 3aBIAKU JIEMIHYTUBHMM Cy(QIiKcaMm, IO MOCHIIOIOTh EKCIPECUBHE
HaBaHTa)KCHHS MTOB1OMJICHHS.

Jlnst mocuieHHsl epeKTy peajbHOCTI aBTOp HAAUIAE MIOKOJAAHY (adpuKy
pPI3HOMAaHITHUMH LI€XaMH, KOXEH 13 SKHX Ma€ CBOK Ha3By Ta OCOOJIMBE
yCTaTKyBaHHA, Cepel AKoro — Imokonagomimanka (chocolatemixing barrel),
kazaH s nomanok (fudge boiler), muBHi 3amisHi amapatu (Strange iron
machines), BeJeTeHChbKa JyX0OBKa (gigantic oven), BaxKiibIll Ta pydedku (knobs)
TOILIO.

ABTOp HaJlae OCOOJMBOrO 3HAUEHHS HaWMEHYBaHHIO KOXHOIO IIEXY,
MOCJIYTOBYIOUHCH TIPU IIbOMY KBa3zipeasisiMu, TOOYI0BaHUMH HA OCHOB1 aHTUTE3H
Ta TPH CIIiB, 10 30epiraroThes i y nepekiai: toffee-apple trees for planting out
in your garden — all sizes (ipuckoBi siOIyHI ISl Bamoro cajay — BCiX PO3MipiB)
TOIIIO.

JocniauBiin yapiBHUH XpoHOTON Ha Matepiam kasku P. [lama, mm
JOXOAMMO BHCHOBKY, 10 BIATBOPEHHS B TMEPEKJIaJl peaTbHOro Ta
(aHTACTUYHOTO MPOCTOPIB MAKCUMAaILHO HAOJIMKEHE O aBTOPCHKOTO 3ayMYy,
JOCATAI0YM TTOCTABIICHUX IIiJIeH MMChMEHHUKA 111 YaC HAITMCAHHsI TIEPIIOTBOPY,
a BIJITaK aJIcKBaTHO BIITBOPIOIOYM KapTHUHY CBITY aBTOpa B MEPEKIIAII.
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Banabyx B., crynenTka
Pagenbka C.B., K. mea. H., JOIEHT
XepcoHCbKHMI HALIOHAJILHUN TeXHIYHHUI YHiBepCUTET

CTATTI Y I'ISHIEBUX BUJAHHS AIK OKPEMUH MIACTUJIb

HYBJIIUCTUKHA

['naHueBa myOmIIMCTHMKAa CTajda HEBIJI €MHOIO YAacTUHOK CY4YacHOl

nyOminucTUk. MoOKHA CKa3aTH, M0 Il BUJ MyOJIIUCTUKA HaOyBae puc
OKPEMOTO MACTHIIIO, SIKUM BIJIPI3HAETHCS HACHUYEHICTIO MOBHHUX 3aC0O01B. Y JaH1l
CTaTTI,
OKpPEMOT0 MiJICTUII0 y MyONIIUCTUIN, A0 SKOi BXOAATH 1H(OpMAIHI Ta
XYJ0KHBO-TTYOJIIIMCTUYHI XKaHPH.

MU MPUITYCKAEMO MOXKJIMBICTh BUOKPEMJICHHS TJISTHIIEBOTO KypHAIy SIK

['nmanmeBuil KypHAI — 1€ KypHal ISl TEBHOI YHUTAIbKOI ayauTopii i

OCHOBHOIO METOI0 TaKOTO KypHaJly € (OpMyBaHHSA y uMTaya MEBHOTO CTUIIIO
KUTTS, & TAKOXK JIONIOMOTa Y JOCATHEHHI YCIIXY, HUISIXOM BUCBITIICHHS PI3HUX
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aCIeKTIB JISVIBHOCTI Y Cy4acHOMY MicCTi, (OKYCYIOUHUCh Ha Kpacl Ta TeHACPHHUX
KOMYHIKaIisx [2, c. 98].

[epuri ristHIIEB1 )KypHau Oyu cTBopeHi y €Bpomni Ha modatky XVII cr. Le
Oyiu >KypHaIu 3 MOJHUMHU KapTUHKaMU. AJie TJISHIIEBUMU BOHU CTaJIM Ii3HIIIIE.
CnoyaTky BOHM OyJM KOBTI Ta IIEpIIaBl, a KapTUHKA B HUX OYJIM MPOCTO
po3manboBaHuMH. [li3HilIe KoM TamepoBa MPOMHCIOBICTH Ta PO3BUTOK
TEXHOJOT1H monirpadii 103BONMIIM Manepy cTaTu OJUCKYYUM, Y HUX 3’ SBHIINCS
HE KapTuHKHU, a ¢otorpadii. [3 camoro mouaTky *KypHanu Oyiau CTBOpPEH1 IS
TOTO, MO0 MOoja 3 MOAiyMiB, Tak OM MOBHTH, ''Hiia B HapoAd . OTxke, TISHIICBI
KypHaIu — 1€ OAWH 3 HAWMPOCTIIIHMX Ta PO3MOBCIOKEHUX IUISIXIB MEPEXOTY
MOJHHX TEHCHITINA y MacCH.

Knacudikaiiis riasHIEBUX KypHATIB 3IIHCHIOETHCS IIISAXOM aHANI3y iX
3MICTOBOi CHPSIMOBAHOCTI. baraTto Takux BHUAaHb OOMEXKEHI T'eHICPHUMHU
paMkamu, TOOTO aJipecoBaHi ayAuTOpii MEBHOI cTaTi. Y 3B’SI3KY 3 IIMM IIKaBO
PO3TIISTHYTH OCOOJMBOCTI 3MICTY KIHOYMX Ta YOJIOBIYUX TJISHIICBUX BUJIaHb [3].

OCHOBHI CIO’KETH JKIHOUOT'0 )KYpPHAILy CTOCYIOTHCS JOTJIs/ 33 COO0I0, JOTIIS
3a OyAMHKOM, CIM’i, MOAOPOXKEH, Kap’epu 1 (GopMyBaHHSA MEBHOTO CIIOCOOY
HKUTTSL. [lle omHi€r0 XapaKTepHOI OCOOJIUBICTIO KIHOYOTO TIISTHIIEBOTO
YKYpHaJTy € TaK 3BaHa JipaMaTu3aiis KuTTs. Llel epekT BUHMKA€e BHACHIIOK OSIBU
Ha )KypHaJIbHUX CTOPIHKAX YHCIECHHUX KIHOYUX ICTOPIH’ y pyOpHKax 3 Ha3BOIO
"Kpuk gymi", "3i3HanHa" 1 T.10.

Tpanuuiiiauil 1HGOpPMAaLIITHO-PO3BAKATIBHUN 3MICT € XapaKTepHUM Maixe
T Beix skiHoumXx xkypHatis: "Elle”, "Marie Claire", "Glamour", "Cosmopolitan”,
a Ha Ton-piBH1 e "Vogue", "L’Officiel", "Harpers Bazaar", Ta in.

3MicT yosoBiuux ristHieBux xkypHaiis ("Playboy”, "MAXIM", "XXL" Ta
1H.), SIK IPABUJIO, TPOTUJICKHUH 3MICTY BUJIaHb, OPIEHTOBAHUX Ha KIHOK: MOPAIH
II0JI0 CIILJIKYBAaHHS 3 MIPOTUICKHOIO CTATTIO, 1H(OpMAIlis Ipo aBTOMOOLTI 1 T.1.
Vi 1Hm marepiany MpuU3HAYeH1 JUIsl CTBOPEHHS "MpaBWIbHUX' TIepeBar Ta
CMakiB y 4MTaua >KypHally, Ikl 4acTO HAmpaBlieHI HA Ti1 K caMml MPOAYKTH, SIKi
peKiiaMye BUIAHHS.

VY nopiBHAHHI 3 BUIIICHA3BAHUMH KypHAJIaMH, IEBHY OPUT1HAIBHICTD 3MICTY
MalTh T€HAEPHO-HEUTpalbHI CHEIlalni30BaHl, BY3bKONPOQiIbHI BUAAHHS,
MPUCBSYCHI TEBHIA Temi, a He MNeBHIM crari. Hampukian komm’iorepawm,
aBTOMOOUISIM, 30poi, IHTep’ €py NPUMIILIEHb Ta O(ICIB 1 T.II.

[mie OiMbIIOI HE TPUBIAIBHICTIO 3MICTY y MOpPIBHSHHI 3 KIHOYMMH Ta
YOJIOBIYMMH JKypHaJlaMM, aHDK CIeIiandi30BaHl BUJAHHS, BIAPI3HAIOTHCS
npodeciifHi )XypHald. Xod4a peKJIaMHUM MaTepiai y HUX BCe 1€ MPUCYTHIH, BiH
pO30aBJICHUI BEIMKOI KUIBKICTIO TEKCTOBOI iH(popMarlii. /[ HuX xapakTepHa
3HauHa 1H(opMalliiiHa HaCUYEHICTh, HAIIJICHA HA YITKO BU3HAYEHY ayJIUTOPIIO,
KOHKpETHICTh 3micTy [1, c. 32].
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3 JIHTBICTUYHOI TOYKH 30Dy, TaKUM BHUJ MyOJIIUCTUYHUX BHUJAHb SIK
TJISIHIIEBUH KYpHAJl € IOCTaTHBO HacuueHuM. [1i7 yac mepeknaay Takux TEKCTIB
nepeKsaaad MoXKe 3ITKHYTHUCS 3 TAKUM MPUHOMOM SK THTEPCTUIILOBE TOHYBAHHS,
TOOTO BUKOPUCTaHHS JIEGKCUMYHMX OJUHUIL OOMEXKEHOI c(epu BXKUBAHHS:
JKAproH, MpOCTOpivYs, CIJIEHI, 3aHI)KEHa Ta HEHOPMaTHBHA JIEKCHKA,
3armo3u4eHHs. TakoX y TaKuX TEKCTax 4acTo MPUCYTHS 1HTEPTEKCTYadbHICTh —
BKpAIUICHHS B TEKCT 1HIINX TEKCTIB y BUIJISI IIUTAT, ali031il Ta peMiHICLIECHIIIH.
Ak 1 B Oyap-SIKUX BHJAAX MYONIIIUCTUKH, Y TJISHIEBUX BUIAHL € OCOOIHBUI
JIEKCUYHUN CKJIaJl, OCOONMBUN CTWJIb HAaMMCaHHA. BiH Mae 4iTke eKCIpecHBHE
3a0apBlieHHs1 SK CHOCI0 TNPUBEPHEHHS yBaru 4uMTaya, CHoci0 BUSBICHHS
CTaBJICHHS A0 iH(OpMaIlii, 1o MmepeaaecThesi, CrociO OMiHIOBAHHS. Y TIISTHIEBIN
MyOJIIIIUCTUIII € TIeBHUH BIJICOTOK CTIMKMX Ta KIIIIOBAHUX BHUCJIOBIB,
PI3HOMAHITHUX >KYPHAJICTCBKHX INTaMIIIB, CTaHJAPTHUX TEPMIHIB Ta Ha3B.
besnepedyHo, TeKCTH TakuX BUJAHb HACHYEHl PI3HOMAHITHUMH pPEalisIMU
CYCIUJIBHOTO, MOJITUYHOTO Ta KyJIbTypHOTO >XuUTTA. OOpaszHa dpazeonoris Ta
171ioMaTUYHA JIEKCHUKA (SIK JIITepaTypHa, Tak 1 po3MOBHA), "aedopMoBani" iiomu,
rpa CiiB, KaJaMOypH, MPUCTIB'S Ta MPUKa3Ku (4acTo HaBITh y "nedopmoBaHOMY"
BUTJISI/IL) € HEB1I'€EMHOIO CKJIAJIOBOIO TEKCTIB TJISIHIIEBUX BUJaHb. [I[puTaManHuMu
€ TAKOX TaKl CTHJIICTHUYHI 3acO0U, MPUIHOMU Ta (PIrypu MOBJEHHS SIK TrinepOona,
JaiToTa, OOpa3He TMOpIBHSAHHA, MeTadopa, METOHIMIis, aTpakilis, aleropis,
eBpeMizmu.

Takum 9yuHOM, TIJICYMOBYIOUH BCE BHINE3a3HAUCHE, 3MICTOBE Ta JICKCUIHE
HAIIOBHEHHS 3HAYHOI YaCTWHU CYYaCHUX TJSHIEBHX >KYPHATIB TOKJIUKAHO
CIIY’)KUTH JOCSITHEHHIO TOJIOBHOT METH, Ky MalTh TaKi BUJAHHS — PO3BAKATH
MacoBOTO 4YHMTaya, 3aHYPIOBATH MOro y CBIT UII031{ 1 TapHOIO KUTTS, 3a/1aBaTH
CTaHJApTH TOBEMIHKK 1 XHUTTS B IUJIOMY. METOI Hamoro MOTrJIuOIeHOro
JOCIIKEHHsT Oy/le BU3HAUCHHA €(QEeKTUBHUX CIOCOOIB TMepeKyaay crarei
TISTHIIEBMX BUJIaHb Ta JOCATHEHHS iX IparMaTHYHOI ajanTaltii.
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I'anagum M.B., cTtyaeHT
Binnnuenko MLIO., acucTenTt
XepcoHChbKHMH HAIIOHAJBbHUA TEXHIYHUI YHiBEpCUTET

3AIIO3UYEHHSA Y HIMEIBKOMY IIYBHIIACTUYHOMY TEKCTI:
OYHKIHIOHAJIBHUU ACITIEKT

Sk KOo’KHA CyyacHa pO3BMHEHA MOBA CBITY, HIMEIIbKa HE CTOITh Ha MICIII Ta
3armo3uuye OaraTo HOBUX PI3HOMAaHITHUX I1HIIOMOBHHUX cJiB. CTaBJleHHS [0
Takoro (peHoMeHy nyxe HeogHo3HauHe. CaMe ToOMy 1151 TeMa aKTyallbHa HHUHI Ta
Ma€ BEJIMKE MPaKTUYHE 1 HAYKOBE 3HAUCHHSI.

3amo3uyeHHs € AyKe CBOEPITHUM Ta I[IKaBUM PyXxoM. BOHO mposBiseThCs
Ha PI3HOMAaHITHHX pIBHSIX MOBH. I[Ipolec 3amo3uyueHHs € TMOETalHUM Ta
0araTorIaHOBMM, TOMY CaMe€ HOro JesiKi JIHIBICTU BBa)XKalOTh HAMsSCKPABIIIOO
pPHUCOI0 MOBHOI €BOJIIOLII. Bee 11e ¢BIIYMTh MPO HEMUHYYICTh MOBHHUX IPOILIECIB,
a TaKOXX MOTYTHICTh KYJITYPHOTO BIUIMBY Y CBITI.

CydyacHe MOBO3HAaBCTBO HE Ma€ CTIAKOrO BH3HAYEHHS TOHSTTS
3ano3uuenHs. Kpucin JLII. BBaxkae, 1110 3a1o3udeHHs — 1€ IpoIec epeMilieHHS
PI3HUX €JIEMEHTIB 3 OAHIET MOBU B iHINY. [1i1 pi3HUME eleMeHTaMu MarOThCs Ha
yBa3l OJMHUII PI3HUX IIapiB MOBU — (POHOJOTI, MOp(}OIOrii, CHHTAKCUCY,
JICKCHKH, ceMaHTuku [1].

brnymding JI. BBakae, 10 3amo3uyeHHs — 1€ TIeBHUN BU MOBHHX 3MiH 1
pO3pI3HA€ Takl 3alO3UYEHHS SK: JIaJIeKTHI 3all03WYEHHS, 110 MPOHUKAIOTH Y
JITEpaTypHy MOBY 3 J1aJI€KTIB; MOHATh KYJIbTYpHU; «BHYTPIIIHE 3al103MYEHHSD,
SIKe B11I0YBA€ETHCS B PE3YJIBTATI MOBHUX KOHTAKTIB, 3yMOBJIEHUX TEPUTOPIATBHOIO
Ta TOJITHYHOIO OJU3BKICTIO [2].

[IpoananizyBaBilid BCl BUILEHAIaH1 BUSHAYEHHS, MOYKHA JIATH BUCHOBKY:
3aM03WYCHHSI — 1€ TIEBHUI MPOIIEC MEePEMIIIEHHS CJIOBA Bl MOBH-TIPOIYIICHTA 10
MOBU-PEIUMIEHTA, IKUM 3yMOBIIIOETHCSI IEBHUMU MOBHUMH 3MiHAMH. 3BEPHEMO
yBary, 10 OCHOBHMMH O3HaKaMH MYyOJIIUCTUYHOTO CTHIIIO, B SKOMY YacTo
BUKOPUCTOBYIOTHCS 3allO3WYCHHS, €: JIMHAMIYHICTh, IPAarHeHHS JO HOBOI
iHpopMmarlii, cycriJibHa, TOJITHYHA OIlIHKA, IEPEKOHJMBICTh, EMOIINHICTD,
JIOCTYIHICTH 1 TpocToTa. [TyOMIMUCTHYHMIN CTUITB TyXKe MBUAKO PO3IINPIOETHCS,
a MACTWI MYONIIUCTUYHOTO CTHIIIO BXE MAalOTh MIiJACTaBU OyTH OKPEMHUMH
cTuasiMu (KypHaJIbHHUM, Ta3eTHUM, TEJIEBI31iHUM ToI110) [3].

B VkpaiHi JoCHiDKEHHSM — 3alo3WYeHb  3aliMaiucs Takl  BYEHI:
M.II. KouepraHn, O.O. [Tote6us, b.M. AxHIok Ta 1HIIII.

OcHOBHI (QyHKIIII 3aM03U4eHb Yy MyOJIIUCTUYHOMY TEKCTi: JEMOHCTPALIIs
SBUIIA 3a BIJICYTHOCTI BIJIOBITHOTO €KBIBAJICHTY B Pi/IHIM MOBI, BiJ0OpaKeHHS
1HO3€MHOI'0 KOJIOPUTY, YHHKHEHHS TOBTOPIB, YTOYHEHHS, KOHTPACTHICTb,
EKCIPECUBHICTh Ta 1H.

PosrisiHemMo nexinpKa MpUKIaAiB 3aM03MYCHUX MOBHUX OJIMHUIIb B TEKCTAX
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MyOJIIIIUCTAYHOTO CTUJII0 HIMEIbKOI MOBHM, a caMme iX (yHKIlIOHaJIbHI
0COOJIMBOCTI.

«Falls Ihr Provider PAP oder CHAP verlangt, miissen Sie einen anderen
Weg einschlagen.» [4] — «/kwo éaw nposaitoep suxopucmosye PAP abo CHAP,
nompibno eukopucmogysamu inuty npoyedypy». Ilposeaiioep (anrn. provide -
3a0e3revyyBaTi) — OpraHizailis, sika HaJia€ MOCIyTy 3 KOPUCTYBAHHS TI100aIbHUX
Mepex 1 cucteMm. [laHe 3amo3uueHHsT BUKOHYe€ HOMIHaTHBHY ¢yHKII0. [Ipu
nepeKIIaji JIGKCEMH YKPaiHChKOK MU BUKOPUCTAIINA TPAHCKPHUIILIIIO.

CtpiMKO yBIMIUIO B YKpaiHCbKY MOBY, BHTICHHUBIIM YKpaiHCHKUN
CKBIBAJICHT, aHIJIIMCHKUN IMEHHUK «imagey. Imioxc (aHri. image — oOpas) —
1. oOpa3 AuIOBOI JIOAWHMU, YSBICHHS MPO HEl, IO CKIATAEThCA Yy OTOUYIOUHX,
penyranis; 2. oOpa3 ToBapy, ¢ipMu, MOCIYr, IO 3a0e3leuye IMOJOKEHHS
komnanii Ha puHKy. «Geld fir eine Stiftung kénnte das Image des Unternehmens
verbessern.» [4] — «bracoditina OisinbHicms Modice OOROMOSMU  NOJNUUMU
iMiooc komnawiiy. B maHoMy BUNAJKy BUKOPHUCTAHO AHTIIIMCHKE 3all03UYEHHS
«Image» mo6 AoJaTH eKCIpPeCUBHOCTI Ta cydacHocTl. [lepekag BUKOHAHUM 3
JIOTIOMOTOX0 TPAHCKPHIILIIi.

HactynmHuM npuKiIaoM BUKOPUCTAHHS 3alO3WMYEHHS, 10 BUKOHYE
HOMIHATHBHY ()YHKIIi}0, YTOYHIOIOUY, a TaKOX CKCIPECHBHY € HacTymHe: «Die
gropten Hersteller von Schutzkleidung und Masken hdtten am Freitag ihre Arbeit
wieder aufgenommen, sagte Vize-Gouverneur Cao Guangjing.» [4] -
«Haiibinowi 6upobHUKU 3aXUCHO20 0052y Ma MACOK GIOHOBUIU poOOmM) V
n'amuuylo, — 3a3Havus eiue-2yoepuamop Llao [yanyszin.». Y HaBeICHOMY
NPUKJIAA1 3yCTpiHaeMO (PpaHIy3bKUU IMEHHUK, 1110 MA€ JJATUHCHKE TOXOKEHHS
Ta TI03HAYAE MOCaAy KEPYIOUOTO.

«Mit dem Schritt in die Rente sagen Arbeitnehmer nicht nur Fabrik oder
Biiro adieu...» [4] — «Buxoosuu na newciio, npayieHuKU He uuie 2080pSinb
Gabpuxam uu opicam «Adiocy ...». Y maHOMy BHIAAKY 3amo3uucHHs «adieun
BUKOPHCTOBYETHCSI aBTOPOM CTATTI 3 METOIO HaJIaHHA O1IBIIOI €KCIIPECUBHOCTI
Ta mepenadi emouii mpariBHUKiB. [lpu mepeknami MU BUKOPUCTAIH
TpaHCIiTepallio, mob 30epertTy nparMaTUYHy HaCTaHOBY.

OTxe, 3a103uyeHa JEKCUKA YacTO 3yCTPIYAETHCS B MYOIIUCTUYHOMY CTHJII.
Came nmyOIIUUMCTUYHUI CTUJIb BUCBITIIIOE POOJIEMHU Ta 3MIHU B MOJITUYHOMY,
COLIIAJIBHOMY Ta €KOHOMIYHOMY HUTTI JIFOJCTBA, 3BEPTA€ yBary Ha PO3BUTOK Y
1H(pOopMaIITHO-KOMYHIKAaTUBHIN Ta B HAYKOBO-TEXHIUHIN ramxysi cdepi.

[Ipn mepexnani 3amo3uveHb Tpeba 3BEpHYTH yBary Ha iX OCOOJIMBICT,
GbyHK11T, MECeK Ta 0COOJIMBOCTI iX nepekiany. Bin ycix nux ¢hakTopiB 3a1eXUTh
COPUMHATTS Ta PO3yMIHHS YUTA4eM, a TAKOX TOYHICTH mepenadi iH(opmarrii
1HO3€MHOIO MOBOIO.
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XepCcoHChbKHMI HALIOHAJILHUM TeXHIYHUIA YHIBEPCUTET

OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHS TA KJIACU®IKALIT OBCLEHHOT
JEKCHUKMH TA il JIHTBICTUYHA CYThH 30KPEMA

VY cywacHil XyJ0XHii JliTepaTypl HCHOPMATHBHA JIEKCHKA BCE YaCTIILIE cTajia
MPOHUKATH Y TBOPH 1HO3EMHHX Ta YKpAiHCHKMX INMHUChbMEHHHKIB. Ha 1o Temy
3'SBIJIOCS YMMAJIO MyOJIiKalli, Beauka KUIBKICTh JIIOJACH YKJIadaroTh CIIOBHHMKH
HEIICH3YPHOI MOBH, 0araTo BUCHHX-JIIHTBICTIB 3aMMAalOTLCSA JOCTIKSHHIMU IIi€l
TeMH. TOX, MH MOXXEMO CKa3aTH, 0 aKTyaJbHICTh 00paHOi TeMHU JTOCIIHKCHHS
BU3HAYAETHCSI HEOOXIJHICTIO YCECTOPOHHBOI'O BUBYCHHSI HEHOPMATHBHOI JIEKCUKH,
30Kpema il TIHTrBICTUYHOI CyTi, Kiacudikallli Ta GyHKIIii y TOpIBHIOBATBHUX MOBAX,
a caMe aHTJIHCHKIN Ta YKpaiHChKIH.

g Toro mo0 30arHyTH NPUPOAY OOCIICHHOI JIEKCUKHM B3aramg Ta ii
JIHTBICTUYHY CyTh 30KpeMa, JIJIsl MOYaTKy HaM TOTPIOHO 3pO3yMITH, IO TaKe
HEHOpPMAaTHBHA JICKCHKA Ta M1 Ii0paTy HaAOLIbII BJIajie BU3HAYCHHS 10 HEl.

Came uepes Te 110 HEHOPMATHUBHA JIGKCUKA MIHIMATI30BaHHO PO3TJISAaIach
HAyKOBIISIMH, OCTATOYHOTO TEPMiHY JI0 HEi MM 3BICHO HE MaEMO, ajie¢ caMme TOMY,
10 151 TEMA € OJIHIEI0 3 HAUTOMYJISIPHIIINX, € OaraTo BU3HAYEHb SIK1 HAM HaIaJId
JHTBICTH SIK 1 YKPAiHCHKOT0 MOXO/I’)KEHHS TaK 1 3aKOPJIOHHI.

Ha nymxy E. bepHa, naiika — 11¢ HaWCHJIBHINI HENPUCTOMHOCTI IO
CTOCYIOTBCS 3amaxy 1 CMaky, a TaKOXK CJIM3bKOTO JIOTHKY, B TOM Yac K Haiicialii
— 1 JITepaTypHi CJIOBa, sKI HabaraTo BIJCTalOTh BiJ NMEPBUHHUX OO0pa3iB i
HOBHICTIO me3010poBadi [1, ¢. 320].

Tax wanpuknaa, Eatoni MkEHepi, oauH 13 HaWOUTBIIUX OPHUTAHCHKUX
CHEIIATICTIB y Taixy3l HeIIEH3ypHOI JIEKCUKH, BIIIITOBXYIOUNCH BiJl IHBEKTUBHOI
byHkiii (€ € MOpyImIeHHS HOPM MOBJICHHEBOTO ETHUKETY) BBaXae€, IO
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«HeHopMaTHuBHa jiekcuka (bad language) o3Hauae Oyb-sike cioBo abo dpasy, sika
IIpY BUKOPHCTaHHI B TaK 3BaHil BBIWIMBIHM OecCiii MOYKe BHKJIMKATH 00pasy» [2,
c. 400].

OTxe, AKIIO BpaxyBaTH yc€ BHUIIENEpPEpPaxOBaHE, MU MOXKEMO IINTH
BUCHOBKY, III0 HEHOpPMAaTHBHa JieKCHKa a00 oOCIeHHa JieKCUKa (TaKoxX
HEIeH3YpHa JICKCUKA, JINXOCIIB'S1) — 1i¢ Ta0yioBaHa (HETPUITYCTHUMA) JIEKCHKA,
SIKy HOCi1 MOBHU CIPUIIMAIOTh SIK BiJIPa3JIMBY, HEMPUCTONHY [3].

VY 1e BU3HAUYEHHS BXOJATH TakKl MOHSTTA, SIK OJIIO3HIPCTBO, MPOKIHOHHU 1
naiika. Taka MoBa nepeOyBae 1o3a HOPMATUBHUM CTUJIEM CIILTKYBaHHSI.

Teopist TOXOMKEHHS OCHOBHOI MAaTipHOT JTAaKK HEMAE OCTAaTOYHOI BiIMTOBI/],
TOMY 1 3 yacoM HaOysa MOJANbIIOTO PO3BUTKY M YTOUHEHHS. 3 €THIYHOI TOUKHU
30py OOCIIEHHA JIEKCHKA IPYHTYEThCS Ha HAI[lOHAJIIbHOI CaMOOYTHOCTI KOXKHOI
€THIYHO1 TPYIIH, BU3HAYAETHCS ii CBITOCIPUNUHATTSIM, CBITOOAUEHHSIM 1 CTHJIEM
KUTTA [4].

HenopmaTuBHa J€KCHKa € CETMEHTOM JIAMIMBOI JIGKCUKU PI3HUX MOB, IO
BKJIIOYA€ HEBBIWIMBI, HEMPHUCTOWHI, BYyJbrapHi Ta JailiMBI  BUpA3M.
BukopuctaHHs HEHOPMATUBHOI JIGKCUKH Ma€ YiTKI HAI[lOHAJIbHI, KyJIbTYpPHI Ta
COIllaJIbHI O3HAKU 1 CYTTEBO BIAPIZHIETHCS B PI3HUX KYJIbTYypax Ta COIlaIbHUX
rpymax [5].

KoxHe CycmiabCTBO BU3HAYAE OKPEMO, IO HAJICKHUTH JO HEHOPMATHUBHOI
JIEKCUKH, a00 Jaiiku, 1 POpMYITIOE€ CBOE CTABJICHHS JI0 HET.

OOc1ieHHa JIEKCUKA OXOIUIIOE TaKi OCHOBHI TPYIH CJIIB Ta iX MOXI/IHI :

1. HaliMeHyBaHHSI «HETIPUCTOMHUX», COIIANIbHO TATYHOBAaHUX YACTHH Tijia-
«COpPOMIILIBKI CIIOBAY : XV, NuU30d, MyOono0, CPaKa.

2. HaiimenyBaHHS Tipoliecy 3A1HCHEHHS CTaTEBOTO aKTy: ibamu.

3. Ha3zBu noBii, mpo1axHO1 KIHKU: 0J1510b.

4. HaiimenyBanHs (i3ionoriaynux GyHKIIHA (BIANPABIEHB): cpamu, Cysmu.

5. Ha3Bu «pe3ysbTatiB» (i3i0J0riYHNAX BiAMPaBICHb: 2igHo[6].

He3Bakaroun Ha HEOJHO3HAYHUN MIAX1[ JOCHIIHUKIB, MOKHA CKa3aTH, IO
3a CEMaHTHUYHOIO 03HAKOIO PO3PI3HSIIOTH KiJIbKa PO3PSIIiB 3HUKCHOT JIEKCUKH [7].
B.J. JleBkuHa, nae HaM Taky KJIacH(IKaIlil0 3HUKEHOIO JIGKCUKH YKPaiHChKOI
MOBH:

1) hbaMinbsapHY JIGKCHKY (THIIOBI JUIsl cepeIoBHUIIa OJM3bKUX 3HAHOMHX );

2) rpy0y JeKCUKY (TIOHATTSI, IO 3a3BUYAl TIEpeAar0Thes eBheMiZMaMHu);

3) BysibrapHy JieKCUKYy (TO3HA4a€e 3aCcTOCYBaHHsS OpYTaJbHUX CIIIB HE 3a
PSAMUM X TPU3HAYCHHSM, a JJIl HeTAaTUBHUX XapaKTEPUCTHK TOTO, 1110 B
HOpPMI Ha3UBA€THCA HEUTPATILHUM, IPUCTONHUM);

4) alauBY JIEKCHKY (CYMPOBODKYETHCS JAWIMBOM JICKCHKOM, 110 Mae, sK
MpaBUJIO, HEYITKUMN, 3araTbHOHETaTUBHUM KOHTYP 3HAYCHHS);

5) HenleH3ypHY JICKCHKY (T03Hauae TabylioBaHy, 3a00pOHEHY JIeKCUKY) [8].
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[Ipote B aHMMMCHKIA MOBI BHAUISIOTH JEKUJIBKO BIJIMIHHY  BIJl
3anporioHoBaHoro B.J[. JleBkmHa kimacudikaiio 3HMKEHOI MOBHU. Tak,
B.JI. ApakiH BUALISE:

1) rpy0Oy nekcuky (rough): «bloody - npoxismuiiy,

2) mpe3upiIuBY JEKCUKY (contemptious): «SPOWN - ni00umucsy»,

3) sHeBaxkMBY Jekcuky (scornful): «a sad drunkard - cipkuu n'suuysy,

4) po3moBHY JiekcHKY (colloquial): «to hike - eysmu xooumu niwuxux»[6].

Knacudikarist ¢pyHKIiii 0OCIIEHHOI JIaliKu 3a TparMaTHYHAMH HACTaHOBaMHU
OXOIUTIOE TaKl PI3HOBU/IN:

1.

6.

7.
8.

[Tocnnu, ceMaHTUYHUM SAPOM SKUAX € BIJCTOPOHEHHS aJpecaHTa Bij
aJZipecaHTa 3 MO3HAYCHHSIM MICIIS BIJICUJIAHHS- «IYXOT0» MPOCTOPY, a came
TUICCHOTO HU3Y (niulos Ha Xy, i0u 6 Cpaxy);

. Maripai dopMyau ,III0 MICTATh JIECJIOBO HA IMO3HAYCHHS 3IIACHEHHS

CTaTEBOTO aKTY 1 CIPSMOBYIOTHCS HAa MaTip ajpecata abo Ha HLOTO CaMOTO:
1100 Mmeoro mame, 1bamu meme 6 OUULIO.

. BinmoBu — s BigMOBIIsIt0O TOO1 B TOMY, IO TH IIPOCHIIL3a0IHO TparHy4i

oOpazutu Tede: Xyl mobi 8 CPaxy;,

. InudepenTrBu — BUpaXxkaroTh OailTyKiCTh, CaMO BIJICTOPOHEHHS, HEOXOUY

3rOJTy: €OUCL KOHeM, XVl 3 MoOo10;

. IleiiopaTuBu — 11e BIacHE JIaiJIMBa JICKCUKA, sIKa MEPEBAKHO Y CIOTYUYCHHI 3

MIPUKMETHUKAMH, TIEPEac OIIHKY PO3YMOBHUX,MOPAIHLHHUX BIIACTHUBOCTEH
JIFO/IMHU, PUC 1i XapakTepy, BAa4l TOWO: MyO0aK, nuzoa, nudo0atika ma iHui.
Box0a- KIIsTBU,3aMOBHEHHS B ICTUHHOCTI CKa3aHOT: 27106 6y0y, Wob xys s
HIKONU He nodayuna.

[Ipoxnbonu: booaii mebe kowi ibanu!;

Buryku 1 BcTaBHi ¢jI0Ba : tiokenemene 21506 [9].

[IpoananizyBaBIM yce BUIIEBKa3aHE, MOKHA 3pOOMTH HACTYITHUN BHUCHOBOK,
10 TIMTaHHS MPO Te, skl QYHKIT Ta Kiacudikailisg Mae 3HIKEHa (HEHOPMAaTHBHA)
JIEKCHKA 3aJIMIIAETHCS BIAKPUTHM, TOMY IO IIi TeMa TUIBKM HaOHWpae CBOIO
MIOIYJIIPHICTB 1 Hapas3i € MiHIMaIi30BaHHO BUBYeHA. Ha choroH1 3HMKEHA JICKCHUKA
€ aKTUBHOIO CKJIAJIOBOIO SIK aHTJIIHCHKO1, TaK 1 YKPaiHCHKOT MOBH.
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XepcoHcbkMii HALIOHAJILHIN TeXHIYHUI YHiBepcuTeT

PO3BUTOK 3HAYEHHA MOBMU.
META®OPA TA METOHIMIA

CnoBo € cHUCTEMOIO KOAIB, Kl 3a0€3Me4yl0Th IEpPEBEICHHS Mi3HaHHA
JIOJMHU Y HOBUH BUMIpP, JO3BOJISIE 3AIMCHUTH CTPUOOK B1JI MOYYTTEBOTO [0
panioHanbHOr0. TanmaHOBUTUI MailicTep CI0Ba B MPOIECT XYT0)KHBOTO OCBOEHHS
CBITY 3HaXOJUTh TaKi MOBHO-BUpaXaJibHI (hopmu, ki Oynu O OCHOBOIO IS
CTBOPEHHSI KOHKPETHUX 00pa3iB Ta CIYKWJIU O JHKEPEIOM e€MOIIHHO-OI[IHHOTO
3MICTY. 3 IBOT'O MOXOJUTh BUCHOBOK IO 3/IaTHICTh CJIOBA HE TUIBKU BUKIUKATH
acorriarlii, aje i, MPOHUKATH TTUOIIE Y BIACTUBOCTI MPEAMETIB, aOCTparyBaTu u
y3arajbHIOBaTH X O3HAKH.

OcHOBHOIO (DYHKIIIE€IO CJIOBA € HOTO POJIb SIK TAKOTO, “II0 TO3HAYaE”, SIKYy
JleB Burorchbkuii Ha3BaB “BjacHE 3HAYEHHSAM’, IIFO OCOOJIUBICTH TOETUYHOI MOBH
noMiTuiia 1 opurinaabHo copmyrtoaia Jlina Koctenko: “Iloesis — ue 3aBxau
HETIOBTOPHICTh, SIKHICHh Oe3cMepTHUH notuk 1o ayun” [4, ¢. 14]. HapomxkeHnHro
HOBUX OPUTIHAJIBHUX 00pa3iB Ta 3HAUEHHb CIIPUSAIOTH TPOIH, A0 HANWBIIOMIIINX 3
HUX HaJlexaTb MeTadopa, METOHIMIS. Y IX OCHOBI JIEXKUTh MIEPEHECEHHS HAa3BU 3
OJIHOTO MpeaMeTa (SBUINA, Ali, 03HaKK) Ha 1HIUH. [IpoTe, Ha HaMTy AYMKY, 111 1Ba
TPOIH CYTTEBO BIAPI3HAIOTHCS OJIMH BiJl OAHOTO.
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Mertadopa, y JIHIBICTHYHOMY CJIIOBHHUKY 3a peaakiiiero BikTopii SprieBoi,
e — Tpor abo MeXaHi3M MOBH, SIKUW MOJISATa€e y BXKUBAHHI CJIOBA, IO MTO3HAYAE
JeSKUI KJ1ac MpeaMeTiB, SIBUI 1 T.II., JJI ONMKCY Ta HAMMEHYBaHHS 00’ €KTY, 110
BXOJUTh B IHIIMA Kjac, a00 HallMEeHyBaHHS IHIIOTO KJjacy 0O’ €KTiIB,
aHAJIOT1YHOTO0 JaHOMY B IKOMYCh BigHomeHHi [1, ¢. 520]. ITpouec meradopusarrii
BiIOYBa€ThCS 3a MEBHUMH 3aKOHAMH 1 Ma€ PeryisipHi BUSBU. {0 OCHOBHUX BHU/IIB
MeTaOpUYHHUX TEPEHOCIB HAJIEKaTh TaKi: MEPEHECEHHS 3 ICTOTU Ha HEICTOTY
(rpatoTh OnmckaBOK Mmabii), 3 ICTOTM Ha 1CTOTY (M MPU3BOOI0 JIEKHUTH
3aMUCTICHUM co0aka), 3 ICTOTH Ha HEICTOTy (CMYTOK O110i Oepe3u; MpOJiCKiB
nepmmx OJaKuTHI oTapH). BapTo 3ayBakuTH, 1o 1iei moAin 0yso 3po0iaeHo 1ie
AaHTUIHUM MECIHATeNIeM KBiHTiTIaHOM.

Mertonimis (rp. metonimia — “niepeiiMeHyBaHHs ) MOJISATaE B MEPEHECEHHI
Ha3BU MEBHOTO MpeaMeTra ado Kiacy MpeJIMEeTiB Ha 1HIIWNA npeaMeT ado Kiiac Ha
ocHoBi cyMixkHOcTl. Hampukinaza: Hece [lomices B komukax rpudu (ToOTO JTH0AM,
10 POoXuBarOTh Ha Teputopii Ilomices); lmm my3uku 13 Becuwts. [umbanuy,
OyOoH 1 ckpumaigb (TOOTO MY3MKaHTH, IO TpalTh Ha BIAMOBIIHUX
IHCTpyMeHTax); @uopeHIliss Iulaye #HoMmy HaB3AOriH (TOOTO  KuUTem
®dnopenii) [5, ¢. 10] MeTonimis, ska po3risiaaeTbes xopmkom Jlakopom sk
3aci0 3aMIHM OJIHOTO 00’€KTa IHIIMM a00 HOTr0 YaCTUHOIO, HA AYMKY BUEHOIO HE
€ JTUIIE MOETUYHUM Y1 PUTOPUYHUM 3aCO00M, & HATOMICTh AKTUBHO (DYHKIIIOHYE
y KyJBTYpPHI# CBIIOMOCTI MOBIIS Ta JO3BOJISIE 30CEPEAUTUCH HA IEBHUX aCIEKTax
1 XapakTEepUCTHKax OCOOHU, SIKy Ha3BaHO METOHIMIYHO. Y CBIAOMOCTI HOCIS
aHTJIOMOBHOI KYJbTYPH MOOYTYIOTh, HA AYMKY LIOTO BUEHOTO, TaKl METOHIMIT SIK:
THE PART FOR THE WHOLE, PRODUCER FOR PRODUCT, OBJECT
USED FOR USER, THE PLACE FOR INSTITUTION, INSTITUTION FOR
PEOPLE RESPONSIBLE Ta inmii [2, c. 28].

Meradopa, Xxo4 1 HEe Mae CyBOpUX TMO3UILIMHUX OOMEXKEHb, BCE K,
BUKOHYIOUH XapaKTEPUCTHUHY (YHKIIIIO, TSOKIE O TMO3UINT peuKaTa, TOdl K
METOHIMIs, OCHOBHa (QYHKIlS $KOi 1AeHTH(}IKaIliiiHA, CIIBBIJHOCUTHCS 3
MiIMETOM, JOJIATKOM Ta 3BepTaHHAM. JIOCIHIKYyIOUHd JiBa OCHOBHI THIH ada3ii
(adpazis —“‘moBHa ab0 yacTKOBa BTpaTa 34aTHOCTI TOBOPUTH a00 PO3YyMITH MOBY
BHACJIIJIOK Ypa)KCHHSI MOBHHX IIEHTPIB”’), OJIMH 3 KX 3yMOBJICHUH MOPYIIEHHIM
acolriariif 3a moAioHICTIO, a IPYTrUi — acoliailiii 3a cyMikHicTio, Poman SIkoO6coH
MOKa3aB BIAMIHHICTb 1 HaBITh MPOTHIIEKHICTh MeTadopu Ta MeToHiMil. Ha qymky
BUCHOI0, MeTadopa HaJEKUTh JI0 MapagurMaTUYHOI OCl MOBH, a METOHIMIsS J0
cuHTarMatu4Hoi [3, C. 5]. Crienudika mux JBOX TPOIIB MPOSBISETHCS TAKOK Y iX
CIIOJTy4yBAaHOCTI 3 1HIIMMM CJIOBaMHU. Y pedeHHl MeTtadopa, 30Kpema
CyOCTaHTHMBHA, Ma€ O3HAYCHHS, SKE XapaKTepu3ye ii peaJibHUM [eHOTaT, a
OPUCYAOK Y3TOJKYyeTbcs 3 (IKTUBHUM JIEHOTAaTOM 1 MeTa(opHu3yeThCs.
MeToHiMiT & BIaCTHBE CIOJYYCHHS 3 YTOUHIOBAIHLHUM O3HAYCHHSM O MEBHOI
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JieTali, a He 0 BChbOTo 00’ €KTa, MPUCYIOK MPHU IIbOMY HAJEXKHUTh 0 pedepeHTa,
KWW “BUBEJICHO” 32 MEX1 KOHTEKCTY.

OTxe, KOXXEH OKpPEMO B3SITHA TpPON XapaKTePU3YEThCSI TEBHUMHU
cnenudigauMU o3HakaMu. MeTtadopy Ta METOHIMIIO 00’ €JIHY€ CIPSIMOBaHICTh Ha
PO3IIMPEHHS CJIOBECHOTO BHUPAXEHHS 00pasy, HOTO CHPHHHATTA, BOHU €
BOKJIMBAMH 3aC00aMH PO3YMIHHS KyJIbTYPHUX KOHIICTITIB, CIIEIU(iKa IUX JBOX
TPOIIIB MPOSABIISETHCS TAKOXK Y iX CIIOTYYyBaHOCTI 3 IHIIMMU CIOBAMHU.

TakuM YMHOM MOXKEMO CTBEPKYBaTH, IO TPOIH PO3KPUBAIOTH CYTh
300paKyBaHOTO MPEIMETA, SIBUIIA, BOHH € 3aCO00M 1HIUBITyaTi3allii mepcoHaxa,
BUSIBJSIIOTH CTaBJICHHS aBTOpa J0 300pakyBaHOTO. Tpomu HaAgaloTh MOBI
oOpa3HOi BHUPA3HOCTI, €MOIIMHOCTI. ApHUCTOTENh BBaXKaB, IO BMIHHA
CTBOPIOBATH TPOIH € 03HAKOIO TAJIAHTY MMCHMEHHUKA.

Jliteparypa

1. JIMHrBUCTUYECKUM DHITMKIONEIUYEeCKUi crmoBapb. [ pea. B. H.
Spuesa.:Coetckas >nnukionenus, 1990. 685 c.

2. Lakoff G. Metaphors we live by. London. The University of Chicago
Press, 2003. 277 p.

3. UBanor B. Iloatmka Pomana SxoGcona 1987. 10 c¢. URL:
http://philology.ru/literaturel/ivanov-87.htm

4. Kocrenko JI. 300 moe3siii. Yxkpaincbka I[loetnuna AxTtosoris , Kuis.
2012. 416 ¢

5. Koctenko JI. Iloesisa. Ykpaincbka [Toetnuna Antosnoris , Kuis. 2016.
18 c.

KpaBuyk A.B., crynenTka
ITerpenko €.M., BuKjIanaq
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IHNPOBJIEMA CIIIBBIJHOIIEHHA MOBHU I MUCJIEHHSA

He3sBaxkarouu, 1110 mpo0saemMy B3a€MO3B’ 13Ky MOBH 1 MUCJICHHS JIOCJTIJIKYIOTh
Mali’ke BlJ BHHUKHEHHS ITMCEMHOCTI O CHOTOJCHHS, BOHA JajieKa Bl CBOIO
po3B’si3aHHs. Te, 110 MOBI MpUTaMaHHa MUcieoGopmITtoroda (QyHKINIS, CBITYUTh
npo 3B’S30K MOBM 3 MucieHHsM. 3a MipkyBaHHamu O.O.Ilore6Hi MoOBa €
HEOOXITHOIO YMOBOIO ‘“‘MHCHI”. MeTO HAIIoro JOCIHIKEHHS € BHUSBICHHS
poOJIeMH CTIBBIIHECEHHSI MOBH JI0 MUCJICHHS. /[aHa TeMa € akTyallbHOIO B HaIll
yac, TOMY IO ¥ JI0Cl HEe Ma€e BIAMOBIAI Ha 3anuTaHHs: “Uu € 4uiTka rpaHb Mk
MOBOIO Ta MuUcHeHHsIM?”. [IpeameToM MOCIiIKeHHs] BUCTYIA€ CITIBBIIHOIIEHHS
MOBU Ta MHUcJIeHH. O0’€KTaMH BUCTYIal0Th MOBa Ta MUCIIEHH. MarepiajoM, Ha
MIJICTaBl SKOTO MM 3IACHIOBAJIIM  JIOCIIJPKEHHs, OyJd HayKoBi poOOTH Ta
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30ipHMKY Takux HaykoBIiB, sk M.II. Kouepran, ®@. ne Coccrop, O. Ecnepcesn,
C. 1. lopomenko Ta iH. MoBa — 116 OCHOBHUH 3aci0, SIKMM BiJ TOKOJIHHS O
TIOKOJIIHHS TIepeacThCs IOCBI 1 TyXOBHI Haja0aHHSA Hapoay. BoHa €, 3 oHOTO
OOKYy, YHIKQJIbHUM SIBHIIIEM, CKJIaJJOBOIO i BUPA3HUKOM HAIlllOHAIBHOI KYJIBTYPH,
3 IHIIOTO, — YHIBEpPCAJIbHUM HAKOMHUYyBa4eM 1CTOpii, KyAbTypH Ta €THOCY.
Mucnenns — e y3arajabHeHe BifoOpakeHHs A1MCHOCTI B CBIIOMOCTI y hopmax
MOHATh, CY/DKCHb M CHJIOTI3MIB; 1€ BuUIa (hopmMa aKTUBHOTO BiJOOpaKCHHS
00’ €KTHBHOI PEaIbHOCTI, sIKa MOJISTae B IMIECIPSIMOBAHOMY, OTIOCEPEIKOBAHOMY
1 y3araJbHEHOMY Ii3HaHHI Cy0’€KTOM BIJTHOIIEHB MTPEIMETIB 1 SIBUII], Y TBOPUOMY
MPOJIyKyBaHHI HOBUX 171eH, MPOrHO3yBaHHI Mo/l [6, ¢. 391].

VY cydacHiii ¢igocodCbKil, JOTIYHIN, TCHUXOJOTIYHIM 1 JIHIBICTUYHIM
JiTepaTypl Jal0Th Pi3HI, IHKOJIM HaABITh B3a€MO3aIlepedHi BIIMOBIII HA MUTAHHS
PO CHIBBIAHOIICHHS ITUX (DEHOMEHIB.

VY pi3Hl yYacu 3B’SI30K MK MOBOIO 1 MHCIEHHSM CTaBaB IPEIMETOM
JNOCHiKeHHsT (unocodiB 1 MOBO3HABIIB, TakuX sK Apucrorens, B. ¢on
I'ym6onbar, O. Ilorebns, A. Illneiixep Ta iHmMX. Y 3B’43KYy 3 BUHUKHEHHSM 1
PO3BUTKOM  KOTHITMBHOi JIIHIBICTUKA 3pOCIHM TPAKTU4HI MOTpeOU B
METOJI0JIOTIYHOMY OKPECJIEHHI BUBYEHHS 3B 3Ky MOBU U MucieHHs. Ha Ham
NOIJISI/I, BAHUKHEHHS] MOBH OyJI0 O HEMOXJIMBUM O€3 iICHYBaHHS MHUCJIEHHS. ToMmy,
IO caMe MOTAT A0 BUPAXEHHS CBOiX JYMOK 3MYCHB, TOJI IIE€ MaJOPO3BHUHEHY,
JIOAUHY 3pOOUTH Mepilll BUTYKU. AJie 1ICHYBaHHS MUCIEHHS 0€3 MOMKIJIMBOCTI
BUKJIAJIy TYMOK y CYCHIJIBLCTBO Oyi0 6 MapHUM.

Tomy, Ha Hamy AyMKy, IIeé JBa TICHO TOB’s3aHUX (QeHomeHa. JlroauHa
MUCIIUTh, BIAYYBa€ 1 KMBE TIJIbKM B MOBI, BOHa Ma€ CIOYaTKy chopmyBaTucs
3aBISKA MOBI /ISl TOTO, 00 HABYUTHCS PO3YMITH MUCTEIITBO, IO JI1€ OKPEMO Bij
MOBH.

VY Hay1i icHyBaIH JIBa MPOTUJICKH] i HEPABUIIbHI MOTYIS AN — OTOTOXHEHHS
mouii mucnenns (J]. Ilneitepmaxep, M.-I. T'aman) i BinpuBaHHA MOBH Bif
muciienss (@.-E. beneke). [IpeacTaBHUKY NIEpIIOi TOUKH 30py BBaXKaJId, 1110 MOBa
— 1€ BChOro Jjmiie Gopma MucieHHs. Bigomo, mo koxHe siBUlle Mae Gopmy 1
3MICT, TOMy MOBa i MHUCJIEHHS Pa3oM CTaHOBIIATH OIUH 00'exT. [IpeacTaBHUKH
NPOTUJICKHOTO MOMISALY CTBEPAXKYBajd, IO MOBAa M MHCIEHHS MK COOOIO
a0COJIFOTHO HE MOB'SI3aH1, MUCJICHHS HE 3aJICKUTh B1J MOBH, BOHO 3/I1HCHIOETHCS
B 1HIIKX (popmax. HacripaBai MoBa il MUCJIEHHSI TICHO MOB'sI3aHI MiX cO0010, ajie
11eH 3B'SI30K HE € IPOCTHUM, MPSAMOIIHIHHUM, TOMY €IHICTH MOBH Ta MUCJICHHSI HE
€ X TOTOXHICTIO. HeMae ci1oBa, cToBOCTIONyUYEHHS, PEUCHHS, K1 O HE BUpaKaJln
nymku. OHaK MOBa — 1€ HE MHUCJICHHS, a JINIIIE OJTHE 3 HAWTOJIOBHIIINUX 3HAPS/Ib,
IHCTPYMEHTIB MUCJICHHSI. SIKIIIO KOJMCh BBAXKAJIOCS, 110 MUCJICHHS HEBIIIbHE
BIJI MOBHM 1 3MIWCHIOETHCS JIMIIE B MOBHUX (opmax, 3rajaiiMo xoua O Take
BucnoBieHass ®. ne Cocciopa: “MoBy MOKHA TOPIBHATH 3 apKyIIeM Tarepy.
Jymka — Hioro nauieBui OiK, a 3ByK — 3BOPOTHHI, HE MOXKHA PO3Pi3aTH JIULIEBUI
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01K, HE pO3pi3aBIIK 3BOPOTHOTO. Tak 1 B MOB1 HE MOXKHA BUIIUIUTH Hi JYMKY BiJl
3ByKa, Hl 3ByK BIJl IYMKH, [IbOI'O MOXHA JIOCATHYTH JIUIIE NUISIXOM a0CTpaKiii”’
[2, c. 145], To HUHI TOMUPEeHa KOHIIETIIIISA, 3a TKOI0 MOBa 1 MUCJICHHS 1TOB’s3aH1
MK CO0O0I0 M1aJEeKTUYHUMHU BIAHOIICHHSIMH ¥ YTBOPIOIOTH B3a€MO3YMOBIICHY
€IHICTh, aJ€ HE TOTOXKHICTh. MOXKHA TaKOXX CTBEPIXKYBAaTH IMPO BiIHOCHY
HE3aJIe)KHICTh MOBM BiJl MHUCIIEHHS 1 MHCIEHHS Bil MoBU. Dopmu peanizaii
3B 3Ky MOBHU 1 MUCJICHHS MOXYTh OyTH Halpi3HOMaHITHIIIKMU: BiJl HasBHOCTI
0e3CyMHIBHOT €IHOCTI A0 00poThOM MK HuMH. [Ipo Te, MO0 €IHICTH MOBH 1
MUCJICHHSI HE 03HAYa€ X TOTOXKHOCTI, CBIAYaTh 1 Taki pakTu:

1) MHCIIEHHS XapakKTepU3yeTbCS IEBHOIO CAMOCTIMHICTIO: BOHO MOXeE
CTBOPIOBATH TOHSATTS 1 BTUIIOBAaTH iX B o0Opa3u, SKi HE MaroTh BIAMOBIIHHUX
KOHKPETHHX IPEAMETIB 1 ABUII Y AIMCHOCTI (JTOMOBHUK, MaBKa, pycajKa TOIIIO);

2) MOBa — MaTepialIbHO-1JIcaJIbHE SBUIIIE, TOJI1 SIK MUCJICHHS — 1IcaIbHE;

3) MOBa — sIBUIIIC HaIllOHAJILHE, MUCJICHHS — IHTepHAaIllIOHAJIbHE;

4) Oyzmosa 1 3aKOHU PO3BUTKY TYMKH 1 MOBH HEOJHAKOBI.

SKII0 OCHOBHUMHU OJMHMIISIMU MOBU € (oHEMHU, MOpPeMH, JEKCEMHU,
CJIOBOCIIOTYYCHHS, PEUCHHS, TO OCHOBHUMH OAWHHUIIIMHA MHCIICHHS € TIOHSTTS,
CYI>KeHHS U yMoBUBOAM. He 30iratoTbesi JOTIYHI ¥ JIIHTBaJibHI Kareropii, sk,
HaIpUKJIaa, TTOHATTSA 1 3HAUYEHHS CJIOBa, PEUCHHS W CymKeHHs. Tak, 30Kpema,
3HAYCHHS CJI0BA HE 3BOAUTHCS J0 MOHATTS, X04a Ma€ HOTO TIEPETyMOBOIO.

[ToHATTS — 1€ HIIe SIAPO MOBHOTO 3HaueHHs. OOCITH 3HAYCHHS 1 TIOHSTTS
MEePEXPEIYIOThCS, ajie He 301raroThCA. 3HAYEHHS CJIOBAa IIUPIIE BiJl MOHSTT,
MOHATTS THOIIE BiJl 3HAYCHHS CJIOBAa. 3HAYEHHS MOXKE MATH Pi3HI KOHOTAIII],
TOOTO €MOIIIHHO-OLIIHHI ¥ eKcrnpecuBH1 BIATIHKUA. KpiM Toro, iCHyIOThH CloOBa
(BUTYKH), AKI HE TEpeNaloTh MOHATTA, a Juile eMollli. Hapemri, cioBa Ta ix
3HAYEHHsI — KaTeropii HaIllOHAJIbHI, TO1 SIK IMTOHSATTS — 3araJIbHOJIOACHKI.

[Iomo cmiBBIIHOMICHHS CYI)KCHHSI 1 PEYCHHS MPABUIBHOIO 3aJUIIAETHCS
TpaauliifHa CEHTEHITis, 110 Oy/Ib-SKe CYIPKCHHS € pEUCHHS, aJIc HE KOXKHE PCUCHHS
€ cymxkeHHs. Tak, 30KpeMa, CJIOBa-peueHHs HE € CcymkeHHIMH. CTpyKTypa
CYII’KEHB 1 pEYEHb € PI3HOI0. Y CKIIaJTHOMY PEYEHH1 MOKe OyTH IEK1IbKa CYI)KEHb.
SKIIO CyMKEHHS CKJIQJa€ThCs 3 TPhOX KOMIOHEHTIB (Cy0’ekTa, mpeaukara 1
3B’SI3KM ), TO B PEUCHHI X MOke OyTH 0e3114. CUHTaKCUYHE 1 aKTyaJbHE (JIOT1YHE)
YJICHYBaHHsSI PCUCHHS HE HAKIIAMaloThcs OfHe Ha oaHoro. CTPYKTYpHI THIH
peYeHb 3HA4YHO Oarariii i pi3HOMAHITHIII, HIK JIOTI4HI CymkeHHA. [Jo Toro x
CyO’€KT CYJIPKEHHSI HE 3aBX /1 BIAMOBI A€ TpaMaTUYHOMY IT1JIMETOB1, OCKIJIbKH BiH
MOXKE€ BHUPAKATUCA HE TUIBKMA MiAMETOM, a i goxarkoMm (My3wka HamucaHa
KOMITO3UTOPOM) 1 IPOCTO 3aKkiHdeHHsIM (HuTaro).

CxutaziHi 3B’SI3KM ICHYIOTh MiXK JIOTIYHHMH 1 TPaMaTHYHUMH KaTeTOPISIMH
(mop. rpamaTMuHy KaTeToOpil0 pOAy 1 TOHATTEBY Kareropito crari). Jleski
rpaMaTHYHI KaTeropii BioOpakaroTh HE BIAMIHHOCTI B 00’ €KTUBHIM MIMCHOCTI, a
pi3HI BIIHOIIEHHS JIFOJUHU O II€l MIMCHOCTI (KaTeropisi cTaHy, MOJIAIbHOCTI,
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crioco0y). ['pamaTryH1 Kareropii B pi3HMX MOBax He 30iratoTbcs (BU, BIAMIHOK
TOI10). SIK 6aurMO, MI>K KaTeropissMU MOBH 1 JIOTIKM HEMA€ IMMOBHOTO TapajeiizMy,
ane Hemae U pospuBy. O. €cnepceH nucas: ~YCTAaHOBUTH BCl 11 CHHTaKCH4YHI
MOHSATTS 1 KaTeropii MOYKHA HE BUXOJSYM 32 MEXI1 rpamMatuku. OJHaK K TUTbKH
MH 3aITUTYEMO, IO 111 KaTeropii 1 MOHATTS Bi0OpaxaroTh, TYT ke 31 cheprd MOBH
noTparsieMo y cepy 30BHIIIHBOTO CBITY a00 y chepy mucienss” [3, c. 56].
Jlani e monoxeHHs €crepceH po3KpUBAE HA MPUKIIAaX KaTeropii 9ucia i gacy.
Ha nmymky BYeHOTO, BIAMOBIAHICTH MK 30BHINIHIMH 1 TpaMaTHYHUMH
KaTeropisiMi HiKOJIM He OyBa€ MOBHOIO; BCIOAW MM 3HAXOAMMO IY)K€ JHWBHI i
HECTO/1BaH1 epexpelieHHs 1 B3aemonepeTnsu [3, ¢. 57].

Ha miacraBi Bume 3a3HaueHUX (DAKTIB, JOCIIIKEHb HAYKOBIIIB Ta BJIACHE
MOIX CIIOCTEPEKEHb, JIIHIEMO BUCHOBKY, III0 MOBa 1 MUCJICHHS €/IHMHI, ajie¢ He
TOTOXH1, BOHU HEPO3PHBHI, aJic HE 3JIUTI B OJHE, IEBHOI MIpPOI aBTOHOMHI 1
MaloTh CBOI crienii(ivHi puCH, SIKI BAMArarTh CIeI1aJIbHOTO BUBUCHHS.
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Jlaniubka H. C., crynenTka
I'onyapenko H.B., acucrenr
XepcoHcbkMii HALIOHAJILHUI TeXHIYHMIT YHiBepcuTeT

JEKCUKO-CEMAHTHUYHI TA TPAMATHUYHI OCOBJUBOCTI
HAYKOBHUX TEKCTIB (HA IIPUKJIAJAX 3 NIJIPYYHUKA 3
MATOJIOTTYHOI AHATOMII)

MoBa HayKOBUX TEKCTIB € OCHOBHHUM CIOCOOOM JIEMOHCTpaIlii HayKOBUX
3HAHb 1 MPEJCTABIEHHS iX MMPOKOMY 3arajly. MoBa HaykH BigoOpaxkae piBeHb
porpecy, JONOMara€ oOmnucaTH, CTaHAAPTU3YBATH 1 y3araJlbHUTH NpoLEC 1
pe3yabTaTH HAYKOBUX JOCIIDKEHb UM SIBHII JAIMCHOCTI Ta mpe3eHTyBaru ix [1].
Ak 1 Oynp-KuMM 1HIIMA CTUIL MOBJIEHHS BOHA Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI:
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OJIHOMAHITHICTh 1 CKJIQJHICTh JEKCHKU, aOCTpaKTHA JIEKCMKAa, HACHYCHICTh
TepMiHaMH, BeJMKa KIJIbKICTh cXeM, TaOuuilb, rpadikiB, HHUTaAT, MMOCHUJIAHb
toio [4].

Hai6i1b111 THITOBOIO JICKCHYHOKO 03HAKOI0 HAYKOBOTO CTHIIIO € HACHYCHICTh
Horo TepMiHaAMH, TEPMIHOJOTIYHUMH CIIOBOCIIOJNYYCHHSIMH, a TaKOX HasSBHICTh
JIEKCUYHUX KOHCTPYKIIiH, CKOpodeHb, abpesiatyp. [IInpoko BUKOPHUCTOBYETHCS
HAyKOBA JICKCHKA:

1) CJIOBAa-TEPMIiHU 3 PI3HUX Taly3ei 3HaHb (JIIHTBICTHMKA, MaTeMaTHKa,
MeMIIMHA, XiMis, Oiooris): phonetics, sinus, atom, mpomob, secemayis Ta iH.,
2) 3araJlbHOHayKoBi TepMinu: analysis (awaniz), synthesis (cumues),

research (Oocnioxcenns), Systematization (cucmemamuszayis), classification
(knacucghixayis) Ta iH.

TakoX pO3MOBCIO/PKEHE BKUBAHHA BY3bKOTAIy3€BOi TEPMIHOJOTII, Yy
HAIIOMY BWITaJKy Ti€l, M0 CTOCY€Tbcs maTosorii: aplasia (aeenesis),
vasculitis(sackynim), eosinophilia (eozunoinis), sarcoma (capkoma)
tomo [5;6].

CrnoBa, sSK MpaBWIO, BXHUBAIOTHCS Y TMPSIMOMY 3HA4YEHHI, OOMEXKeHe
BXKMBAaHHS (Ppa3eosiori3amMiB, €KCIPECUBHO-EMOIlITHE 3a0apBIICHHS JICKCHUKH
BUKOPUCTOBYETHCS HaI3BHUAHO pinko [1; 2].

HaykoBuii  CTMIIb  XapaKTEpHU3YETHCA  PO3TAIYKEHOK  CHUCTEMOIO
CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIH JJIsI BUPa’KEHHS JIOT1YHOI 3aJI€KHOCTI
MDK SIBUIIAMHU, IpolecamMu, cutyauismu. Ilig yac mepemadl yMOBH, NPUYUHY,
HACJIIKy BUKOPUCTOBYIOTHCS BIJINIOBIJIHI CHHTAKCUYHI 1 JIeKcu4H1 3acoou. lle,
HaIPUKJIA], CKIAJHOMIAPAIHI PEUCHHS 13 CHOJIYYHUKAMU AKWO, AKOU, BHACTIO0K
yoeo, If, when, as a result, xapakTepHi CTPYKTypH 13 YaCTKOIO Hexail 1 PopMoro
MalOyTHHOTO 4Yacy, y SIKId BUCTyMa€ MPHUCYNIOK, PEUCHHA, y SKUX 3HAUYCHHS
YMOBH, IPUYMHHU BUPAKAETHCS JICKCHIHUMH 1 CUHTaKCUYHUMU 3acobamu. Cepen
XapaKTEPHUX CJIB 13 MPSMUM JIEKCUYHUM BHUPAXEHHSM 3HAUYCHHS YMOBH,
OPUYUHYU, HACHIAKY MOXKHA HAa3BaTU [IECIOBA 3YMOGII08AMU, CHPUUUHAMU,
Cchpusmu, 3a1excamu, enaueamu, 3BOPOTH npu yYill YMO8I, 8 YyboMy GUNAOKY, 8
pe3ynbmami TOIO. BUCHOBOK MOJA€THCS PE3YJIbTATUBHOK YaCTKOIW omoice (du
npuciniBuukamu therefore, hence), ska BucTynmae xapakTEpHOI 03HAKOIO
KHIDKHO-ITHCEMHOTO MOBJIEHHS. [3, ¢. 129].

OcHOBOIO 00pPa3HOCTI B HAYKOBUX TEKCTaX BUCTYIA€ aHAJIOT1s — CXOXKICTh
IPEAMETIB YU SBHUII 32 SKUMHUCHh O3HAKaMH. 3a JOMOMOTOI0 Hel BiIOyBa€ThCSA
nepeHeceHHs 1HdopMallii 3 OJHOTO IpeAMeTa Ha 1HIIHMH, 3 TMI3HAHOro 00'eKTa
Ha 00'ekT gochipkyBaHui. Takum unHOM OyJIM CTBOPEH1 TEPMIHH, SIK: amomu
3 HEe000y008aHUMU 000JOHKAMU,BIIbHULL NPODIe MOJIEKY], emeua Kanimalis,
MONEKYNIAPHUL TAHYIOHCOK, YOapHa xeuns Tomo. Ha ocHOBI mpocTux aHamorii
OyJI0 CTBOpPEHO Taki MEAWYHI TEPMIHM, SIK: 3wusanus mynux kinyie HK,
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8Y301, binding of DNA strands MIJHC3OHANbHI HUMKU,
wandering (dementia)Tomro [3, c. 66].

3 TrpamMaTUYHHUX, TMEPEBAKHO CUHTAKCHUYHMX OCOOJMBOCTEH, MOBI
HayKOBOTO CTHJIIO IPUTAMAaHHI:

1. CBoepiiHa CTPYHKICTh 1 CTaHAApPT Yy NOOYAOBI pEYCHb, IIHPOKE
BUKOPUCTAHHS TMPOCTUX YCKIQTHEHUX pPEYCHb (3 OTHOPITHUMHU UJICHAMH,
y3araJIbHIOIOYUM CJIOBOM, 3 BIJOKPEMIIFOBAHIM YJICHOM PEUYEHHSI, 13 BCTABHOIO
onuuuiero). Hampukman: Receptor signaling most commonly leads to the
formation or modification of biochemical intermediates and/or activation of
enzymes [6, c. 18]./ Cuenanizayis peyenmopis natiuacmiuwie npugooums 0o
VMBOPEHHS YU MOOUDIKaYii OIOXIMIYHUX NPOMINCHUX CROTYK Ma/abo akmusayii
gepmenmis [5, c. 16].);

2. TsOKIHHA 710 CKJAJHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH, 30KpeMa [0
CKJIAIHOTIAPSIAHUX pEUYCHb 3 KUTbKOMa MpeMKaTUBHUMHU
yactuaamu (CRISPRs are transcribed and processed into an RNA sequence that
binds and directs the nuclease Cas9 to a sequences (e.g., a phage), leading to its
cleavage and the destruction of the phage [6, c. 5]./ CRISPR mpancxkpubyromubcs
i 66yoosyromuca y nociioosnicmo PHK, sika 36'a3ye i nanpaense nykieasy Cas9
Ha [HWi NOC1i008HOCMI (Hanpukiao, ¢az), wjo npuzeooums 00 ix po3uenjieHHs ma
pyunysanns ¢aea [5, c. 6].);

3. IlepeBaxkannst rpamatuyHo moBHEUX pedeHb (Cellular receptors are
grouped into several types based on the signaling mechanisms they use and the
intracellular biochemical pathways they activate [6, c. 18]./ Krimunni
peyenmopu 32pynoBaui y 0eKiibKa munie Ha OCHO8L MeXaHisMi8 cueHanizayii, sKi
BOHU BUKOPUCTNOBYIOMb, | OIOXIMIUHUX WIISXIE, 5SIKI 60HU akmugyioms [5, ¢. 16].);

4. ObmexeHe BXKHBAHHS HE MO-KHIKHOMY O(OPMIIEHHX KOHCTPYKIIIH 3
PO3MOBHUM BIJTIHKOM, SIKI HAJalOTh €MOIIMHOTO 3a0apBiEHHS HAYKOBOMY
BUKJIATY.

OTxe, HayKOBE MOBJIEHHS 3/1€OUIBIIOT0 IMO3HAYEHE KHIDKHHUM JIaJoM,
CriocoOOM BHKJIAay, YITKO OpraHizoBaHe CTPYKTypHO, 00 came I €
HEOOX1THUM IS 3a0€3MeUeHHs OJIHO3HAYHOCTI CHPUMMAaHHS IMHUCEMHOIO I
YCHOT'O HAyKOBOTO TEKCTY.

Jlireparypa

1. HAynuxk I1. C.Ctunictuka ykpaincbkoi MmoBu: HaBuanbuuii mocioHuk. — K.
Bugaauunii nentp «Axangemisi», 2005. — 368 c.

2. Jlexcuko-rpamMaTHy4Hi JOMIHaHTH HaykoBoro Tekcty/ H.T. Imenko,
B. B. Jlimiaceka // Bichuk HarioHaJIbHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY
Vkpainn "KuiBchkmii momitexHiunuid iHCTUTYT". Cepis: : Dinosoris.
[lemarorika. — 2013. — Bum. 1. — C. 32-42.

29


http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/!ssinternet_jall.pft:%20FILE%20NOT%20FOUND!%20%D0%9629126:%D0%A4%D1%96%D0%BB%D0%BE%D0%BB.%D0%9F%D0%B5%D0%B4.
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/!ssinternet_jall.pft:%20FILE%20NOT%20FOUND!%20%D0%9629126:%D0%A4%D1%96%D0%BB%D0%BE%D0%BB.%D0%9F%D0%B5%D0%B4.
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/!ssinternet_jall.pft:%20FILE%20NOT%20FOUND!%20%D0%9629126:%D0%A4%D1%96%D0%BB%D0%BE%D0%BB.%D0%9F%D0%B5%D0%B4.

3. JlekcuuHi Ta CMHTAKCHMYHI OCOOJMBOCTI HAYKOBOTO CTHJIIO YKPaiHCHKO1
MoBH [TekcT]: konexkTuBHa MoHorpadis / 3a 3ar. pen. C. M. Pyaenko. —
XapkiB: XJVXT, 2013. - 192 c.

4. Manpko JI. I. Ta in.Ctumictuka ykpaincbkoi MoBu: [ligpydynuk /
JI. I. Manpko, O. M. Cupopenko, O. M. Mansko; 3a pea. JI. I. Manpko. —
K.: Buma mk., 2003. — 462 ¢

5. OcnoBu marosorii 3a Po66iacom: y 2 Tomax. Tom 1 / Bineit Kymap, AOyn
K. A66ac, Ixon K. Actep; nepexinan 10-ro anrn. Bunanus

6. Kumar V., AbbasA., Aster J. Robbins Basic Pathology 10th Edition. —
Elsevier, 2017. — 910 p.

Jlukosa LI., ctrynenr
Hanis A.O., k. ¢pistoa. H., T0LEHT
XepcoHCbKM Iep:KaBHUIM YHiBepcUTeT

HAPATUBHE KOHCTPYIOBAHHS KA3OK JIAMMEHA ®PEHKA
BAYMA

AMepHKaHChKa JUTSA4Ya JITEpaTypa — OJHA 3 HAaW3HAYHIIINX Cepe]] AUTIUUX
niteparyp €Bpomnu. Ii (opMyBaHHS i PO3BUTOK, HiANOPAAKOBAHE 3arajbHUM
TUIOJIOTTYHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM, OaraTo B YOMy CX0K€ 31 CTAHOBJICHHSAM TaKUX
JTUTSYUX JITEPATYp, SIK pOCIiChbKa 11 (paHIy3bKa, aje B TOW e Yac HaJlIeHe 1
MEeBHUMHU CHEeUU(pIYHUMHU HAI[IOHAIBHUMU puUcaMU. B aHrmiichbkid Kasli
IIPE/ICTABIIEHI B OCHOBHOMY BCI T1 Ka3KOBI »KaHPOBI Pi3HOBUIM, SIKI BIAOMI i
IHIIMM HapoJaM: Ka3Ku Ipo TBAPHH, YapiBHI Ka3KH, aBAHTIOPHI Ka3KH 1 MOOYTOBI
Ka3KH.

AMepuKaHChKa JiiTeparypa KiHi 19-nouarok 20 CT. B IUTSYOMY YUTaHHI
npenacraBiieHa Hacamriepea TBopuicTio [xeka Jlongona. Jlyxe momynspHuid y
aMEPUKAHCHbKUX, aHTJIACHKUX 1 aBCTpalmiichbkux mited Jlaimen ®@penk bayw i
fioro cepist kHUT npo kpainy O3: «HapiBauk kpainu O3», «Hynosa kpaina O3» Ta
immm [4].

ABTOp Ka30k mpo 4apiBHy kpainy O3 ®penk baym mpoiimoB moBruii i
IIKaBUKM JKUTTEBUH NUISAX, TEPII HIXK 3HAUTH CBOE MOKIWKAHHS y BXKE JIOCHUTH
3pinomy Biti. ®penky baymy 6yno 44 poku, komu «YHapiBauk kpainu O3» OyB
BIiepuie omyonikoBaHui. Lle nuine nepiia KHura 3 HUKITY, KU BKIIIOYa€e B cede
TMX YOTUPHAIIATH YacTHH [5].

HaykoBy po0OOTYy NpHUCBAYEHO MOJEIIOBAaHHIO OOpPa3HOro MpPOCTOPY
Ka3koBoro  HapatuBy  «YapiBHuk  kpainm  O3»  HaWODoOMyJspHIIIOrO
aMEpPHUKaHCHKOTO TUTSYOro nucbMeHHuka Jlaiimena ®@penka bayma. [lepconaxni
o0pa3yd Ka3KOBOIO HapaTHBY PO3KPUTO Yy JIHIBOCTHIIICTUYHOMY AacIekTi. Y
JOCIIJIKEHHI MM TOCIyroByeMochsi Teopieto merametadopu (Ilom Bept) Ta
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TEOPETUKO-TIPAKTUYHOIO 0a3010 METaTpoIl, pO3p00JIeHY MOJIBCHKOI0 HAYKOBULICIO
EnbxOeroro KpxanoBchkoro-KimyueBcbkoro. Y A0CHiKeHHI BCTAHOBJICHO, IO
METaipoHIs € CTPHKHEBOIO Y CTBOPEHHI Ka3KOBUX 00pa3iB MEepCOHaXiB, 30KpemMa
Crpammnu ta bosrysnusoro Jlesa.

Meratponu peamni3yloTbCcsi y HAapaTUBHHUX e€mi3ojax, Mo (OpMYyIOTh
3arallbHUA HApaTHUBHUI MPOCTIp XyAOXKHBOTO TEKCTy. Meratponu, MmO €
PO3MOPOLICHUMH TI0 BCHOMY TEKCTy, IOCTalOTh IHCTPYMEHTOM peai3alii
aBTOPCHKOT  cTparerii. HaiuacTOTHIMMMH JIEKCHYHUMHU OJWHHIISIMH, SKi
GbirypyroTh y pi3HOMaHITHUX KOHTEKCTaX BChOTO XYI0XKHBOTO TBOPY € «QUEEr
Ta «greeny. Y KopIiryci TeKCTIB, MU ITiIpaxyBaJid, 10 JEKCUYHA OJUHUIIT «UEEI
3ycTpivaerbes 11 pasis, a «greeny 107 pasis.

V ka3 «YapiBauk kpainu O3» siICKpaBO HaBeACHI MPUKIIAU BUKOPUCTAHHS
1poHii, y ctBopeHHi o0pa3y Ctpamunu [2, c. 38]. To6To, aBTOp po3MOBIIAE, IO
Crpammiio — 11e onyano, sike 0yJsio 3po0eHe 3 COJIOMHU JJIs BIIIIKYBaHHS BOPOH
(There was a great cornfield beyond the fence, and not far away she saw a
Scarecrow, placed high on a pole to keep the birds from the ripe corn.) [1, c. 249].
Ane B kasmi icHye Oarato mnpukiamiB, kKoiu CTpammio HEOJIHOPa30BO
JIEMOHCTPYE CBiil po3yM abo BBakae cebe roanHO00. BinOyBaeThcss HAaBMUCHE
«TepeiMEHYBaHHS», SKE BHUPaXKa€ TIy3JduBe CTaBiIeHHS 10 Crpanmim.
Hanpuknaz, koau CTpaimio po3nosijiae npo cede, To TOBOPUTS, 1110 BOPOHH, SIKi
JTaayu HaBKPYTH HBOTO 1 BUIJISIKYBaJIMCh, AyMalouu, 1110 BiH JIOJIMHA, J0/IaBaJIH
oMy BIIEBHEHOCTI Ta 3MYIITyBaJIl HOTO AYMAaTH, 10 BiH BaxmBa niepcona. (Many
crows and other birds flew into the cornfield, but as soon as they saw me they flew
away again, thinking I was a Munchkin; and this pleased me and made me feel
that | was quite an important person) [1, c. 257].

ABTOp  HEOJHOPa30BO BUCMIOE o0pa3  Crpamui, HaNpUKIAL,
BUKOPHCTOBYIOUM Takuii Bupas: «One would almost suspect you had brains in
your head, instead of straw.» [3, c. 284]. BinOyBaeTbcsi CBOr0 poay HOPIBHSIHHS
nypHoro Ctpamiim i po3yMHOT JIFOJIUHU.

JI. ®@. baym, sSK TpeACTaBHUK KaHPY JITEPATypHOi Ka3Ku, 3pOOHB
HEOI[IHEHHUH BKJIaJ y CBITOBY JIITEpaTypy, aJyke HOro TBOPH KWB1, HACHUYEHI,
[IKaBi, MOJ00AOTHCS SIK JOpOCAUM, Tak 1 JiTsaM. CIIOBO «Ka3Kka» y MOETHIIll
®penka bayma mae cnokoHBIYHO MeTadopuyuHuii 3MicT. BOHO yocoOutoe yapiBHy
KpaiHy IacTs, yTiIeHuX 0aXkaHb, COIiaJIbHOT rapMoHii [4].

VY HaykoBiif poOOTI 3’5ICOBAaHO €KCTPATIHIBICTUYHI (PaKTOPH, 10 BIUIMHYJIH
Ha ctBopeHHs ka3zku JI. @. bayma «YapiBHuk kpainu O3», a TaKOXK BUSBIEHO
JIHTBOCTUJIICTUYHI 3aCOOM CTBOPEHHS XYAOXKHIX 00pa3iB y ka3kax DpeHka
bayma, 30kpema mMeraipoHito, sika € CTPIKHEBOIO Y CTBOPEHHI Ka3KOBUX 00pa3iB
MIEPCOHAXKIB.
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HOHATTA TA BUHUKHEHHS HAPAAUT'MATHUYHUX
BIJHOIIEHD B JIEKCHUIII

Haiinpocrimi crnocobw BCTaHOBJICHHS MapaJuTIMaTUYHUX BIJIHOIICHb B
JISKCHIIl B1JIOMI B HayIIi TaBHO: 1€ OTIMC CEMAHTHKHU CJI0BA Yepe3 HOro CHHOHIMU.
BianoBigHo, mapaaurMaTUYHI BITHOIICHHS MK CIIOBaMH BIJOOpakeHO B
TAyMa4HUX, CHHOHIMIYHUX Ta TE3aypyCHHMX CJIIOBHHKAX, JIc CEMaHTHUKY CJIOBa
OIIMCAHO 3a JOIIOMOIOI0 IHIINX, OJM3BKMX 3a CEHCOM, CHIB, abo cJIoBa
MIPEICTABIICHO Y BUTJISA/II IEBHUX YIPYIIOBaHb, 00’ €IHAHUX CHUIHHOIO CEMOIO 200
CIJILHUM TOHSATTSIM (CHHOHIMIYHI CIOBHUKHU Ta CIIOBHUKHU-Te3aypycu). Tomy, y
MeKaX TaKHX 3B'SI3KIB MK CIIOBaMU MOXKHA BUJIUTMTH: CHHOHIMIIO (BITHOIICHHS
CMUCJIOBOI TOAI0HOCTI), aHTOHIMI11O (BIIHOIICHHSI CMUCIIOBOTO MMPOTUCTABIICHHS)
Ta TIMOHIMIIO (BITHOIICHHS CMHCIIOBTO BKItOUYeHHS) [1, ¢. 211].

CUHOHIMISI — HAWSICKPABIIINI MPUKIIa] CHCTEMHUX BIJIHOIICHB Y JICKCHUIII; €
OJIHMM 3 HAWBaXJIUBIMIMX MapagurMaTAYHUX BIJHOIICHB, SIKE BJIACTUBE BCIM
MoBaM cBiTy. Tomy 1ii MokHa BBaxaTu yHiBepcamiero. CHHOHIMH
BUKOPHUCTOBYIOTh JUISl MiABUINCHHS BUPA3HOCTI MOBH, IO J03BOJISE YHUKATH
OJHOMAHITHOCTI: npoicusamu — mewkamu, oaxcamu — xomimu [2, c. 69].

AHTOHIMISI, SIK 1 CHHOHIMIs, BIACTUBAa BCIM MPUPOJHUM MOBAM, TOMY €
OJTHIEI0 3 TOJOBHMX MOBHHUX yHiBepcamiid. Po3pi3HsioTh 1Ba BUAH
MPOTUIICKHOCTI: KOHTpapHY (MK SKUMH € MPOMDKHE NOHSTTS: 2apauui —
menauti — X0JI00HUU) Ta KOMIUIEMEHTApHY (MK SIKUMH BIJCYTHE IMPOMIXHE
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MOHATTS 00Oputl — 31uti). TaKoXK ICHYIOTh aHTOHIMH-€B(EMI3MH — 1€ CJIOBA, 110
BHUPaXaIOTh MPOTUJICIKHICTD M’ SIKO: po3ymHutll — Hepo3ymuuii [2, ¢. 79].

['imonHiMist (TimEpo-TiMOHIMIsA) — POJO-BUIOBI BIJHOIIEHHS B JICKCHKO-
CEMaHTHYHIi# cuctemMi. Po10B1 cj10Ba Ha3uBaIOTh TillepOHIMaMU (bepesa, A0yHA,
0y06), a BUJI0BI — rinoniMamu (depeso) [1, c. 206].

3aranoM, yci OCHOBHI METOAM BUBYCHHS MapaJUrMaTUYHHUX BiJHOIICHb Y
JIEKCUIIl MOXHA MOJAUTUTH Ha JIBl TPYMH — METOJAHM, 10 0a3yIoThCs Ha aHami3i
CJIOBHHKIB (CIIOBHUKOBHX JMe(iHiIii), 1 METOIHU, B OCHOBI SKHX JICKHUTh aHAJI3
Tekery [3, €. 235].

3a3HaunMo, 110 3HAYHWM BHECOK B JOCHIDKEHHS CIOJYYyBaHOCTI CJIOBa
3pobierno H.M. AMocoBoto, sika BKasasa, 110 CIIOBO MOXE peati30BYyBaTH CBOE
3HAYEHHA B TPbOX THUIAX KOHTEKCTIB — CHHTAKCUYHOMY, JIEKCHYHOMY KOHTEKCTI,
o0 CKJIajmaeTbes 3 “imeorpadgiunoi rTpynu” (HaANpUKIad, aHTIIHCHKHIMA
npuKMETHUK blind + rpymna iMEHHUKIB Ha TO3HAYEHHS €MOLI — KOXaHHS,
HEHABHCTh TOIIO) Ta JIGKCHYHOMY KOHTEKCTI, 110 CKJIAJAEThCS 3 OKPEMUX CIIIB
(blind + oxpemi imenHuKH). L1i TpH TUIIH KOHTEKCTIB OJEp>KajIH Mi3HIIIE TOUHIIIE
Bu3HaueHHs y npaisix FO.J[. AnpecsiHa: CHHTaKCHYHA CIIOJIy9YBaHICTh cJioBa (Ha
PIBHI KJacy cIiB), CEMaHTU4YHA CIIOJIy4yBaHICTh (Ha pIiBHI MIAKIACY CIIB) 1
JEKCMYHAa CHOJIy4yBaHICTh (Ha PIBHI OKpeMoro ciosa). BiamosigHo,
CIOJIy4yBaHICTh MPUKMETHUKA MOKHAa BHBYATH B MOJEINI [CIOBO]| + [miakiac
ciiB] abo B mozeii [cioBo] + [cimoBo] [4, ¢. 230].

[IpoanamizyBaBIIM BCE BHUIIECKAa3aHE MOKHA 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO
napagurMaTUyHi1 BIIHOIICHHS — BIJIHOIIEHHS M)XK CJIOBAMH Ha OCHOBI CITUJIBHOCTI
ab0 MPOTHIJIEKHOCTI iX 3HAYeHb. BUAUIAIOTH TPU TUIM 3B’S3KIB MIXK CIOBaMHU:
CUHOHIMIs, aHTOHIMIS Ta T1IIOHIMIS.

3BiJIcM BWTIKA€, MO JJIsI BCTAHOBJICHHS IapaJurMaTHYHUX 3B S3KIB Y
JIEKCUYHIA MIKpOCHCTEM1 HEOOX1THO: a) MiIaBaTH aHaJi3y JTOCTaTHbO BEJIMKUMN
o0CcAT TEKCTy, 3 SKOr0 BUIUCYIOTh (GparMeHTH, IO JOPIBHIOIOTH MIHIMYM
CUHTArMi, sika CKJIQJa€eThCs 3 JOCIIKYBAaHOTO CJIOBA Ta HOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO
napTHepa; 0) pO3MOIIIUTH BECh KOPITYC KOHTEKCTYalIbHUX Ha0OpiB OOpaHUX CIIiB
Ha CEMaHTHUYHI MIJIKJIACH; B) YKJIACTH TAOJMIl, B SKUX IMPEJICTABICHO YaCTOTH
CYMICHOT'O BXMBaHHS KOXKHOI JOCJI)KYBaHOT JICKCUUHOI OAWHUIIL 3 KOXHUM 13
BUOKPEMJICHUX CEMaHTUYHUX MIAKIACiB; T) OOpoOMTH ojepxkaHi JaHl 3a
JIOTIOMOTOI0 KOPEJISLIIHOrO aHami3y; A) NoOyayBaTh CXeMy MapajurMaTUYHUX
BIJIHOIIIEHb M)XK 0OpaHUMH CJIOBaMU Ta IHTEPIPETYBATH L0 cxemy. JloTpuMaHHs
TaKOi MOCJI1IOBHOCTI NPOLEAYPHUX KPOKIB Y OJATBLIIOMY AACTh 3MOT'Y YCITIIIIHO
JTOCIIKYBaTH TapagurMaTU4YHI BIIHOIICHHS MIDK €JE€MEHTaMH OYIb-sIKUX
JIEKCUYHUX MIKPOCHCTEM.
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PEAJIISI Y CUCTEMI BE3EKBIBAJIEHTHOI JIEKCUKH

Sk BiIOMO, OJHIEIO 3 OCHOBHUX MPOOJIEM TIEPEKIaI03HABCTBA, € TpobiieMa
KyJIbTYPHOT HEMEPEKIAAHOCTI, SIKa IPUBOJIUTH HAC JI0 TAKOTO I[IKaBOTO MOBHOTO
SBUIIA, K O€3eKBIBaJICHTHA JICKCUKA 3arajloM 1 KOHKPETHO peatii.

besekBiBaneHTHA JIEKCHKa — 1€ MPo0IieMa, sika XBUIJIIOE 0araTo JiHTBICTIB Ta
nepeKsaaaydiB. Y CydaCHOMY MOBO3HABCTBI HEMA€ OJIHOCTAHHOCTI y BU3HAUCHHI
[[OTO TEPMiHA, X04Ya BUBUYCHHIO O€3€KBIBAJICHTHOI JIEKCUKH OYyJIO MPUCBIUYCHO
Oarato mpaip BIJOMHUX 3apyODKHHMX Ta BITUM3HSHUX MOBO3HABIIIB, TAKUX SK
€. M. Bepemarin, B. I'. Kocromapos, M. II. Kouepran, P. I1. 3opiBuak, B. C.
Bunorpanos, T. A. Kocmena, JI. K. Jlatumes, A. B. ®enopos, C. Bnaxos,
C. ®nopin. BoHu Hamaranucs BUOKPEMUTH LI TEpMIH cepell 1HMHX, ado,
MOPIBHIOIOUM HOT0 3 TOHATTAMM ‘‘NakyHa”, “peanis’, “DoHOBa JieKCHKa”,
“exzoTu3M”, “BapBapu3M”’, 1 “‘Hal[lOHAJILHO MapKoBaHa JEKCHUKA’, JaTH
BU3HAUCHHS Oe3¢KBiBaJICHTHOT JIeKcukH [1].

[[InssxoM BUBYEHHS TEOPETUYHUX JOCTIIKEHb, MOXEMO CKa3aTH, IO
Oe3eKBiBaJICHTHA JICKCHKA — 11€ CJIOBa 1 CJIOBOCIOIYYEHHSI MOBU OpPUTIHAIY, SIK1
HE MAalOTh BIINOBIJIHUKIB Yy MOBI mepekiany. Bapro 3a3HaumTH, mo 10
0€3eKBIBAJICHTHOT JICKCUKH BITHOCSTH CJIOBa, 0 MO3HAYAIOTh €THOKYJIBTYpHI
peastii IeBHUX HAPO/IiB, @ TAKOXK 1 CJIOBA NIEBHOI MOBH, 1110 TTO3HAYAIOTh MPEIMETH,
SBUIA, TPOIIECH, HAsABHI B IHIIIM MOBI, IPOT€ HE MAalTh OJHOCIIBHOTO
BUPKCHHSI, HATPUKIIAI: YKp. 0oba — nim. Tag und Nacht, nim. Geschwister — yxp.
opam i cecmpa/opamu i cecmpu [5, C. 25].

3rinHo o kiacudikamii JI. K. JlatumeBa, Oe3ekBiBaJieHTHAa JIEKCHKA
NOJIAETHCA HA TaKl TPYIU: CIOBa-peaiii, TAMYacoBl 0€3eKBIBaJICHTH, BUIAIKOBI
0€3eKBIBAJICHTH, CTPYKTYPHI €K30TU3MH [6].
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HayxoBusmu 6e3eKBiBajJ€HTHA JEKCHUKA TPAKTYEThCSA TOCUTh LIMPOKO TOMY
o0 J0 Hel 3apaxoBYIOTh JIEKCUYHI OJIMHHUII 3 HAIlOHAIbHO-KYJIbTYPHUMHU
ocoOnuBoCcTAMU. Taki cjaoBa BigoOpakatoTh JIMCHICTD 1 KYJIbTYPY, iX 1CHYBaHHS
Yy MOBax MOSICHIOETHCSI PO301KHICTIO ICHYIOUHX Yy CBITI KyJIbTYp. Takl JEKCHYHI
OJIMHMIII HA3UBAIOTh PEATISIMHU.

BaxxnuBo Bigpi3HATH MOHATTS ‘‘Oe3eKBiBaJieHTHa JIEKCHMKA~ Ta ‘“‘peaiss’.
Joci GaraTo XTO TUTyTae iX, BBaKal04M CHHOHIMamH. HacmpaBai XK MOHATTS
0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH € 3HAYHO LIUPIINM, HIK HOHATTSA peaiii. J[ymky mpo
Te, 0 peasii, Ta Oe3eKBIBAJICHTHY JIEKCUKY MOXHa BBa)XKaTH CHHOHIMaMHU
mmpoko kputukye P. I1. 3opiBuak [4, c. 32]. BoHa BBaxae, mo o0csr peaiii He
MOXHa BH3HAYUTH KOHKPETHO, BiH BIJIPI3HSIETHCS 3aJICKHO BiJ TOTO, SKOIO
MOBOIO 3/IMCHIOETHCS MEPEKIIal], 1 K CHIBHO BIAPIZHAETHCS KYJIbTypa HOCIIB
MOBU OpUTIHATY 1 MOBHU IEPEKIIAIY.

Knacudikyroun 6e3exBiBaneHTHY jJekcuky A. O. IBaHOB 3a3Hauae, 1m0 “3a
o0’emMoM peanii JIHCHO CKJIanalTh, MaOyTh, OuIbmr HDK 90% yciei
0€3eKBIBAJICHTHOI JIGKCUKU. AJie HE TUIBKMA caMl JIMII peayii MarTh O3HAKU
Oe3ekBiBasIeHTHOI Jiekcuku” [8, c. 162].

Cr0BO peaitisi MOXOUTh BiJl JAaTHHCHKOTO NMpUKMeTHHKA realia — peuosui,
npeomemnuii, Oiticnuu [7]. Peaiii, sk 1 Oe3eKBiBaJieHTHa JICKCHUKA, OynH 1 €
IIPEAMETOM JIOCIIIJIKEHHS 0araTbox 3apyOlKHUX Ta BITYM3HSIHUX HAYKOBIIIB, aje
eanHo1 AediHIMil Iy HUX Aoci Hemae. Cepell MOMISAIB 00 BUZHAUYCHHS 1[bOTO
TepMiHa, 6osirapchki BueH1 C. Biaxos 1 C. @inopiH [3, c. 43], a Takox yKpaiHCbKa
nocmignung P. I1. 3opiBuak [4, c. 58] 3 gomoBHeHHsiM O. I. UepennuueHka,
chopMyIIIOBAJIA HANOJIBIIT MTOBHI BU3HAYEHHSI TIOHSITTSL.

TakuMm 9mHOM, pealtii — 1€ MOHO- 1 TOJIEKCeMHI OJIMHMIT, SK1 € HOCISIMU
€THOKYJIbTYpHOI 1H(QOpMaIllli, sKa XapakTepHa JJIsl OJIHI€ET MOBU 1 KyJbTYpH, 1
qy>a JJi1 00’ €KTUBHOT A1MCHOCTI 1HIIIOT MOBH Y JJaHUW MOMEHT.

C. Binaxos 1 C. ®nopiH BBaKalOTh, 1110 pealtii BXOJATh K CAMOCTIHHE KOJIO
CIIIB y paMKHu O€3eKBIBAJICHTHOT JICKCUKH, aJle TAaKO)K YaCTKOBO BUXOMATH 1 3a ii
Mmexi. Lle, Hanpukiaa, BUTYKH 1 3ByKOHACIIiIyBaHHS, €K30TU3MH, abpeBiaTypH,
3BepTaHHs, TepMinu [3, C. 51-52].

Jloci Hemae onHi€l KOHKPETHOI Kiacuikauii s peasid, IOCTIIHUKA
MPOMOHYBAJIM Ta MPOAOBKYIOTh IPOMOHYBATH PI3HI iX TUMH, OEPYy4H 3a OCHOBY
pi3HI IPUHILIMIK Ta O3HAKH. 3apa3 y HAYKOBIH JiTepaTypi ICHYIOTh KiIacu(pikaiii
peamii  3a  YaCOBUMH, MICIEBUMH, MPOCTOPOBUMH, CEMAHTHUUYHHMH,
rpaMaTHYHUMU, (POHETUYHUMHM Ta JACSIKUM THIIUM o3Hakamu [3; 4; 2].

VY OumbmocTi Kiacu@ikamiii BUEHI CXOXI THM, IIO CEpel IHIIUX Tpyn
HalJacTile BUOKPEMJIIOIOTh OHOMACTHYHI, eTHorpadidHi Ta CYCHUIBHO-
nojiTiyHi peanii. Tak, mpukiagaMu Takux peamid Oyayts: der Riesling, der
Rheingau, die Mosel, die Landeshauptstadt, Dresden, der Schilling, das
Fachwerkhaus, das Bundesland, der Bundestag, Deutsche Arbeitspartei, die
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Bundeskanzlerin, /[uinpo, Jlvsis, Jlecs Yxpainka, euwusanka, epusHs, Konitka,
ko3ak, 3anoposvka Ciu, oyma, Bepxosna Pada, obaracme, paiion, eyyyau, koosap
1T. .

OTxe, 3 yChOrO BHINE3a3HAYCHOTO MOXKEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IIIO
Oe3eKBIBaJICHTHA JICKCHKA 3arajioM 1 peaiii okpemMo € 1 OyayTh MpoOJIeMOK Y
nepeks1ago3HaBcTBi. Jloci HeMae KOHKPETHOTO BU3SHAUCHHS 1 €JMHOI Ki1acupikarlii
JUIS peaiif, X 4acTo IUIyTaloTh 1 BBaXKAIOTh CHHOHIMAMH 3 0€3eKBIBAJICHTHOIO
aekcukoro. Crmin 3a3HauMTH, MO peanii CckiIaaalTh Ommu3pko 90% yciel
Oe3eKBIBAJIEHTHOI JICKCUKH, aJie, He3BaXKalouX Ha Iie, He KO)KHa Oe3eKBiBaJIeHTHA
JIEKCUYHA OJMHHULIA Bce X € peaniero. [IpoananizyBaBIIM BHU3HAUCHHS peail,
MO’KEMO CKa3aTH, 110 peaii CTAHOBIISATH MiJICUCTEMY O€3€KBIBAJIEHTHOT JIEKCHKH,
ayle MarTh CBOIO crenn(diky. be3ekBiBajeHTHa JIeKCHKa HE Ma€ PEryJSIPHUX
CKBIBAJICHTIB y 1HIIIIH MOBI1 i1 BCTAHOBJIIOETHCS Y paMKax Mapu MOB, y TOU 4ac K
peanii — OyayTh BIIPI3HATHUCS came 3aJI€KHO BIJ KYyJIbTYpHU HOCIiB MOB OpUTIHATY
1 TIepeKiany, BOHU MOTPEOYIOTh 0COOJIMBOIO MIAXOAY MPH MEpeKiIaji, iXHbOIO
OCHOBHOIO OCOOJIMBICTIO € 1X HalllOHAJIBHO Ta/a00 YacoBe 3a0apBICHHS.
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XepcoHChbKHMI HAIIOHAJbHUH TEeXHIYHUI YHIBEpCUTET

JI’KEPEJIA IIOIIOBHEHHSI CJIEHT'Y B HIMEIIBKI MOBI

HiMmenpkuii CIIEHT 1e qy’Ke IiKaBUi JIIHTBICTHYHUN ()eHOMEH, MO0y TYBaHHS
SAKOTO OOMEXeHEe SK IMEeBHUMHU BIKOBHUMH, TaK 1 COILIQJIbHUMH, YACOBUMH 1
IPOCTOPOBUMH paMKaMH. HaWrosoBHIIIOW cepel BIAMIHHUX PHUC CIEHTY
HIMEI[bKOI MOBHM € HMOro mlajJieKTHUH Xxapaktep. s CTBOPEHHS 1pOHIYHOIO
e(eKTy B MOJIOJIDKHOMY CEpPEeOBHUIII YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS JI1aJICKTHI
BKparuieHHs. Tak SK I HIMEIbKOI MOBH B CHJIY il ICTOPUYHOI'O PO3BUTKY,
0CO0JIMBE 3HAUCHHS Ma€ TEPUTOpiaibHa AudepeHITiallis, aKTUBHICTD J11aJIEKTIB Ha
HIMELIbKOMY IPYHTI Habarato BIOUYTHIIIA, HIX y OaraThoX IHIIUX KpaiHax. Lle
IPU3BOJUTH 1O TOrO, IO MICLEBI OCOOJMBOCTI HIMEUBKOI PO3MOBHOI MOBHU
BUPAXEH1 CUJIbHIIIE, HIXK, HAIPUKJIA, B YKPAiHChKIM a00 aHTIIMChKIM MOBaX.

Benukuii BIJIMB Ha Cy4yaCHHMM HIMEILKUI CIIEHT, 1 MOBY B IILJIOMY, Mae
aHTJIIHChKA MOBA, a TOYHIIIIE 3aIT03WYEHHS 3 111€1 MOBH. BOHM € 0JTHUM 3 OCHOBHHX
JOKEpell TIOTIOBHEHHSI JIGKCHKH CJICHTY CydacHOi HiMmerbkoi moBH. [Ipukimamom
LBOTO MPOLECY MOXKYTh OyTH TaKi CJIOBA, 110 ICHYIOTh B CJIEHT'Y HIMELIBKOT MOBH:
«Lucky» (Big anrmiiicekoro «luck») — aroauHa, AKii 3aBXKIM IACTUTD, «WOrkeny
(Big aHrmificekoro «to work») — mpartoBatu, «Looser» — nepnaxa, Touro [1, c.
13].

[3 3amo3uWyeHHsSMH 3 IHIIMX MOB Yepe3 KpUMIHAJIbHY Ta HABKOJIO
KpUMIHAJIGHY cepejly TOB's3aHa HOBa TEHJCHINST B MOBI Cy4acHOi HIMEIbKOi
Mosioal, a came nosisa MoBu «Kanakisch». CiaoBo «Kanake» 1moniHe31lCbKOr0o
MTOXOPKEHHS 1 03HaYac€ «JrroauHay. Y HiMeddnH1 BOHO CTajio TalKO0, BYKUBAHOIO
Ha aJJpecy 1HO3EeMIIIB, 0COOJHUBO TYPEIbKUX EMITPAHTIB, 110 3HAYHO IMiABUIIYIOTh
KpUMIHOTeHHY 00cTaHOBKY B @PH. Takox akTUBHUM JIKEPEJIOM MOMNOBHEHHS
CJICHT13MI1B 3aJIMIIAE€THCS 111, 1110 MOSCHIOETHCS TICHOIO U (PY31€10 HIMEIBKOI Ta
reOpaicTChKOi KynbTyp [2, c. 11].

VY MOJIOAIKHIN JIEKCUIll TIPEJCTABIICHI BCl OCHOBHI BUJIM CJIOBOTBOPEHHSI:
KOHBepcid, aikcalis, CIOBOCKIAJaHHs, CKOPOUEHHs, Too. Po3risHemo nuiie
Jesiki  0COOJTMBOCTI  CIIOBOTBOPEHHSI, fKI SICKpaBO BIJOOpakarOTh 3arajibHi
TEHAEHI] B HIMELKIA MOJIOAIKHIN JIEKCHILII.

OpHiero 3 TaKUX 0COOJTUBOCTEHN € BXKUBAHHS BCSIKOTO POAY CKOPOYEHb, IO
BIIOOpakaloTh HE TUIBKM TEHJISHIII0 E€KOHOMIi MOBHHX 3aco0iB, a TaKOX
OakaHHsI 3aByallOBaTH cKa3zaHe. SIK padime, Tak 1 3apa3 HaWOUIbII
BUKOPHCTOBYBaHUI THM yCIUEHHS — arloKomna (yCl4eHHs KIHIEBUX CKIIaaiB): «Alf»
— Alfred, Hannelore — «Hanne», Alexander — «Alexy», Maximilian — «Max» [5, c.
34].
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[ToTpiOHO BIA3HAYUTH, IO OCTAHHIM YaCOM, MEHIII aKTUBHHI THUI YCIUEHHSI,
adepesa (yciueHHS MOYATKOBUX CKIIAJiB), Habupae cuiny. Hanpuknan: «der Pott»
—der Ruhrpott (das Ruhrgebiet), « Birne» — Gliihbirne, «kanisch» —amerikanisch,
«s'gehty — es geht. ®@inanbHU cHOCIO YCIYCHHS 3yCTPIYAEThCSA 1 Y BIACHHUX
Ha3zBax: «Berty — Albert, «Achimy» — Joachim, «Guste» — Auguste.

CKOpOYEHHSI CJOBOCIOIYYEHb HaOyJlO IIMPOKOro mnomupeHHs B XX
CTOJITTI. [HIIIaNBHI CKOPOYEHHS OAUISIOTHCS Ha alib(pabeTn3mMu 1 akpoHIMHU:

— anbdabetusmu (MiTepHi abpeBiaTypu, /e KOKHA OyKBa UYHUTAETHCS 5K B
andasiti): «OK» — 0'key (momuuii Bupas 3romm), « TVy [tivi:] — Television;

— aKpOHIMHM, 1HIIIAJIBHI CKOPOYEHHS, B CKJIaJll SKUX € rojocHa ¢oHema,
OUTBIII XapaKTEPHI TSI MOJIOAKHOTO JIeKCUKOHY: «ARGE» — Arbeitsgemeinschaft
[3,c. 118].

[Ile oqauM 13 crIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS € CIIOBOCKJIAJaHHS, TEIECKOMIUHE
YTBOPEHHS — I1€ TaKWi CTOCiO CJIOBOTBOPY, MPHU SKOMY YaCTHHA OJTHOTO CJIOBa
3JIMBAETHCS, 0O YTBOPUTH €JUHE CIIOBO 3 YACTUHOIO 1HIIOTO CJIOBA a00 3 IUIUM
cinoBoMm: Joga + Gymnastik = «Joganastik», Aero + Akrobatik = «Aerobatik ».

Addikcariis — criocid TBOPEHHS CIIiB 3a TIONOMOT00 a(iKCiB, L€ 1€ OAMH 13
crioco0iB yTBOPEHHSI CJICHTI3MIB, HaNpUKIAL: «abfiitterny — xapuysamucs
HesIKICHOI0 1dicero, «einpfeifeny — weuoxo icmu, «zubutterny — oamu xabap.

VY cyuacHii HIMEUbKIH JIEKCHIll JIJIi CTBOPEHHS HOBHUX CJIB aKTHBHO
BUKOPUCTOBYEThCSI KOHBepcis. JlocmimHuku, sAKi 3aiMamucs MOpoOJIeMOr0
KOHBEpCIi OJTHOCTaiH1 y BU3HAYEHHI [IbOT'O BUY CIIOBOTBOPEHHSI, SIK CTBOPEHHS
HOBOTO CJIOBa IUIAXOM BKJIIOYEHHS TBIPHOI OCHOBH B IHINY Hapajurmy,
Hanpuknan: «Dudely — Rundfunkgerdt, «Schocke» — toll, iiberaus gut,; «Poleny —
etwas verstehen (von «Poly» (jug) — Standpunkt, Auffassung) [3, c. 119].

VY wuiMeupkii MoOBI MeTtadopuzallis € HAUIPOAYKTHUBHIIIUM CIOCOOOM
MTOTIOBHEHHS CJIOBHMKOBOTO CKJIQy MOJOIDKHOT JIeKcuku. OCcOOIMBO MOMTMPEHA
aHTPOTIOIICHTpUYHA MeTadopa, IO TOSCHIOETHCS TMPArHCHHSIM  MOJIOJI
MOPIBHIOBATH JIIOAUHY, B TOMY YHCIII 1 ce0e, 3 HaBKOJUIIHIM cBiTOM [4, ¢. 330].
HasiBHICTH B MOJIOAIXKHIN MOB1 MeTaQop 1 METOHIMIN MOSICHIOETHCS TSKIHHSAM J10
€KCIIPECUBHOCTI 1 MparHeHHsM 10 KOHKpPETHUX o0pasiB: «die Tomatey, «der
Kiirbisy, «die Meloney, «die Riibey, «die Kappey, «die Schiissel» — der Kopf, «der
Kdse» — «0ypuuys, nicenimnuysy.

VY cydacHii HIMENBKIH MOBI CJCHTOBI Ha3BH MPEICTABISAIOTH COOO0IO
cnenudiuyHui, aX HISK HE MaJlO3HAYHMK KOMITOHEHT CJIOBHHKOBOTO CKJIaIy 1
roro ¢pazeosorii. lle BIIHOCHO HOBI YTBOPEHHS, TIOSIBA KUX B TJIaH1 HOMIHAITI]
(oHOMAC10JIOT11) MOTUBYETHCS, SIK TIOTPEOOIO MO3HAYNUTH HOBI SBUIIA JIHCHOCTI,
Tak 1 HaMipOM TO-HOBOMY Ha3BaTH SIBUIIE, SIKE€ BXKE€ Ma€ CBOE 3HaueHHA. Poib
TaKoi JICKCUKH JyKE€ BAXKIIMBA, BOHA € HEOOX1THUM 3acO00M BIOCKOHAJICHHS 1
THYYKOCTI MOBHOI KYJIbTYPH, 3aC000M, Jie B 00'€KTUBHIN 1H(OpMAIIil MPUCYTHIMI
CyO'eKTUBHUY JIOACHKUN (HaKTOP.
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INPOBJIEMA ITOXO/KEHHS MOBHA

[IpoGnema MNOXOIKEHHA MOBU € Ayke ckiaagHor. [lpumyiieHHs mnpo
MOXOPKEHHS] MOBHU pOOJIATHCS yMOIJISIIHO IIJISIXOM MipKyBaHb, 00 IEpBICHAa MOBa
He Mae nam'siTok nucbMa [ 1]. Buent, miHreictu ta ¢putocodu iamaroTh TOJI0BU HaJI
MUATAHHSIM TTOXOJ[PKEHHSI MOBH 3 TUX CaMUX Iip, 5K J[apBiH BUCYHYB CBOIO T€OPIIO
€BOJTIOLI. 3 I[bOTO MOXOJAUTh BUCHOBOK, JKOJTHA 3 0€3J1141 3alIPONIOHOBAaHUX HUMU
TEOpil MOSBU MOBU HE B 3M031 33JI0BUILHO MOSICHUTH TaKe YHIKAJIbHE SIBUILE, K
JIFOJICBKE CIUIKYBaHHSI.

VY 1866 portii — uepe3 ciM pokiB micis Buxoay y cBit npaii Japsina “IIpo
MOXO/DKeHHsT BUAIB® — Ilapu3bke JHTBICTHYHE TOBAPHCTBO 3a00POHMUIIO
MOJIEMIKY TIpO TOXO/KeHHS MoBHU. “Ilapu3bki JiHrBicTH, O€3CYMHIBHO,
YCB1JIOMJTIOBAJIH, 1110 JIOMUCIIH, HE MAKPITJICHI IEPEKOHINBUMH JI0Ka3aMH, JTUIIIC
CTBOPSITH MIATPYHTS JJI1 HEPO3B'SI3HUX CYNEPEUOK 1 pO301KHOCTEH, SIKUX BOHH 31
3pO3yMIINX MPUYUH MparHyiau yHUKHYTH [2, c. 23]. B anTuuniii ¢imocodii
BUOKPEMUJIUCS JBI OCHOBHI TE€OPIi A0 BUTIYMaueHHd Li€i mpobaemu: 1) Teopis
MITYYHOTO0 TIOXOJ[KEHHS MOBH, 3T1JIHO 3 SIKOKO MOBa OyJsia ctBopeHa borom a6o
JIOJbMHU IITYYHUM LUISIXOM, ‘32 BCTAaHOBJICHHSM ™ (““Teopist Tecel™); 2) Teopis
MIPUPOTHOTO TTOXOKCHHSI MOBH, SIKa TOSICHIOE MMOXOKECHHS MOBH TPHUPOJTHUM
nuxom, “Bia npupoan” (“reopis ¢droceit”) [3, c.516]. Y XVII-XIX cr. 3'1sBunocs
KUJIbKa TINOTE3 MOXOKEHHS MOBHM — 3BYKOHACIITyBaJlbHA, 3BYKOCHMBOJIIYHA,
BUTYKOBA, COLIaJIbHOIO JOTOBOPY, TPYIAOBHX BHUTIYKIB, >kecTiB Ta 1H. Ha Hamry
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JTYMKY, TIOXO/)KEHHSI MOBM HE € CYyTO JIHIBICTUYHUM MHTAHHSAM, TOMY M
BIJIMOBICTA HA HHOTO OJIHO3HAYHO Hapasi HEMOKJIMBO, aji€ MOKHA PO3TIISIHYTH
Teopii MOXOJKEHHS MOBHU.

3ByKOHAaCIHi1yBajbHa rinote3a. [lossirae B Tomy, 110 MOBa BUHHUKIIA IILJISIXOM
HaCJIITyBaHHS JIIOJIMHOIO 3BYKiB MpHUpou. BinTBOpeHHS peBiHHS 3BIpIB, KPUKY
NTaxiB, IIyMy BOJIY, BITPY 3YMOBIIIOBAJIO TMOSBY NEPIIUX CIiB, HAPUKIALI, MY,
raB-raB, A3iHb-A31Hb. Ll rimore3a Oyna 3amovarkoBaHa mie JleMokpiToM i
[TmaToHOM. 3T11HO 31 3ByKOCHMBOJIIYHOIO TIITOTE3010 MK TOUYTTSIMU 1 €MOIIISIMH
JIOJIMHU Ta 3BYKaMH € MEBHUM MPAMHI 3B'S130K. 3ByKaMU JIFOJIMHA NIEPEIA€ CBO1
BpPa)XEHHS NP0 HABKOJUIIHIN cBIT. [linTpuMyBanu 110 rinore3y HIMEIbKi BUCHI
['otdpin-Binerensm JleiOnin, Binsrensm ['ymGompar, ko6 I'pimm, ['eiiman
[lIreitnTans. Burykosa rinore3a. CyTh i B TOMY, 1110 PEIMETH HABKOJUIIIHHOTO
CBITY BUKJIMKAJIH B JIFOJUHU MEBHI MOYYTTs, 1 BOHA MUMOBOJII BUMOBJIsUIA 3BYKH,
K1 CTaJIM MEPIIMMU CIIOBaMHU. A OTXKE, CJIOBO — JA3EPKaAJIO JYUIEBHOTO CTaHy
JIOJIMHU. 3arovyaTKyBaju 110 Teopito emikypeitii Jasuwoi I'pernii (IV—III ct. 10
n.e.) limoTe3a comuianbHOro H0roBopy. li OCHOBOIOJOKHHUKOM BBa’KAKOTh
Hionopa Cunumiiicekoro. I'imoTe3a TpydOBUX BUTYKIB BHHHKJIA B JAPYTii
nosioBuHi XIX ct. Bucynys ii JItogsir Hyape. 3a 1mi€to rinore3ot0, iIHCTUHKTHUBHI
BUTYKH CYHNpOBOJKYBAlM KOJNEKTUBHI TpymoBi nii. Iimoresa kectiB. Il
B1JICTOIOBAB pociiickkuil yueHuit Muxkoina Skosuy Mapp (1864—1934). 3a wiero
rINOTE3010, CIOYAaTKy BUHHMKJIA MOBA JKECTIB, a MOTIM Ha ii OCHOBI 3ByKOBa MOBA.
['inore3a noxoxeHHss MoBU @. EHrensca. HaOyna mumpokoro po3noBCroIKeHHS
y KpaiHax, siKi mepeOyBaid IiJl BIUIMBOM KOMYHICTUYHOI 11€0JIOTii. 3a LI€0
rinoTe3010, 0araTo TUcA4OMITH ToMY B [liBAeHHIN A3ii Kuja BUCOKOPO3BUHEHA
nopoja JIOJUHOMOMIOHUX MaBN — aBCTPAIOIITEKH, MICIS SKUX 3TOJ0M
3'SIBUJTMCS] TOMO carmieHc. Teopis MOHOT@He3y — BUYEHHS PO MOXOKEHHS BCIX
MOB CBITY BiJ] 0JiHI€1 MOBH. LIs1 Teopist moB's3aHa 3 6101HHUM yUCHHSIM, 3 11€SIMH
iTamiiickkoro MoBo3HaBlg Anbbhpeno Tpomberri. Teopis mnomireHesy —
MPOTUJICKHUI MOHOTEHe30B1 morusia. [lop'sizaHa 3 1€€r0 JEKUIBKOX Pi3HUX
IIEHTPIB TOXOJKEHHS JIOJWHA ¥ BIAMOBIAHO Pi3HMX MoB. Llei mormsnm 3apas
BBa)kKaeThCs MeHII iIMOBipHUM [4]. 'imoTe3a ®. EHrenbca He MOKe 1aTH BiIIOBI I
Ha HU3KY 3allUTaHb. SIK eKCIPEeCHBHI BUKPUKU MaBIl MEPETBOPUIIHCS Y JFOACHKI
cinoBa? SIK HEYJEHOPO3IIbHI 3BYKH CTajd YICHOPO3AUIbHUMHU? VY gKOMY
HaIpsIMKy HIIOB PO3BUTOK MOBJIEHHA? YoMy 3a BCIO ICTOpIIO JIFOJCTBA LIEH
€KCIIEPUMEHT KOJHOT0 pa3zy He nmoBTopuBcs? OTxke, 1 rinoTe3a He Po3B'sI3ye, a
11e OuTblIe 3arIyTye npooiemy. OdeBuIHO, Tpeda moroauTUcs 3 akageMikom AH
Pocii }O. A. OBYMHHUKOBUM, SIKMI BBa)Ka€, 110 B JIIOJWHU, HA BIIMIHY Bij
MIPUMATIB, € T€H MOBH. 3HAYHTh, JTFOJJMHA MTOXOIUTh BiJI JIFOJAMHH, & HE BiJ MAaBIIH.
AJDKe )KOJIHY MaBITy HABYMTH BepOAIbHOMY MOBIICHHIO HEMOJJIUBO [5, ¢. 39-44].

['inmoTe3y colianbHOIO JA0rOBOPY MOXHA 3alEPEeYUTH Xo4ya O TUM (PaKToM,
mo o0 JOMOBHUTHCS TpO MOBY Tpeba Bxke matu ii. Cepio3HO chpuiiMaTh
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rinote3y 3BYKOHACHiJyBaHHsS HE BapTo, aJKe 3TITHO 3 HEK, MOBAa BUHHUKIA
BUIAKOBO, a HE 32 HEOOX1IHICTIO. J[0 TOTO X CJIiB, SIK1 OyJIM CTBOPEHHI HIJISTXOM
3BYKOHACJIyBaHHS Ay>K€ Majo, a B KOXHIA MOBI BOHM pi3Hi. Hampukian:
KYKYPIKY, eag-2as, 6yx, aan. SIk nepekoHIMBO N0BIB e I'yMO0npAT, MOBa — HE
TUIBKK 30BHIIIHIN 3aci0 CIUIKYBaHHS JIIOJIEM y CYCHIIBCTBI, aJke BOHA
3aKJIaJieHa B PUPOJIl caMUX JIIOJeH 1 He0OX1IHa JUIsl PO3BUTKY 1X TyXOBHUX CHJI
Ta (opMyBaHHS CBITOTIISAAY. TOX 3aJMINAETHCS TIMOTE3a 00KECTBEHHOTO, YH
1HOTUTAHETHOTO (KOCMIYHOTO), TOXO/DKEHHS MOBH. HuWHI 4YnMamo BYEHHX
MOBEPTAIOTHCA A0 O10JIHHOTO TOSCHEHHS IMOXOKEHHS MOBH. bor cTtBOpuB
aroauHy 1 aaB it MoBy. Hampuknan, O. O. Pedopmarcekuii nykae cyrnepeqHoCTi
y Cesatomy [lucanni, 60, Tam crioyaTky po3IMOBIIA€THCS MPO Te, Mo bor HaBumB
nepIiy JII0IMHY TOBOPUTH, a IMOTIM MPUBIB 10 HET BCIX TBapuH, 100 BOHA J1aja iM
iMeHa. MoxnuBo, paitito maB ['puropiit Hiccskuii (IV crt. H.€.), skuii ucas: “bor
JIaB JIFOJIMHI Jap MOBH, aJIe HE BIIKPUB 1 Ha3BU mpeameTiB” [6, ¢. 121].I'inoTe3y
00XECTBEHHOT'O MOXO/PKEHHSI MOBH MIATBEPJIKYE 1 TEOPisi MOHOT€HE3y MOB, 10
SKO1 OCTAaHHIM 4aCOM CXWJISIEThCA BCE OLIbIIIe MOBO3HABIIB. AJie 1 110 TIOTE3y
MU HE MO>KEMO BBa)XaTH JIOCTOBIPHOIO [TaM caMo].

OTxe, KOJIM 1 SIK caMe YTBOpHUJIAcs MOBaA I[IKaBUTh JIIOJIEH 3 HallAaBHIIINX
yaciB, IpobiemMa MOXOKEHHS MOBU Hapasl 3aJMIIAE€THCS BIAKPUTOKO 1 HABIThH
KOHT'PEC BUPIIINB, 110 1€ HE € CYTO JIHTBICTUYHUM MUTAHHAM, ajie IEPCIEKTHUBRA
MOTATTBIITUX JOCIIHKCHB Y IIbOMY HAMPSIMKY BOAYa€ThCS Y IeTaTbHOMY BUBUCHHI
3BYKO300pakaJibHOT JIEKCUKH. PO3BHTOK MOBH 3arajoM CYIpPOBOIKYETHCS
3MiHAMU Ha MOBHUX PiBHAX. PO3BUBa€eThCsS MOBA 3a CBOIMH 3aKOHAMM U YC1 3MIHH
y H1i 3yMOBJIEH]1 BOMa OCHOBHUMH YWHHHUKAMU (30BHIIIHIMU Ta BHYTPIIIHIMH),
Kl MarTh OO ’€KTUBHHMM XapakTep, TOOTO HE 3ajexaTh Bl BOJI JIIOJCH.
[Toromxyrounch 3 A. bilelbkuM, B HAIIUX 1HTEpecax 30€perTd Ta PO3BUBATH
MOBY TaKoI0, 11100 BOHA HE TIJIbKA OMUHYJIA 3arpo3y BMUPAHHS, ajie i JINIIa 10
HaIAJKIB y TaKOMY BWIJISAMI, SIKHM J1aCTh MOXIIMBICTH 11 II[E HEOJHOPA30BO
JIOCITIIXKYBATH 3 pi3HUX OOKIB [7, ¢.44-48].

Takum 4YMHOM MOHA CTBEP/KYBATH, 110 €BOJIIOIIOHICTH BUCYHYIIH 03714
TEOPiil 3apOJIKEHHS 1 PO3BUTKY JIFOJICBKOI MOBH, aJIe KOJHA 3 IIUX TEOpid He Jae
NPUIHATHE TOSICHEHHS ii HE3BUYAWHOMY pO3MAITTIO 1 CKJIQJHOCTI, a came
MOPIBHSHHS PI3HUX TIMOTE3 MOXOIKEHHS MOBU Ja€ Oaratuii marepian Jyis
PO3AyMiB.
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PO3BUTOK I ®YHKINIOHYBAHHA MOB Y PI3HI
ICTOPHUYHI EITOXHA

3 yacy MosiBU MEPBICHOT MOBH MUHYJIO HE MEHIIIE HIXK KiJIbKa JIECATKIB TUCSY
pokiB. [Iy1s1 mepBiICHOOOIIMHHOIO CYCHIJIBCTBA XapaKTepHI 00’ €THAHHSA, K PIJT 1
wiem’st. KoxHe 3 SKMX BHUKOPUCTOBYBAJIO CBiM miajekT. B Ti dacu icHyBana
HEYMCJICHHA KUTBKICTh HOCIiB MOBH, Yepe3 po3naja 00’ €JHaHb. Y 3B S3KY 3 IIUM Y
Jlarecrani 1 Ha miBHO4YI A3sepOaiikaHy, 1€ JOCHUTh JOBro 30epiranaucs
POJIOTUIEMIHHI BITHOCHHU, € 6 KpYIMHUX HApOJIiB 13 cBOiMM MoBaMu. [lnemiHHI
J1aJIeKTH 1 MOBH IJIEMIHHUX COIO31B Maju oOMexeHe (PyHKIIOHYBaHHS. BonHu
Oy JrIIe 3ac000M PO3MOBHO-ITOOYTOBOTO CHIKYBaHHS [3]. 3 1IbOTO JOXOIUMO
BHCHOBKY, 110 BiJ] “IIEpBICHOI” MOBH HE 3aJIMILIMIIOCS HISKMX pEalbHUX JeTajei,
10 MiuIAraju O BUBYEHHIO.

[luTaHHS BUHUKHEHHS MOBH 3aBXIHM I[IKABUThL JIIOJICH, MMOYMHAIOUN 3
HalJaBHIIIMX 4YaciB. 3 UOTO MPUBOAY BUEHI BUCYBaJM 0arato pi3HUX TINOTE3.
Ochb neski 3 HUX: 38YKOHACNIOYB8AIbHA mMeopis, IKY po3po0JIsiid JaBHI TPEKH, a
notiMm miarpumanu [ Jleit6niny Tta B. I'ymGonear; Bueykosa meopis,
MPUXUIIBHUKOM $5IKO1 OyB JaBHBOTpelbkuil ¢iocod Emikyp 1 siky oO6cTOrOBaIM
K.-XK. Pycco, Y. Hapein, O. [loreOus; [inomesza mpyoosux eueyKkie BUHHKIA B
npyrii monoBuni XIX cT., Bucynys ii JIronsir Hyape (1829—1889), miaTpumyBas
Kapn broxep (1847—1930); [inomesa coyiarbnoco  0ozcoeopy, ii
OCHOBOIIOJIOKHMKOM BBaXkatoTh Jliomopa Cunmiiiicekoro [4, €. 14], [1, ¢. 39-45].

Crig po3risiHyTH SIK (PYHKIIIOHYBAJIM MOBU B KOHKPETH1 ICTOPUYHI TIEP10IH.
[TouneMo 3 ¢heodanvnoi po3dpoodnenocmi. B 1eii yac 3’SIBISIOTHCS TOMICHO-
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TepuTopianbHi aiajiekTu. Yepe3 po3apiOHEHHs Aep)KaBU YTBOpIOBaIUCS 0arato
HOBUX jiajnekTiB. [Ipukianom nporo € HiMmeuunHa, Ha TepuTOpii KO B Iepion
dbeonanizMy icHyBajgo Oarato KHA31BCTB. M. JIOMOHOCOB 3ayBakWiB, IO
“OaBapChKUi CEJISTHUH MaJIo PO3yMi€ MakJIeHOyp3bKoro abo OpaHIeHOyp3bKUi
mBadcbkoro” [3]. B Hari yacu JiajIeKTH HIMEIIbKOT MOBHU Pi3HATHCS MK COOO0I0
HabaraTo OuIbIIEe, HIXK OKpeMi MOBH. 3 iCTOpli HAyKHM MO>XHa HaBECTH 0araro
MPUKJIAAIB, KOJIW JlaJeKTHE YICHYBAaHHS MOBU HE BIINOBIAAE€ TUIEMIHHHUM.
Hampuknan, Teputopis TOCENEHHS JaBHBOPYCHKHMX IUIEMEH 1 CydYacHe
YIeHYBaHHS YKPAaiHCHKOI MOBH MarOTh Pi3HI Mexi. Y (eoJanbHOMY CYCHIIbCTBI
CTBOpPEHHS HaJiaIekTHOI MOBU Oylio HEOOXigHe Ui AepKaBHUX NOTPed
(3aKOHOJIaBCTBO, HayKa, JiTepaTypa Tomlo). ToMy BUKOPHCTOBYBAIU OYIb-SIKYy
MepTBY nuceMHy MoOBY. Hampukian, y kpainax Cxomy — apaOckka (MoBa
Kopany) 1 naBHbo€Bpeiichka (1yaelicbke O0rocmyxiHHs), a B 3axiiHii €Bpori —
JIaTUHChKA MOBA, JIJIS CJIOB'SIH — CTapOCIIOB'THCBKA [2].

B enoxy Biopoosicennsa moau TOYMHAIOTH LIKABUTHUCS KYJIbTYPHUMH W
HayKOBUMHU Tmomrykamu JlaBHboi ['perrii, maBHROTPEILKOIO MOBOIO, a 3r0JI0M
JTABHBOEBPEHCHKOIO Ta HAaBITh JKUBUMM HalllOHaJIbHUMU MoBamu. Crif
3ayBa)KUTH T€, IO B I[eH Yac MOYMHAIOTH nepekiaaat Kanoniuni tekctu biomii
3 naBHbOeBpeicbkoi (Ctapuit 3amnoBiT) 1 gaBHborpenbkoi (HoBuit 3amoBiT) Ha
XKUBl JITepaTypHi MOBU. TakoX MOYMHAIOTH 3 SBISATUCA T'PAMATHKH
€BPOMEHCHKUX MOB — ICMAaHChKOi Ta itamiickkoi (XV CT.), aHMIINCHKOI],
HiMelbKoi, ¢ppaniy3skoi (XVI cr.). Criouarky B Itami ta Icnanii, a mi3Hime y
@paHiii Ta IHIKX KpaiHax €BPONM BUHUKAIOTH aKaJeMii, 1K1 BUBYAIOTh MOBH 3
MeTOI0 iX HOpMyBaHHSA. B Ti yacm MoBa moBMHHA Oyna MaTH CIPOIICHY
rpamMaTuKy, ToOTO oOy10Ba CIiB 0€3 BUHATKIB, OJUH CIOCIO BIIMIHIOBaHHS Ta
M1€BIAMIHIOBaHHS, 1100 3BUYaliHa JIFOJMHA MOTIJIa IIBUIKO OBOJIOAITH HEIO.

[Tix yac kanimanizmy hopmyroThes Haiii. i 1iux 00'eJHaAHB CIILJIbHA MOBA
— IIe HEOOXIJHICTh, SIKa € BUPINIATHHOI B CTaHOBJICHHI Haiii. [IpuiiHaTo
BBa)XAaTH, WIO0 TMEPIIOK Hariew Oyna itamiiickka. [3 TBOpuicTIO TmoeTa
Amir'epi [Hadite (1265-1321), axuii ymepiie mo4aB BHKOPHCTOBYBATU B CBOIH
TBOPYOCTI JKUBY ITaNIMChKy MOBY, TOB'SI3YIOTh CTAHOBJICHHS 1TaMIMCHKOT
HaiioHabHOI MOBHU. CJij] 3a3HAYUTH, 110 HAI[IOHAJIHLHOIO MOBOIO MOXE OyTH
JUIIIe )KMBa MOBa. Takok BOHA 00OB'SI3KOBO MTOBUHHA MaTH JIITEpaTypHY (PopmMy
(BupoOeHI ¥ TPHUHHATI CyCHIIBCTBOM HOPMH SIK YCHOTO, TaK 1 IMHCEMHOTO
Pi3HOBHIIB). 3 MOMIMPEHHSAM JIITepaTypHOT MOBH 3'SIBISIOTHCS 1 TOIMUPIOIOTHCS
HOBI corfianbHi mianektH [3].

B uyacu CPCP Ha yciii Teputopli BigOyBaeThcsi pycudikaiisi, TOOTO
pocilicbka MOBa BBOAMIACS SK MOBa BHKJIAJaHHS B HaBUYaJbHI 3aKJIaJyd HA BCi
TepuTopli 0€3 BUKIIIOYEHBb, IO MIATPUMYBAJIOCS 3a PaxyHOK JEP>KaBHOTO
¢dinancyBanns. Hampuxman, BuuTeni pociiickkoi MoBH oTpumyBanu 30-
BIJICOTKOBY HaJ0aBKy 10 3apruiaTHi. A Jis BUBYEHHS POCIHCHKOI MOBU B
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pecnyOikax Kiaacu TOAUISIM Ha rpynd. BapTo 3a3HauuTH, IO BHACAIOOK
MOMANIMapHo20 KOMYHICMUYHO20 pedcumy 3HUKIO 0nu3bko 93 MoB. 3arposa
3HUKHEHHS MOB HaBHcala ¥ Haj iHmMMH MoBamu HapojiB CPCP. VYcix, xTo
3aXUIIaB PIAHY MOBY, YKOPCTOKO Kapayiu YB'SI3HEHHSIM Y TIOpMax 1 KOHIITa0opax.
Takox Ha MOCTPaAATHCHKOMY MPOCTOPI, KPIM 3HHUKJIUX, ICHYBaJI “XBOp1 MOBH’’
(MOBH, sKI BTpadajdl CBO€ 3HAa4YeHHS SK 3aci0 CIIIKyBaHHS, TOOTO BOHH
MOCTYIIOBO BimMwupanu). Hampukiax, keperpkoro Moo B 1991  pori
PO3MOBIISLIH JiuIie 3 ocodn y UyKkoTChKOMY HaIliOHAILHOMY OKpY3i [2].

OTxe, PpPO3BUTOK MOBHU CYIPOBODKYETHCS TMOCTIHHUMH 3MiHAMHU B
3aJIe)KHOCT1 B1J] IEBHOTO MPOMIXKKY 4acy. ToMmy Oy/b-sike MOBJICHHS 3aJI€KUTh
BiJl EKOHOMIYHOTO JIaAy JEp>KaBU Ta PO3BUTKY caMOro cycmiibcTBa. Ha Hamm
MOTJISA]], PO3BUTOK Ta CTaH OyJib-IKO1 MOBH CIIMPAETHCA Ha cTaH rpomaau. O1Hak
MO>KJIMBICTh IIJIECIPSIMOBAHOTO BIUIMBY OOMEXYIOTHCS JIEIKUMHU Ccepamu
(opdorpadist, TepMiHOJIOTIS, CTUIICTUYHA CUCTEMA).

TakuM YHMHOM, MOXKEMO CTBEpKyBaTH, IO MOBAa Ma€ MOTEHIINHY
MOKJIMBICTh O€3MEPEpBHO PO3BUBATUCS, ajie MOTPEeOM TpoMaau Ta KOJO
3aCTOCYBaHHS MOXYTh SIK 3a0€3ME€UUTH TaK 1 3arajJbMyBaTH PO3BUTOK MOBHU. Ha
Hally JyMKY, B TEpPCIEKTHUBI TMOTPIOHO MPOBOAUTH JOCTIDKEHHS IIOJI0
CBOEPIJTHOCTI Ta HACHI/IKIB BIUTMBY CYCIIJIbHUX YAHHUKIB Ha (DYHKI[IOHYBAaHHS Ta
BHYTPIITHBOCTPYKTYPHUN PO3BUTOK MOBH 3315 TIPOTPECUBHOTO PO3BUTKY MOBH.
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1ICTOPUYHUI PO3BUTOK MOBH — I1I€ CITOCIO 1 iICHYBaHHS. [1es1 Tpo MOXO0IKEHHS BCiX
1HOEBPONECHCHEKUX MOB 13 OJIHIET TTpaMoBU 1 eBoJroIiiiHa Teopis Y. Jlappina
TIOPOJIVIIH HATYPATiCTUYHMI HAIPSIM y MOBO3HABCTBI. FIOro TmpencTaBHUKH - A.
[neiixep, ®.M. Mromep Ta 1HII TBEPIAWIM, 1[0 MOBA SK JKMBUWA OpPraHi3M y
CBOEMY PO3BUTKY MEPEKHUBAE JIBA MEPIOAM: MEPIOJ] PO3BUTKY, IKUN HAIECKUTD J10
JOICTOPUYHUX dYaciB, 1 MepioJ po3KiIamy, Aerpajamii (ICTOpHYHUN Mepion).
[TprunHa 1poro - BiAKpUTI HUMH (hakTu OaratcTBa (OpM 1aBHbOIHAINCHKOT MOBU
(canckputy) 1 OimHOCTI (QopM (MOPIBHSHO 13 CAHCKPUTOM) y CyYaCHUX
iHmo0eBponeicrkux MoBax. OnHak yxe P. Pack 3ayBaxus, 110 mpoctora MOBHOI
CTPYKTYPH Ma€ JesiKi epeBaru NOpiBHAHO 13 CKJIaJHOI0 MOBHOIO CTPYKTYPOIO.

[Ti3Hime JIHTBICTH MPOCTSKWIA B JNESIKAX MOBaxX TEHJCHINI, SKi
3aCBIIUYIOTH Tporpec y ix po3BuTKy. Tak, 30kpe-ma, B. T'ymOGompar
CTBEp/)KYBaB, WO JJII MOBHM XapaKTe€pHE TIOCTIMHE BJIOCKOHAJIEHHS, SK€
NOB'SI3aHE 3 NMPOTPECUBHUM PYXOM CYCIIIbCTBA, 3 JYXOBHUM YIOCKOHAJICHHSIM
Haposy. Ha #oro mymKy, Tpu TUIIH MOB - KOPEHEBI, arJTIOTUHATHBHI 1 (hJIEKTHUBHI
3aCBIIYYIOTh MOCTYHNAJIbHUM pPyX JIIOJCHKOTO JyXa BiJ NPUMITUBHUX (opM
PO3BUTKY 710 OUJIBII TOCKOHAJIHX.

[Tporpec y moBHux 3miHax BOawamu . O. bonyen ne Kyprene ta O.
€cnepcen. Ha niaTBepmxenHs cBoei nymku bonyen ne Kyprene HaBonuB Taxi
¢daktu: 1) mepecyHeHHs BHepen OLIbII 3aAHIX APTUKYJALIA, 1O PpPOOUTH
MOBJIEHHSI WICHOPO3AUIBHIIINUM, YITKIIIAM; 2) CKOPOUEHHS TOBXUHU CIIB, 5K 1€
CTaJIocs B OUIBIIOCTI MOB, OCOOJIMBO aHTJIACHKIN; 3) COPOUIEHHS! TpaMaTUYHUX
cucteM. €cnepceH, Sk 1 ['ymMO0apaT, MOB'A3yBaB Mporpec 13 MOp(oJoriyHuMU
TAnmaMu MoOB. HaiinockoHamimumu BBaXaidu aHamiTA4HI MoBH. IlepeBaru
aHAJIITMYHUX MOB BOayanu B TOMY, IO (OPMHU CTaM KOPOTIIMMHU (iX Jeruie
BUMOBIIATH), X cTajlo MeHIe (iX Jiermie 3amam'sitaTi), YTBOPEHHsI (opM CTajo
peryisipHimM (He ToTpiOHO 3armamM'ssTOBYBaTH aHOMaJTii, BUHSTKH ), aHAII THYHUI
croci®é BHUpaxXeHHS TpaMaTUYHUX 3HAYEHb € 3PYYHINIUM BiJl CHHTETHYHOTO
(;lermie  BUpaKaTW  3HAYEHHA), BIJACYTHICTh  Y3TOJDKCHHS  MOJIETTINJIO
KOPHUCTYBaHHS MOBOIO (HE CTajJ0 MOBTOPEHb y BHUPAXKEHHI TOrO CaMoOro
rpaMaTUYHOTO 3HAUYCHHS).

Inei Cnepcena coro vacy Oymu migTpumani B. M. JKupmyHcbkuM, sxuit
TBEpAUB, L0 AaHAJIITHYHA CHUCTEMa BIANOBIAAE BUIIIN CTaAli B PO3BUTKY
mucneHHs. [logioH1 nymMku mpo pi3Hi MOP(OJOriyHI THUIM MOB SIK MOCIIIOBHI
cTazii B iX po3BUTKy mponaryBaiii M. S. Mapp ta ioro nociigoBauku. Ha ixHto
TYMKY, PO3BUTOK MOB IMOB'SI3aHUI 3 PO3BUTKOM €KOHOMIYHMX (hopmarii,
BUpOOHMIITBA. MappiBCbKa TEOPisl €IMHOTO TJIOTOTOHIYHOIO IMPOLIECY Ha3WBa€e
Taki cTajii B pO3BUTKY MOB: amop(dHY, aMOphHO-CUHTETUYHY, arTIOTHHATHUBHY,
draextuBHy. Ll cTamii BiAMOBIMAIOTH CYCHIILHO-EKOHOMIYHUM (opMariisM, a
nepexiJi BiJ OJHIET 10 1HIIIOT Mae CTpUOKOMOAIOHMH xapakTep. OgHaK epeBakHa
OUTBIIICTh MOBO3HABIIIB, AKI JOCIIHKYBAIN 110 POOIEMY, BBAXXAIOTh, IO THUII
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MO-BU a0COJIIOTHO HE BIUIMBAE Ha 11 JOCKOHATICTh. | diekcis, 1 aHamTH3M, 1
arfIOTUHALIS MOXYTh aJ€KBaTHO BUPAa3UTU OyAb-sKY, HaBITh HAMCKIAJHIILY,
nyMmKy. Teopii €cniepcena 1 Mappa, sik 1 'ym001baTa, CTBOPIOIOTH CIIPUSITIIUBHIA
IPYHT JUIsl HETIPABUJIBHUX YSBIICHB PO AKYCh 1€papxito MoB. Kpim Toro, ictopii
B1JIOMHH 1 3BOPOTHIH pO3BUTOK MOB BiJl aHATITU3MY JIO0 CHHTETU3MY (HaIpUKIaI,
TaKi TeHJICHIII1 TOMIYCHI B KHTAlChKIH 1 THOCTCHKIM MOBax).

Jlesiki JTHTBICTH HE TMOB'S3YIOTH NPOTPEC Y MOB1 3 aHAJIITU3MOM, aje
BBa)KAIOTh, IIJ0 MOBHU B CBOEMY PO3BUTKY TUIbKU mporpecyioThb. I1. 5. UepHux
pO3ITiHIOE SIK 0€3CYMHIBHUW MPOTPEC Te, IO, HAMPHUKIAI, Y POCIMCHKIA MOBI
3HUKJIM (hopMa JBOTHH, KIIMYHHUM BIIMIHOK, TpU (POPMU MUHYJIOTO Yacy, KOPOTKi
BIIMIHIOBaHI MPUKMETHUKH TO-1110. T1JIbKK MPOTPeC y MOB1 BU3HAE YKPATHCHKUIA
MoBo3Haselb C. B.

CeMUMHCHKUH, SIKUH, BIAMITOBXYIOUKChH BiJ mosoxkeHHs O. O. [lotebHi, mo
«Iporpec y MOBI € siBUIIE  O€3CyMHIBHE», 3a3Haya€, L0 «MOBAa BECh 4Yac
YIOCKOHAIIIOETHCS, X0U HIKOJIM HE J0CSTae iJieaqbHuX (Gopm», 1 mporpec y MoBi
BUCHUN BBa)Ka€ PO3BUTOK CIOBHMKOBOI CHCTEMHU (BTpara 3acTapiliuxX 1 IMOsBa
HOBUX CJIB, PO3BUTOK aOCTPAaKTHUX 3HA4Y€Hb), CIPOIIEHHS TpaMaTUYHOL
CUCTEMH, PO3BUTOK PI3HUX TUIIB pedyeHb TOIIO [1].

Opnak, sK cBimYaTh peanbHl (PaKkTH, HEMae MPSMOI BHCXIJIHOI JiHII B
po3BUTKY MOB. [lommpeHa B MOBO3HABCTBI JyMKa MpO T€, IO MOBa TIIBKU
MPOTpecye, MOSACHIOETHCS THM, 110 BYEHI HE PO3MEKOBYIOTH TaKi MOHSTTS, SIK
pO3BUTOK 1 3MiHA. YacTo 3MiHM SKMX-HEOyAb OJMHMIIL MOBH, iX 3B'SI3KIB Ta
BIIHOILIIEHb TONIO, $IKI 30BCIM HE CIPHUSIOTH YJAOCKOHAJICHHIO MOBH, BOHHU
pO3MIISIIAaOTh SIK ii pO3BUTOK. SIKIm0O O yci MOBHI 3MIHM 3acBiAYyBaju
BJJOCKOHAJICHHSI MOBHOI CHCTEMH, TO MOBa JaBHO O JOcAria 1/1€aIbHOTO CTaHYy.
Ane B mpolieci po3BUTKY MOBHU YacTO JIIOTh MPOIECH, SIKI MEPEKPECTIOI0Th
paHile JOCATHYTI pe3yiabTaTd. HuHI y MOBO3HABCTBI MPHUIHATO PO3PIZHITH
aGCOJTIOTHHUIL 1 BiIHOCHMIA Iporpec. Y MOBi IiepeBaskae BigHOCHHIT mporpec. Moro
nepeayciM TOB'S3yIOTh 13 MOBHOKO TEXHIKOI. MaroTh palfifo Ti BYeHi, SKi
BBAXKAIOTh, 110 TIOSBA aHANITAYHOI OyJOBHM B PI3HUX MOBax CBITYy €
BJIOCKOHAJICHHSIM, OJIHAK 11€ BCHOTO JIUIIE BJOCKOHAJICHHS MOBHOI TEXHIKH, IO
HI B SKOMYy pa3l He BioOpa)kae BHUIIE aOCTPAKTHE MUCJIEHHS, SK 1€
cTBepmkyBanu €cnepceH, KupMyHChkuii Ta 1H. AOCOMIOTHHI mporpec
NOB'A3aHUI HE 31 3MIHaMU B TEXHII[l, a 3 PO3BUTKOM MOXJIMBOCTEW BHUPA3UTH
MOBHUU 3MICT. BiH BHSBISETbCA MEpPEAYyCIM Yy PO3IIHUPEHHI CIOBHUKOBOIO
CKJIaly, y 30UIbIIIEHHI 3HA4Y€Hb CJiB, Y BIOCKOHAJICHHI CTWJIICTUYHHUX
MO>KJIMBOCTEH MOBH (CTHIJIICTHYHIN Crierjiaiizaiii MOBHUX 3ac00iB), a TaKOXK y
BIIOPSAJIKYBaHHI CHHTAKCHUCY, IKUW y IaBHIX MOBaxX HE MaB Takoi 0araToi 1 4iTKO1
CUCTEMH 3ac00iB.
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OTxe, mporpec y MOBI HE MOXKHa TOB'S3yBaTh 3 THUIIOM TpaMaTUIHOI
OynoBu. Hemae enmuHOTO HAmMpsSIMKY THIOJOTIYHOTO PO3BUTKY MOB. YCi MOBH
3/1aTHI OJTHAKOBOIO MIPOI0 BUKOHYBAaTH CBOi CYCHIJIbHI (DYHKIIIi, OJHAK Pi3HI
MOXJIMBOCTI PO3BUTKY MOB 3aJIeKaTh BIJ COIIlaJbHUX YHHHUKIB. Y MOBI
OJIHOYAaCHO Ji€ BIJHOCHUM 1 aOCOJMIOTHHM Tporpec, uepe3 IO BOHA,
BJIOCKOHAJIIOIOYHUCH, HIKOJIU HE JOCATAE TOBEPIICHOCTI.

Bin MoBHOro po3BUTKY TpeOa BIAPI3HATH MOBHE (YHKI[IOHYBaHHS
(peamizamiito MOBM B MOBJCHHI). DYHKIIIOHyBaHHS MOBH 1 1 PO3BHUTOK
B3a€MOIIOB'sI3aH1: PO3BUBAETHCS TUTBKU Ta MOBa, KA (PYHKIIIOHYE, a PYHKIIIOHYE
Ta, IKa PO3BUBAETHCS.
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POJIb MOBU VY ITPOLECI III3BHAHHASA

MoBa 4K cycnuibHE SBHINE, SK HAWBaXJIUBIIMKA 3aci0 JIOJICHKOrO
CHUJIKYBaHHS TaK 4YM 1HAKII€ TOB'S3aHUN 3 IHIIUMU SIBUIAMHU CYCHUIHHOTO
xapaktepy. OcoOnuBuii  iHTepeC BYEHHX  BHUKIWMKAE TUTaHHA  TPO
B3a€MOBIJIHOCHHHM MOBH 1 MucjeHHs. OOroBopeHHs I111€1 MpoOIeMH, HE CXOMIIA 3
HOPSIIKY ACHHOTO MPOTATOM YChOTO PO3BUTKY HayKOBOT MyMKH [2, c. 25]. MoBa
i MUCJIEHHSI — JIBa HEPO3PUBHO TOB'S3aHUX BHJA CYCIHIJIBHOI AISUTBHOCTI, IO
BIJIPI3HSIIOTHCS OJMH BiJ] OJTHOTO 3a CBOEIO CYTHICTIO 1 CHIEIU(pIYHUMU O3HAKaMHU.

Moga — He TuIbKM (hopma, B SIKIM BIOKIAJAIOTHCS PE3yJbTaTh TyMKH, aje
BOHA € 13aci0 caMOro po3yMOBOTO MIPOLIECY, UYTTEBE, 3BYKOBE BUSABIICHHS 1IbOTO
npotuecy. [IoMUIKOBO MpUIyCKaTH, 110 MOBA TUIbKH PEECTPYE Bke c(HOPMOBaAHI
0e3 onmoOMOrM MOBHM JyMKH, 3aKpIIUIIOE B 3BYKaxX BiKE€ 3/1MCHEHI omeparii
MUCJICHHA. MOBa € BHUSBIIEHHS CaMOTO TPOIECY MUCICHHS, PEalbHICTh I[HOTO
nporiec [3, ¢. 16]. MoBa BUKOHYE CBOIO (PYHKIIIIO, ICHYE SIK MaTepiaJibHE SBHIIIE,
K 3ByKOBa CHUCTEMa, OpraHi30BaHa MO KOHKPETHUM 3aKOHaM IpaMaTukd. Taka
Marepiamizallis, MmoB's3aHa 3 NMeBHOIO (GopMoio (Pi3UYHOT MPHUPOAH, CTAHOBHUTH
BIIMIHHY PUCY MOBH 1 BUAUIAE ii K BITHOCHO CaMOCTIHHY CTOPOHY B €IHOCTI
MOBH 1 MUCJIEHHA. MoBa — peajibHe iICHyBaHHA AyMKH. be3 MOBH, 103a HElo,
JyMKa He MpOSBISETbCA 1 B3arajli He ICHye. J[yMKy MOXHa JOCHIIXKYBaTH,
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BUBYATU JiMlIe Ha 0a3i MoBH. [IpuitHATO roBOpuUTH, 110 MOBa € MarepiajabHa
ob6osnonka nyMku. Lle BipHO nwuiie 3a Ti€i yMOBH, IO “000JI0HKA” PO3yMI€THCS
HE SIK II0Ch 30BHIIIHE IIOJ0 JYMKH, @ BHYTPIIIHE, OPTaHIYHO 3 HEIO IMOB'A3aHE.
CrnpaBa B TOMYy, 1110 Y AYMKH HE MO€ OyTH pi3HUX “000JOHOK”, K BBAaXKaIOTh
neski BueH1. KoxkHa MoBa € 6e3mocepe/IHs IIMCHICTh JYMKH 1, HaBIIaKH, Oyb-sKa
Oe3mocepeHs AIUCHICTh AYMKHU € MOBa. Jlesski MOBO3HABIIl 1HOMAI MOCHIIAIOTHCS
Ha Te, III0 MOBA BUPAXKa€ HE TUTHKU JYMKH, a i eMOIIii, BOJIIO, TOYYTTH 1 0 Yepe3
e ii MOXHa BBaKaTW OE3MMOCEPENHBOI0 MIMCHICTIO TaKOXK IUX TICHXIYHUX
nporieciB. BipHo, 3BHUaiiHO, 1110 B MOBI BUPaXalOThCSI €MOIIii, TOUYTTS, BOJIS.
OjHaK Taka BepOatizaris 3A1HCHIOEThCS Yepe3 JyMKHU, OHATTS [3, ¢. 17-18].

JIromuHa MO>Ke BUSIBIISITH CBOI JJYMKH, CBOE MHUCJICHHS, PI3HIMH CTIOCOOaMH
(3Bykamu, xkectamu, papdbamu, 3HaKaMH, JISIMU, BUpOOaMH, TTOBEIIHKOIO 1 T.1.)
OJIHaK YHIBEpCaJIbHUM 3aCO00M MUCIJICHHS € MOBA.

PosymoBa, iHTenekTyanbHa  AISUIBHICTH, Ipoliec  abcTparyBaHHS,
3HAXOJ/KEHHSI 3arajJbHUX BIIACTUBOCTEH pedeil 1 IBUII, BUMAraroTh CJIiB, MOBHOTO
BTUICHHS. Y MOBI JIIOJIMHA MaTepialli3ye€ CBOIO PO3YMOBY MHISUIBHICTH 1 MOXeE
po3mIsiaTi 1 pe3ysbTaTH K O0’€KTH (HaNpUKIaJ, XYyJI0XKHIM TBip, HayKOBa
mpaus TOulo).

Y XVIII cr. Hxeiimc Mouboano 1 I'otdpin I'epaep y cBoix mnparsx
PO3IIIAIal0Th BIUIMB MUCIIEHHSI Ha MOBY p13HOO1YHO. OCcO0IMBY yBary poJji MOBU
B npouecax nizHaHHs npuaunB B. ¢on ['ymOonsar. 3a 'yM00s1bATOM, BUBUEHHS
HOBOi MOBHM pIBHO3HAyHEe HAOYTTIO HOBOIO TIOTJIly Ha TOMNEPEIHE
CBITOCHPUUHATTS. JIfoAM, 1110 PO3MOBIISIIOTh PI3HUMH MOBaMH, 0adath CBIT MO-
pi3HOMY, 00 KOXHa MOBA WICHYE HaBKOJMIIHIN CBIT MO-CBOEMY 1 B KIHLIEBOMY
MIJICYMKY BOHA € CBOEPIJHOIO CITKOIO, IO HAKUIAETHCS Ha MI3HABAHUU CBIT.
Ockinbku, 3a ['ymOonpaATOM, MOBa — II€ OpraH, SIKHW YTBOPIOE AYMKY, TO
CIOPUMHATTS U AISUTBHICTH JIIOJUHU 3aJI€KaTh BiJl MOBH, 3yMOBIIIOIOTHCS MOBOIO.
[Ile mani B muTaHHI MPO BUPIIIAIBHY POJIb MOBHU B MpoIlecax Mi3HAHHS MU
amepukancbki BueHi Exyapn Cenip 1 bemxamin Yopd — aBTopw Tak 3BaHOL
riOTE3M JIIHTBAJIBHOI BIIHOCHOCTI. BHMBYarOYM CBOEPIHICTH KYJBTYPH 1 MOB
aMepUKaHCHKUX 1H/I1aHIIB, BOHHM JTIWIILJIM BUCHOBKY MPO TJIMOOKHUH BIUTMB MOBHU
Ha CTaHOBJICHHS CBITOTUIAIHUX Kateropiit [1, c. 192].

PoJsib MOBH B npouecax ni3HaAHHS MOJISITA€ B TOMY, LIO:

1) MoBa 3akpimuToe pesysibTaT mi3HaBaibHOI AisutbHOCTI. O.0. IoTeOHs
3ayBa)KyBaB, 110 “MOBa BIJIHOCUTHCS J0 BCIX 1HIIMX 3aCO01B MPOTPeECy, K Mepuie
1 ocHOBHE” [4, c. 211];

2) MOBa € OCHOBHUM IHCTPYMEHTOM Ti3HaHHs. 3aCBOIOIOYH MOBY, JIFOJIMHA
OBOJIO/IIBAE M OCHOBHUMH (OpMaMH Ta 3aKOHAMHU MHCJICHHsS. BomHowyac MoBa
Jlaa 3MOTy JIFOAMHI BUITH 32 MEXK1 0€3MocepeIHIX YyTTEBUX CIPUNMAaHb, K1 JJIs
TBAapWH € OCHOBHUM JiKepesioM iHdopmartii [1, c. 192 ].

48



Omxe, MOBa 1 MHCIIEHHS, HE3Ba)Kal0uud Ha HASBHICTh TICHUX 3B'S3KIB 1
B3a€EMUH MK HUMH, TIPEICTABIISIOTH COOOIO SIBUIIA BITHOCHO caMOcCTiiHI. KoxxHe
3 HUX (DYHKITIOHYE 1 pO3BUBAETHCSA 32 CBOIMU BJIACHUMH 3aKOHAMH. Y TOM ke Jac
BOHHU B3a€MOJIIFOTh, 0OYMOBJIIOIOTH OJIHA OJAHY. MHCIICHHS SIK SIBUIIE i7cabHE
BHMarae JUId BHPaXCHHS CBOIX KaTETOpiii MaTepiaIbHOTO BTIJICHHS, MOBHUX
¢dbopM BHpaxKeHHsI, OCTAaHHI B CBOIO YEPTy CIPHUIIOTH peaizailii MUCIIEHHS, HOTo
PO3BUTKY Ta BJOCKOHAJICHHSA. B IIbOMY TPOSBIAETHCS Misi OCHOBHOTO 3aKOHY
TaJEKTUKHN — 3aKOHY TIPO €HICTH 1 00POTHOY MPOTHUIICKHOCTEH.

[Ti3HaHHS CBITY JIFOAWHOIO HEOOMEKEHO, Ha BiAMIHY Bi TBapuH. KoKHOTO
JTHS JIIOJIMHA JII3HAE€THCS TPO IIOCh HOBE, 1 Mepesiae i 3HaAHHS 1HIINM. 3aBIsIKU
MOBI JIFOACTBO MOKE IepefaBaTH 3HAHHSA IS IHIMUX IOKOJiHE. MoBa —
HaWBaXUIMBIIINN 3aC10 CIIJIKYBaHHS 1 MI3HAHHS JJIS JIFOIMHHU.
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Cki0uuK A., cTyAeHTKa
Panenska C.B., k.nmea.H., J0HEHT
XepcoHcbKkMii HALIOHAJILHUI TeXHIYHMIT YHiBepcuTeT

®PA3EOJIOI'TYHI OJUHUIII TA IX KJIACU®PIKALIS

Ha cyyacHomy etami po3BUTKY JIHI'BICTUKH BUBUEHHS (Ppa3eoIori3MiB HE
NPEJCTaBISIETbCA  MOXKJIMBAM ~ 0€3  BUBYCHHS  HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHOI
cneuudiku, 0e3 po3rsay poii (ppa3eosoriyHUX OAWHUIL Y (QopMmyBaHHI
KyJbTypH Hapoay. Y 3B'SI3Ky 3 IUM B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI IIPOCTEKYETHCS
TEHJEHLIs 10 MEepeXOoay BiA JIHIBICTUKH «BHYTPIIIHBOI», CTPYKTYPHOI, [0
CY4acCHO1 «30BHIIIHBO1» aHTPOIIOJIOTIYHOT, 110 BUBYAE MTPOOJIEMU B3a€EMO/Iii MOBU
B TICHOMY 3B'A3Ky 3 JIIOJMHOIO. PO3BUTOK MOBU HEPO3pUMBHO MOB'I3aHUN 3
KyJbTYPOIO Ta ICTOPI€I0 HAPOAY 1 3MIHH, SIKI BIIOYJIUCH, 3aBXKIU 3QIUIIAIOTH
BIIOMTOK Ha JIGKCUYHOMY 1 (pa3eoOrYyHOMY CKJIaJl MOBH.

®dpazeosoriuHa OJAWHUII — II€ CTIMKE MOEIHAHHS CIIIB 3 YCKJIAJIHEHOIO
CEMaHTHUKOIO, SIKE HE YTBOPIOIOTHCS 33 CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUMH MOJIEISIMU
3MIHHUX MO€ETHAHb [3, C. 45]. YV BITUM3HIHOMY i CBITOBOMY MOBO3HABCTBI JJaHa
TeMa 3aBXIM BUKJIMKaja iHTepec y HayKoBILiB. Jlocaipkyoun 1i Mu 3’scyBaiu,
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10 710 HANO1IBII BXKUBAHUX KiIacudikailiid ¢pa3eooriYHIX OJJMHUILL HAJICKUTh
ceMaHTHMYHa Kjacudikaiis, omnpamnsoBaHa B. B. Bunorpamosum. Axajnemik
BUJIUIMB TPU THUNHU (Pa3eosIOTiYHUX OJUHMIL: (Ppa3eosoriyHi 3pOIIeHHs,
¢bpaseosoriuni egHOCTI 1 hpaseosoriuni cronyueHns [1, c. 49].

30epirmM TpU OCHOBHI Kiacu (pa3eosiOTiYHUX OJIMHUIL 32 CXEMOIO
B. B. Bunorpaznosa, M. M. [llancbkuii BUALTUB YETBEPTUH Ki1ac — (Ppa3eosIoriuHi
BUpa3u. Mu BBa)kaemo, 110 I1€ IOMOBHEHHS pOOUTD Ki1acu(ikaIlito O1IbIII YiTKOIO.

Sx Bimomo, (paszeonorizMu BUHUKAIOTH 3 BUIBHOTO IOEIHAHHS CIIIB, SIKE
B)KMBAETHCSI B MEPEHOCHOMY 3Ha4eHHI. [10cTynmoBO MEpeHOCHICTh 3a0yBa€eThCH,
CTUPAETHCS, 1 TOEAHAHHS CTa€ CTIMKAM. 3aJeXHO BIl TOTO, HACKUIBKH
CTHpAIOThCA HOMIHATHBHI 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB (hpa3eosori3My, HaCKUIbKH
CIIIHO B HHUX IIepeHOCHe 3HaueHHs. Crnmparouuch Ha 1e¢ (Hpa3eosiori3Mu
MMOJILIAIOTH HA:

— ¢pazeonoziuni 3powennsa (TakoXX HA3UBAIOTh Idiomamu, 11O
IIpUTaMaHHE aHTJIHChKINA MOBI1) — 1€ a0COJIFOTHO HEMOA1IbHI, CTIMKI MMOETHAHHSI,
3arajibHe 3HAYEHHS SIKUX HE 3aJICKHUTh BIJl 3HAYCHHS CJIB, AKI BXOJISATHb B
MIO€THAHHS Johnny-on-the-spot (/[oiconni-nanocomosi) —  3acrapimmi
aMepHKaHi3M, TaK HA3WBAIOTh JIFOJIMHY, SIKA 3aBKJIM TOTOBa AomoMorTH; Kick the
bucket (posm.) — 3acnymucs, nomepmu; npomsienymu noeu;, to rain cats and dogs
— qumu 5K 3 eiopa (npo odowy); sk Ilunun 3 KoHonenb — Hecnodieawo, Oumu
oatiouxu, moyumu ascu [5].

— (ppazeonoziuni €0nocmi — 1€ Taki CTIWKI MOEJHAHHS CIIB, B SKUX 32
HAsSIBHOCTI 3arajJlbHOTO0 TEPEHOCHOTO 3HAYEeHHS YITKO 30epiraloThbCsi O3HAKU
CEMaHTHUYHOI po31iIbHOCTI KoMmoHeHTiB: t0 spill the beans - sudamu cexpem; to
burn bridges - cranrosamu mocmu,; mpumamu s3ux 3a 3y6amu.

— (hpazeonoziuni cnonyuenns — 11¢ YCTaJICHI 3BOPOTH, JI0 CKJIAAy SKHX
BXOJISITh CJIOBA 1 3 BUILHUM, 1 3 (hpa3eosioriuHo nos's3aHuM 3HaueHHsM: Adam's
apple — aoamose sbnyro, a Sisyfean labor — Cusugposa npays, rack one's brains
— lamamu 207108y (nocunero oymamu, 32adysamu) [5].

— (hpazeonoziuni eupazu — 1€ Taxki CTIMKI B CBOEMY CKJaJl 1 BXKMBaHHI
dbpazeosnoriudl  3BOPOTH, fAKI IUJIKOM CKJIAJalOThCAd 13 CIIB 3 «BUIBHUM
HOMiHATHBHMM 3HAYEHHSM i CEMAHTHYHOIO HOIILHICTION. X €/1MHa 0COOIMBICT
— BIJITBOPIOBAHICTh: BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK TOTOBI MOBHI OJMHHII 3
NOCTIHHUM JIGKCHYHMM CKJIaJ0M 1 MeBHOW cemaHTukoro: live and learn — sik
JHCUBL, BIK YUUCH, many men, many mind — CKiibKu 2016, cminvku 1 ymie[2, . 53].

Opientytounch Ha knacudikarmito [II. bamm aMepukaHCbKI JIIHTBICTH
po3pobmn knacudikaiiro GppazeosoriyHuX OJAUHUIIB 32 CTPYKTYPOIO:

— iMeHHi (cyOCTaHTHBHI), IO TO3HAYAaKOTh OCO0Yy, TpEeAMET, SBUIIIE:
Murphy's law — zaxon Mepi (6ce wo mosice nimu ne mak, nioe He max), A0AMo8e
pebpo — xcinka, oouxa Anvoiona — aneniuka,
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— miecaiBHi, T03HAYaOTH 1110, cTaH K nporuec: Let George do it — nexati ye
3pobnsme inwi, send someone to Coventry — sionpasumu xococe 6 Kosenmpi
(bouxomysamu Koeocwv), ocionamu llecaca — cmamu noemom, po3pyboamu
Topoiis ey3o1 — cminueo poss ‘sizamu ckiaone numanns [5].

— aTpuOyTHMBHI, 1110 TTO3HAYAIOTHh BIACTHUBOCTI, O3HAKA OCOOM, TpeaMeTa,
sBHIIA: as Wise as Solomon — myopuii sik Conomon (Oyoice myopui).

— aaBepOiajbHi, 1110 MO3HAYAIOTh BJIACTUBOCTI, IKOCTI, 03HaKu aii: Jack of
all trades — maticmep na sci pyku, 06’iscs sx Mumpo Mamsw medy (haomipro
Haigcs),

— surykoBi: Elementary, my dear Watson — Exemenmapno, Bamcon!; For
the love of Mike — 6i0 Maiixa 3 110608 10 [4, c. 105].

PosrnsnyBim knacudikarii ¢ppa3eonoriyHIX OJAUHUIL MOKHA CKa3aTH, 110
iX HOCHIIHKEHHS € TyKe IIKaBOI0 Ta aKTyaJdbHOI TeMoro. HacTymHwuii etam
BUBYECHHSA JaHUX OJMHUIIL MU BOAUaeMO y JOCHIIKEHHI 1X B MyOIIIIUCTUYHOMY
TEKCT1 a TAaKOXK MEePEeKIaii.
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Tuxonenkona /I., crynenrka
Kapnenkosa H.IO., cT. BUKi1aga4
XepcoHCbKHMI HALIOHAJIBLHUN TeXHIYHHUI YHiBepCUTET

JIHTBICTUYHUINA CTATYC TOPITOBUX MAPOK

ToproBi Mapkyd BHBYAIOTBCA B paMKaxX TaKMX IUCLHUIUIIH, SIK €KOHOMIKA,
IOpUCIIPY/JIEHLIS, pEKJIaMHa CrpaBa, Au3aiH, ¢utonoris. He3Baxatrouu Ha Te, 110
11l HAYKW PO3TJISIIAI0Th TOPTOBI MapKu 3 a0COJIIOTHO Pi3HUX PaKypcCiB, BCl BOHH
BUKOPHUCTOBYIOTh €IMHY HOMEHKJIATypy. Lle yckinaaHioe BH3HAUEHHsSI TepMiHa
«TOPTOBOI MapKu» 1 WOTro AMQEpPEHINaIio cepea TakuxX OJM3BKUX 3a 3MICTOM
MOHSTH, K «TOBApPHUM 3HAK», IIPArMOHIM / MPAarMaTOHIM», «PEKJIaMHE 1M's»,
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«OpeHn». IcHyBaHHS 1O10HOT MOHATINHOT HEBU3HAYEHOCT1 MOSICHIOETHCS, TEPIII
3a BCE€, TUM, 1110 Ha3BU TOPTOBUX MApOK JIOCIIIKYIOTCS B paMKaX MOBO3HABCTBA
MOPIBHSHO HENAaBHO, 1 TOMY Iporiec (OpMyBaHHsS TMOB'SI3aHOTO 3 HUMH
TEPMIHOJIOTTYHOTO anapaTy MOKH HE MOXHa Ha3BaTH 3aBEPIICHUM.

JIns mocniKeHHsST TOPrOBUX Ha3B HEOOX1THO BU3HAYMTH iX JIHTBICTUUHUM
CTaTyC, MPUHAJICKHICTh A0 TEPMIHOJIOTIi, HOMEHKJIATYpH UM JI0 BJIACHUX HAa3B.
Cynepanceka O. B. BiTHOCHTH TOPTOBi1 Ha3BHU 10 HOMEHKJIATYPH, a HE JI0 BJACHUX
Ha3B (OHIMIB), OCKIIbKYA OCTaHHI JAIOThCS 1HIUBIyaTbHUM 00’ €KTaM, a HE KJ1acy
00’€KTiB, SIKi MAIOTh PUCY CIUIBHY IS BCiX 00°€KTiB y Kiaci [4, ¢. 212].

Cranynecbka H. O. 3a3Havae, mo TOproBi Ha3BH, SK 1 BJIaCHI Ha3BU HE €
NEePBUHHAMH 7O 3arajbHOi JIEKCHMKH (ameisiaTuBiB), a CEKOHIApPHUMHU
YTBOPEHHSIMH, 1[0 MOKYTh OYTH CTBOPEH1 Ha OCHOBI SIK 3arajbHUX, TaK 1 BIACHUX
Ha3B iHIUX TUIiB [3, ¢. 95].

€BcrokoBa T. B. miaTpuMye Taky TOUKYy 30py, 3a3Ha4arO4u, IO TOPTOBI
HA3BU HAJIEXKaTh JO OCOOJMBOTO PIBHS OHOMACTHKH, OCKUIBKM JaHI BTOPWHHI
HOMIHAIlli, BU3HAYEHI EKCTPAJIHTBICTUYHUMHU (HaKTOpaMu, BUPIZHAIOTH cepii
TOBapIiB HE A iX Kiacudikalii, a s IHIUBIAyami3anii ta nudepenmiarii [1, c.
57].

Cnuparounch Ha IPOBENEHI JOCHIKEHHS, MU CIPOOYyEMO HaJaTH MepesiK
JIHTBICTUYHUX KOMIIOHEHTIB Ha3B TOPrOBHMX MapoOK, BHUKOPHCTOBYIOUHM pIi3HI
KpuTepii MoBo3HaBcTBa (Tabm. 1.1.).

Tabnuys 1.1.
JIIHrBICTMYHI KOMIIOHEHTH Ha3B TOPrOBUX MapOK

JIinrBicTHYHI 3ac00U Buznauenns 1/ abo npukian

1. @onemuuni 3acobu

OpHaKOBI TOYATKOBI CKJIaAN KOPECHEBUX

1.1. Amitepanii CKJIaiB, 110 € mig HaronocoM (Coca-
Cola)

1.2, Acomac Cn_1B3Byqqﬂ_, MOBTOPIOBAHHS T'OJIOCHUX
(Hin und Mit)

: OpHocknaznoBa puma, puma B Kinui (Max

1.3. Yonosiua puma A 70Ba puMa, b i (
Pax)
3BYKOHACIIITyBaHHS; 3ByYaHHs CKJIQIIB

1.4. Onomaromnois 1o/110HO peKIaMOBaHOMY ITPOJIYKTY
(Frosch)

1.5. IlepexpyueHHs cioBa Hanpuknaz, “Chevy” ana Chevrolet
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1.6. BubyxoBi mpurosocHi Ha P, t, k, d, q, b (wmanpukmag, Braun,
MOYaTKy CJIOBA Bauknecht)
1. Opgoepadghiuni 3acodou
atasmn | suvona s srepant |KOOA
2.2. Ckopo4eHHS Y-3
2.3. AkpoHiMHU Eduscho
1. Mopgonociuni 3acobu
3.1. Adikcarii Jonosuenns (Jell-0)
3.2. lloennanus Afri-Cola
1. Cemanmuuni 3acobu
4.1. Meradopu Blue Motion

CtBOpeHHs e(peKTUBHIX HAaliMEHYyBaHb TOPTOBHUX HA3B € OJIHUM 13 OCHOBHUX
3aBJaHb  CY4YaCHUX  MAapKETHHTOBHUX, PEKJIAMHUX, MepYaHJAal3uHIOBUX
nianpueMcTB. JlociipkeHHsT HallMeHyBaHb TOPTOBUX Ha3B CTAHOBUTH 1HTEPEC 1
JUISL JIIHTBICTIB, YpaxoBYIOUM TOH ¢akT, IO TOProBa Ha3Ba € CBOEPITHOIO
3HAKOBOIO CHCTEMOIO, sIKa HE Ma€ MPAKTUYHO HIYOTO CHIJIBHOTO 31 COKUBUUMHU
BJIACTUBOCTSIMU TPOAYKTY, MPOTE HACTIIBKHA TOB’si3aHAa 3 MAPKETHHTOBOIO Ta
PEKIIAMHOIO JIISUTBHICTIO, 1110, HAPEITI, CTajJla HEB1I €EMHOI CEMIOTHYHOIO
OCOOJIMBICTIO MTPOJIYKTY.

[TlincymoByroun Bce BUIIEBHKIAJIEHE, 3a3HAYMMO, IO CIIJIOM 32
[1. Kapnenom 1 K. ®eBp-Ilepm, Bu3HaUaeMo HailMeHyBaHHSI TOPrOBOi MapKu SIK
CYKYIHICTh OYKB, ITU(]P 1 pO3ITOBUX 3HAKIB, 1110 CIYXKUTh JJIsl HOMIHAI[li TOBapiB
HApOJHOTO CrHoXwBaHHA [2, ¢. 23]. BukopucToByBaHUII HAMHU TEPMiH JIETKO
KOPEJIIOE 3 3aTAIbHONIPUIHSATUM MOHATIMHUM anapaTtoM, SKUH 3aCTOCOBYETHCS B
poOoTax 3apyOiKHHUX 1 BITAU3HSIHUX BUYCHHX.

Takum 4YMHOM, TOpProBa Ha3Ba — II€ TMOEJIHAHHS HA3BU Ta CHUMBOIY, IO
MO3HaYya€e MEBHUN TOBApP YU MOCIYTY Ta 1IeHTH(IKYE KOHKPETHOTO BUPOOHUKA,
OCOOJIMBOCTSIMHM SIKOTO € IIMPOKA BIJOMICTh 1 CTiMiKa MO3WTHUBHA (ikcallis B
MacoBIi CBIJJOMOCTI, 110 BIJIMOBITHO CIIOHYKA€ MOKYIIIS HAJlaTh TepeBary TOMy
Yy 1HIIOMY TOBapy. JIIHIBICTUYHE BUpPa)KEHHsI TOPrOBOi Ha3BM — II€ acolliailis,
OCHOBHE 3HAYCHHS AKOi OB’ sI3aHE 3 IEBHUM 00Pa30M.
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XMUIbOBChKA A.B., cTyieHTKA
ITerpenko €.M., BuKkiagay
XepcoHChbKHMI HALIOHAJILHUM TeXHIYHMI YHiBepCHUTET

MPOBJIEMA TPAMATUYHOI KATETOPU3AILIL CBITY

JIiHrBicTMYHA KaTeropusallis MPOTITOM YChOTO ICTOPUYHOIO PO3BHUTKY
MOBO3HABCTBA 3aBk M OyJia 00’ €KTOM JOCIKEHHS HayKoBLiB. KaTeropuszauis y
Hali3arajJbHIIIIOMY CEHCI —II€ MPOIIeC CUCTeMaTH3allli 3aCBOEHUX 3HaHb. B cTarTi
«Hayxka 1 moBo3HaBcTBO» (1940) € Bu3HaueHHs, Hanane benmxaminom Ypdom
[13]: «The background linguistic system (in other words, the grammar) of each
language ... is itself the shaper of ideas, the program and guide for the individual‘s
mental activity, for his analysis of impressions...» — «OcHoBa JIHIBICTUYHOI
CHUCTEMU KOKHOI MOBH (TOOTO, 'paMaTHka) ... cama 1o co0i € TuM, 1o popmye
JYMKY, TPOTPaMoO0 1 KEPIBHUIITBOM PO3YyMOBOi [ISJIBHOCTI 1HJWBINA, HOTO
aHamizy BpaxkeHb...» [mep. — H. K.], [7]. Orox, y cydacHii JHTBICTHII
BUKOPHUCTAHHS KOTHITUBHOTO MiAXOAy IO BWUBYEHHS 'pPaMaTHYHUX SBUII MOBU
Ha0yBa€ Bce OLIBIIOT aKTYallbHOCT1, 00 3a MOro JOMOMOTOI CTa€ MOXJIUBUM
YCTAaHOBJICHHSI 3B‘A3KIB IpaMaTUYHHUX KaTeropiil 3 KOTHITUBHOIO [ISJIbHICTIO
JIOJWMHU,  JOCHIJDKEHHS  CTYNEHS  BIAMOBIAHOCTI  MDK TIpaMaTUYHUMH
KATeropisiMM 1 BHPAXXEHO HHUMH PEANBHICTIO, aHali3 O0COOJIMBOCTEM
(GbopMyBaHHS MOBHOI KApTHHHU CBITY TOIIO [4].

Knacuune TioymaueHHs Kareropid 1 Kareropusallii TpUBajuil dac
JIOMIHYBAJIO Y JIIHTBICTHII, a C(HOPMOBAHI 1 «CKaM SH1JID» KaTeropii 3a iHEePIIi€r0
iHTeryBaJII/ICI) y HOBI  rpaMaTW4yHi  BYEHHSA, OCKUIbKM BJACHE IIPOIIEC
«ckam’siHIHHS» [hardening], a Takok 3pocTaroda aBTOHOMIS JIOTIKH 1 PUTOPHUKH,
JIOBTUH 4ac CHOpPUSIIM TOMY, IO IpaMaThka Oyjla 4yl HE €IUHOI0 I[APUHOI0 1
BOJHOYAC JDKepesnoM Karteropusaiii. ['pamatmyna Kkareropusailis CBITY
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MO3HAYWJIa CBOK HAABHICTh Yy KOTHITUBHMX JIOMEHAX, a TAaKOX B aCIEKTI
KOpeJIsIii MiXK TpaMaTUYHUMHU KaTeropisimu[2].

Hanpuknaa, gociipkeHHS BaplaHTHOCTI TpaMaTHYHOI KaTeropii poay
IMEHHMKA, PO3KpHBA€E BapiaHTHI 3MiHU B MOP(]OJIOTii IMEHHHKA, 30KpeMa, B HOTO
MOpPQOJIOTO-TPaMaTUYHUX  KaTEropisix, HUHI  3yMOBIIIOIOTH HE  JIUIIE
PO3XHUTYBAaHHS YWHHOI MOBHOI HOPMH, @ W BHSBIISIIOTH TEHACHIIIO JO 3MiHH
Mopdororiuanx HopM [1]. ¥ cydacHili ykpalHCBKiii MOBI IMCHHHK BHSBIISIE
TEHJICHITII0 T0 MOBHOT BaplaHTHOCTI, B OCHOBI 5KO1, sk 3a3Ha4yae M./[. Kapm’ok,
- (JICKWUTH CHIBICHYBaHHS MapajiebHUX 3ac00iB MOBH, SIKI MarOTh CIIIJIbHE
JIHTBICTUYHE, Y TOMY YHCII ¥ TpaMaTHYHE 3HAYEHHS, alie PI3HATHCS ceporo
nommpeHHs»[6]. L 0coO6MmMBiCTh IMEHHHUKA BUSIBISIETHCS HA BCIX MOBHHX PIBHSIX:
JEKCUYHOMY, CHHTAKCUYHOMY, CJIOBOTBIpHOMY. OCOOIMBO 1I€ CTOCY€ETHCS
JUHAMIKM TpaMaTUYHUX KaTeropii 31 3MIHHMMHM IMEHHHUKOBUMHU (opmamu, IO
AKUX 1 HaJeXKUTh KaTeropis poay, o noTrpedye crparudikamii sk
«kinacudikailiiiHa caMocTiiiHa MOP(OJIOTIYHA KAaTETropis, ika B TUTIOBUX BUABAX
Mae nudepeHmiiioBany CykymnHICTh adikciB ((iekciit 1 cy(ikciB) s CBOro
BUPAXEHHS, MOEJHYE CEMAHTUKO-TPAMaTUYHUNA 3MICT» Ha3B ICTOT Ha TIPYHTI
iXHBOTO CTOCYHKY JO Ol0JIOTi4HOI cTaTti abo HeIopociocTi Ta (opMaiabHO-
rpaMaTUYHUNA 3MICT Ha3B HEICTOT 1 CKIAQAAETHCS 3 TPAMEM YOJIOBIUOTO, )KIHOUOTO
1 cepeanroro poay [3].

Ponb miecnmiBHOI rpamaTH4HOI Karteropuszauii y (OpMyBaHHI MOBHOI
KapTUHM CBITY MiJISITa€ KaTeropu3ailii HacaMIiepel y CBiJIOMOCT1 KOKHOTO HOCISI
MOBH [5]. MoBa penpe3eHTye CBIT pO3/ILIEHUM Ha Pi3H1 CYyTHOCTI - 00 ‘€KTH, TIO1,
O3HAaKH, SIBUILIA 1 TPOIIECH; MOBA WICHYE JINCHICTh, OCKUIbKU ii WICHY€E Hallla
CBIZIOMICTb, 1 IUINTH HA TaKl CKJIaJ0Bl, sIKI BOHA BHUJLIWIA 1 - BU3HAja, TOOTO
BUKOHYE KaTeTOpU3aIlito CBITY. ¥Y CBIJIOMOCTI HOCIiB YKpAaiHChKOi MOBU BaXKJIUBO
HacaMIiepe/] HaroJOCUTH Ha TOMY, SIK KOHKPETHHUI HOC1# MOBHU Jlymae, BUOYIOBY€E
MOBJICHHEBY CTpaTETiI0, KEPYE BIJOMOIO HOMY 1H(POpPMAIIi€r0, KO TOBOPUTH 200
numie[ 10]. ¥V nomrykax HalOUIbII yCBIJOMIIIOBAHUX KOMIIOHEHTIB KaTeropiitHO1
CEMAHTUKH JIECIIOBA € 3BEPHEHHS JI0 CBIJIOMOCTI HOCIIB MEBHOI MOBH, SIKa Ma€
JIBA CIIOCOOM BUPAKEHHS: MPAKTUYHE BOJIOJIHHS MOBOIO 1 37aTHICTH MOBIIS
pPO3MIPKOBYBAaTH PO MOBY[9].

Oco0nuBoi monyJssspHOCTI HaOyna chopmMoBaHa Ha MEXI IpaMaTHUKHA Ta
KOTHITOJIOT1i — KorHiTUBHA rpamaTuka (P. Jlanrakkep, JIx. Jlakodpd, V. Yeiid, P.
JlxxexkeHnodd), MeTa sIKOT — CTBOPEHHS! KOTHITUBHUX, KOHIIENTYaIbHUX MOJENEH
rpaMaTHYHUX SIBUII MOBU Ta JOCTIIKCHHS JUHAMIYHOTO aCTIEKTy KOTHITHBHOI
KapTW TpaMaTUYHHUX KaTeropiii[5], a Takok rpamaTuka OHOMACIOJOTIYHOTO
COpsIMyBaHHSI, III0 BHUBYAE TpaMaTHYHYy KaTEropu3aimilo 1 BIACTHBOCTI
HOMIHATUBHHUX OJMHHUI[L MOBH 3 TIO3WIIH OHOMACIOJOTIYHUX KaTEropii.
['pamaTtuuHi Kateropii BUSBISAIOTH Oe3mocepeqHiid 3B‘SI30K 3  KOTHITUBHOIO
TISUTBHICTIO moauHu. MoOKHa BUIUIMTH HU3KY TOJOXKEHb KOTHITHBHOI
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JIHTBICTUKH, 5IKI € OCHOBHUMH, 0a30BUMU JJIsI TOCTIIKEHB Y IIbOMY HAIPSIMKY:
1) aBTOp 1 KOpUCTYBa4 CUCTEMU (MOBH) € HEOOXITHUMHU 1i €IeMEHTaMH, TOOTO
HOCISI MOBM HE MOKHA YSBJIATH SIK HECBIJIOMOTO KOPHUCTYBauda, L0 BOJIOAIE
MOBHHMM MEXaHI3MOM, aj€ HE YCBIJOMJIIOE HOTO; 2) HOCIi MOBH BHCTYHAIOTh
PO3MOPSATHUKAMHA MOBHOTO MEXaHI13MY, OCKUIBKA BOHU POOJIATH CBIIOMUM BUOIP
MOBHHX 3aC001B B €KCTPaJIHTBICTHYHIN CUTYaIlii; 3) mpoliecu KOHIENTyami3alli,
BiJIOOpaKeH1 B MOBI, € OJJHUMHU 3 OCHOBHUX y MUCJICHHI JIFOJAWHH, 00 1€ TIEBHUM
Croci0 y3araJlbHEeHHs JIFOJICHKOTO IOCBIY, SKUI MOBEIb peai3y€e y BUCIOBICHHI
[Tam camo, 5].

Sk 3a3navae Kyapssuesa H.C. [8] — «IIposiBu yopdianckkoro edekry B
OCHOBHUX KOTHITHBHHX JIOMEHAX: CTPYKTYpHA BITHOCHICTb. CIIIECK TOCIHIIKEHb
JIHTBICTUYHOI BITHOCHOCTI B 1990-1 pp., ...MMOBA3aHUM K 3 pO3BUTKOM Cy4acHO1
KOTHITUBHO1 JIIHTBICTHKHM, TaK 1 3 pe3yJibTaTaMH HOBUX EKCIIEPUMEHTaJIbHUX
poOIT, SIKI YITKO MO3HAYUIM HASBHICTH YOP(}IaHCHKOTO €(PEeKTy B CIPUUHSTTI
KOTHITUBHUX JIOMEHIB MPOCTOPY, 4acy, pyXy, IPUUUHU, KOJIHOPY, & TAKOXK B
aCIEKT1 KOPEJSIIA MK IEIKUMU TPaMaTUYHUMU KaTErOPisiMU 1 0COOIUBOCTIMU
JIOJICBKOI  MOBEMIHKWY». Hampukiaa, CTpyKTypHO-OpIEHTOBaHMM MIAXIT Y
JOCIIJIKEHH] ~ PENIATUBI3MY TOYMHAETHCS 3 YCTAHOBICHHS CTPYKTYPHUX
BIJIMIHHOCTEH MK MOBaMH, MalOUM Ha METI 3°‘ICYBaHHS HAsIBHOCT1 BIAMOBITHUX
KOpessilii 31 cTpykrypamu wmucieHHs [12]. KnacuuHum mnpukiagoMm y
JOCIIIJIKEHH] TPAMaTUYHUX KAaTEeropiil, CTPyKTYpHO-OPIEHTOBAHUM IIXO/IOM, €
nioHepcbka podota b. Yopda [13]. Bin BuB4aB MopiBHSAHHA aHIIIMCHKOT i XOIT1 B
aCHeKT1 Coco01B BUPaXKEHHS TEMIIOPAJIbHUX BIAHOWEHb. Cepell IHIIHUX PO3B1I0K
noA10HOTO CHpPSIMYBAaHHS CJIIJi Ha3BaTU MPUCBSYEHI PO3IVIANY CIIBBIIHOIICHb
MDK TpaMaTHYHUM YHUCJIOM 1 KOTHIII€0, (POHETUYHUMHU OCOOIUBOCTAMHU
YUCIBHUKIB 1 IIBUAKICTIO MaTEMaTUYHUX OIepalliid, MacHUBHOIO J1€CIIBHOIO
GbopMOI0  ATTOHCHKOI MOBHU Ta PO3YMIHHSM i1 HOCISIMA MPUYUHHO-HACITIIKOBUX
3B‘SI3K1B, FPAMATUYHOIO0 KaTETOPIE€I0 POy 1 PI3SHUMU KOTHITUBHUMH MPOIIECAMH,
0COOJIMBOCTSIMU KJIaCy YUCITIBHUKIB 13/JaTHICTIO PaXyBaTH, & TAKOXK JTOCTIKCHHS
CUHTAKCUYHO 3YyMOBJICHUX pensatuBicTcbkux edektiB[12]. JIx. Jlakodd He
TIIBKH PO3BUHYB BJIACHY BEpCil0 Teopili MPOTOTHUINB, a I BUSBUB, IO JUIS
HalKpaloro MpuKIagy MOHATTEBOI (KOHUENTyallbHOI) KaTeropii (Hapasi
KaTeropii IpUYUHHOCTI) € TUIIOBUM MapKyBaHHS TPaMaTUYHOI KOHCTPYKLIEIO
abo Mopdemoro, a MOHATTS NPUYUHHOCTI, K€ € OJHUM 3 (PyHIAMEHTATbHUX
JIOACHKUX TOHATH, KOAYEThCS B MOBI rpamatudHo. Ciif qo1aTH, 10 came Ha
Takii «yOyJZOBaHOCTI» B TpaMaTHKy MOB OCHOBHHX JIIOJICBKHX TIOHSTh
HarosiomyBaB b. Yopd y cBOiX NOpPIBHSJIBHUX JOCHTIDKEHHSX XOI Ta
aHTIiichKoi [13]. BaxnuBuii BHECOK Y pO3BUTOK 116, TIOB‘sI3aHUX 3 MPOOJIEMOIO
CIIBBIIHOIIIEHHSI MOBHO1, 30KpeMa TpaMaTUYHOI, 1 MUCJICHHEBOI KaTeTOpH3allii,
3pobieno B koHuenuigx O.0. Ilore6ni, 1.O. boagyena ne Kyptene, LI
MemraniHoBa Ta i1HImUX BUAaTHUX MoBo3HaBliB. J[k. Jlakodpd Takox Oys
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NEePIIUM 3 KOTHITOJIOTIB, XTO 0€3MocepeIHbO 3BEPHYBCS IO PO3TJIISAY MUTAHHS
PO JIHTBICTUYHY BIJIHOCHICTh, IIOJIaBIIM MOr0 B CBITJIII TakK 3BaHOI
«HecyMmipHOCTI» (incommensurability) pi3HOMOBHHMX TIOHSTTEBUX CHCTEM.
Teopernuny 06a3y cy4aCHUX pPEISTHUBICTCHKUX MPOEKTIB CKIATAIOTh JEsKl 3
HalpaHIuX poOiT, BUKOHAHUX Y MEKaX KOTHITUBHOTO MiAX0AY 10 MOBH. OTHUM
3 MepUINX JOCHIIKEeHb, SIKE EKCIUILUTHO TOB‘A3aJI0 KOTHIIIIO 1 TpaMaTHUHY
cuctemMy, crtaiga Hm3ka poOit JI. Tenmi, NPUCBSIYCHUX TOTEHIIIHO
yHiBepcanTbHUM MOBHHUM cTpyKkTypam [10]. Xoua JI. Tenmi yHHKaB >KOJHUX
3a8B I0JI0 BIUIMBY JIHTBICTUYHHMX KaTeropiii Ha HENIHTBICTUYHI, aje BIH
BUTOJIOCUB TTOCTYJIAT MPO MOBY SIK OAHY 3 0araThOX «KOTHITUBHUX CHCTEM),
rpaMaTHYHA CTPYKTYypa SIKO1 CKJIaJa€ MiATPYHTS MOHSATTEBOT CUCTEMHU 1, Y TaKUi
croci0, Bu3Havae ii opranizarito [13].

[lizBoasiunm TMIJACYMKH, Y JOCHIDKEHHI I[l€i TEeMH, MH MOXEMO
CTBEp/IKYyBaTH, 110 TpaMaTHYHa KaTeropusallis CBITY HasiBHA y KOTHITMBHUX
JIOMEHAaX, a TAKOXK Yy pi3HUX c(pepax Kopessiiid Mixk rpaMaTHYHUMH KaTeTOpisiMHU.
[linTBEpXKEHHSIM IILOTO € ICHYBaHHS B pEAJbHOMY CBITI MarepiaabHUX
nepeyMoOB TpaMaTHYHMUX SIBHIN 1 iXHA 3JaTHICTh BHUpa)XaTH I03aMOBHY
JIHCHICTh. Bike BiJIoMO, IO BHJAUICHHS YacTMH MOBH 0Oararo B YoMy Mae
KOTHITUBHE MIATPYHTS, a cCaMi YaCTHHHU MOBH 3 IPUTAMaHHUMH IM TPaMaTHIHUMH
KAaTEropisiMU € — MMPOEKLISIMU Y CBITI MOBH, SIK1 BIUIMBAIOTh HAa CIIUIKYBaHHS HOCIIB
MOBH.

Mu BOauyaeMo NepCreKTUBY MOAAIBIIOTO TOCTIIKEHHS Y OUIbII TNTHOOKOMY
BUBYCHHI TPaMAaTHYHUX KOHIICINN y PI3HUX MOBaX, TOMY II¢ JIUIIE TOBOJHUTH
BAXJIMBICTh 3a3HAYEHOI MpoOJieMH TrpamMaTU4HOi KaTteropuszauii. OCHOBHI
MUCJICHHEBI CYTHOCTI BIJJOOpa)XX€HO Yy TpaMaruili MOB, camMe TrpaMaTh4yHa
KaTeropusailisi CTBOPIOE KapKac IS PO3MOJLITY YChOTO KOHIIETITYaJIbHOTO
Marepiany, BUpPaKEHOro jekcudHo. OTox, W (opMyBaHHS KapTHHU CBITY
BIIOYBA€EThCS HA IPYHTI TMEBHOTO HaOoOpy O0a30BUX MOHATH IpamMaTHKUA abo
kareropiii. lle cBimuuTh mpo MNOTPedy B MOAATBIIOMY JOCTIIKEHHI ITUX
KaTeropii.
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Hlanosanosa I'. O., cTyaeHTKa
Kapnenxona H. 1O., cr.Bukiagaq
XepcoHcbKkMii HALIOHAJILHUI TeXHIYHMIT YHiBepcuTeT

OCOBJIMBOCTI TBOPEHHSA TA CEMAHTUKHN IMEHHUKIB
ZAKITHOYOI'O POAY (HA NPUKJIAAI HIMEIIBKHUX
HNYBJIAINUNCTUYHUX TEKCTIB)

He3Baxkatoun Ha HEOJHO3HAYHE CTaBJEHHS 10 TEHAEPHOTO (aKTopy SK
npeaMeTry 1 00'€eKTy HayKOBHUX JOCHIIDKEHb, 1HTEPEC IO HbOTO MPOJIOBKYE
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3poctatd. bimemn Toro, 6arato JOCATHEHb HAyKH, B TOMY YHCII TE€HACPHOI
JIHTBICTHKH, 3HAWIUIM TMPAaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS. | eHaepHAa HEUTPaIbHICTH,
reHepHa PIBHOIPABHICTh 1 TEHJACPHA KOPEKTHICTh CHOTOAHI € MPEeIMETOM
PO3TJIs Iy MOBO3HABCTBA, COIIIOJIOTIT Ta mojitoorii [2, c. 116].

3ynuHUMOCS Ha JESKUX MOBHHX 3ac00ax HIMEIbKOI MOBU, BUKOPHCTAHHS
SIKHX CTBOPIOE PIBHICTb, & TEKCT, 1[0 MICTUTH X, € TEHJEPHO KOPEKTHUM, a CaMe:

1. Tlapui ¢opmu. IlapanenshHe ¢GyHKIIOHYBaHHA (OpPM >KIHOYOTO 1
YOJIOBIYOTO POAY JJIsi MO3HAUYEHHS 0Ci0:

- Mann und Frau sind gleichberechtigt [6];

- Die Krankenkassen mit Ausnahme der landwirtschaftlichen Krankenkasse
erstatten den Arbeitgebern, die in der Regel ausschliefflich der zu ihrer
Berufsausbildung Beschdftigten nicht mehr als 30 Arbeitnehmer und
Arbeitnehmerinnen beschidftigen, 80 Prozent ... [5].

[TapHi popMu MOKYTh QIrypyBaTH K MOBHI, Tak 1 ckopodeHi. [ToBHI hopmu
— 11 HECKOpoYeH1 (hOpMH IMEHHUKIB, 1110 BXKUBAIOTHCS MapaienbHo. Hanpukia:
Der Senat besteht aus dem Prdsidenten oder der Prisidentin, dem Vizeprd-
sidenten oder der Vizeprisidentin, den Direktoren oder den Direktorinnen der
Sektionen sowie bis zu vier weiteren Mitgliedern der Akademie, die ... [5].

Ko % B TEKCTI NPHUCYTHICTh >KIHOK IMIJIKPECTIOEThCS, (hopMa KIHOUOTO
pOJly MOBUHHA MepeyBaTH (POPMI YOJIOBIUOTO POLY:

Die Arbeitnenmerin und die Arbeitgeberin sowie ihre Organisationen
haben das Recht, sich zum Schutz ihrer Interessen zusammenzuschliefen,
Vereinigungen zu bilden und solchen beizutreten oder fernzubleiben [5].

3 (OHETUYHOI TOYKHU 30pYy BKUBAHHS (DOPMHU KIHOUOTO poay nepes (GopMoro
YOJIOBIYOTO POJYy Mae pUTMIuHI mepeBaru. OCKUIBKH €JIEMEHTH 3 BEJIUKOIO
KUIBKICTIO CKJIAJIB MOBHMHHI, 3T1IHO 3 TpaBUJIaMH, WTH TMEpe] eIeMEHTaMH 3
MEHIIIOIO KIJTBKICTIO CKIadiB [3, ¢. 223].

Kopotki mapui GopmMu € CKOpOYCHUMH MOBHUMHU MapHUMH (OpMaMH, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS B IUISIX €KOHOMII B MUCHbMOBHUX TEKCTax. 3aMiCTb MOBHUX
BUpAa3iB, B JAHOMY BHIMAJKy, BUKOPHCTOBYIOThCS TpadiduHi CUMBOJIU, K1 TIPH
YUTaHHI pO3IIM(POBYIOTHCS 1 MPOUNTYIOThCS ToBHicTIO. Hanpukian: die / der
Richter (3amicmo die Richterin oder der Richter), die / der Vorgesetzte ...

IcHye pi3He rpadiyHe MO3HAYEHHSI CKOPOUYEHHX (HOpM:

- 3a IOMOMOT 010 cirel, Harp.: Sachbearbeiter / in;

- 3a oroMororo jaedica, Hanp.: Sachbearbeiter / -in;

- 3a morromororo Bemukoi «I» (Binnenl), vamp.: Sachbearbeiterin [4, c. 49].

HekopekTHHM € BUKOPUCTaHHS JYKOK IMPH BXXHBaHHI CKOPOYCHHX (PopM,
sk, Hanpukiaaa: Gesuchsteller(in). V myxkwu, sk mpaBuiio, 0epeTbes Te, 10 HE
BKJIMBE 17151 0€3M0CEPETHHOT0 3aCBOEHHS CEHCY, 1 TOMY, MOKE OYTH MPOTMYIIEHO
npy 4YuTaHHi. B TakoMy BUMAIKy, BUKOPUCTAaHHS IYKOK TMOPYIIYE MOBHY
KOPEKTHICTb.
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KopoTki ¢opMu MOXKIMBO BXKMBAaTH TUTBKM B THUX BHIIQJKaxX, KOJU iX
po3mmdpoBKa He MPEACTaBIsE HISKUX TPYIHOIIB MMPU YUTaHHI. B ocHOBHOMY,
BOHM BHUKOPHCTOBYIOTHCS, SKIIO (POPMH CJIOBa HYOJIOBIYOTO 1 JKIHOYOTO POIY
MalOTh OJIMH 1 TOM ke KopiHb: Lehrer /innen [1, c. 52].

TakuM 4YUHOM, BUKOPHUCTaHHS >KIHOYOTO POJY B IYOJIITUCTHII CTBOPIOE
MOBHY PiBHOIIPABHICTh, OCKIJIbKM Ha3WBA€E KIHOK EKCILTIIIUTHO 1 CTBOPIOE MOBHY
CHUMETPII0 MIX MO3HAYEHHSIMH OCi0 *KiHOYOI Ta 4osoBivyoi cTaTi. OgHaK BelIUKa
KUTBKICTh MapHUX (OpM B TEKCTi, SK y TMOBHIN, TaKk 1 B CKOpPOUYEHIii ¢opmi,
YCKIIQJHIOE CIIPUAHSTTS TEKCTY, OCKUIbKH TiepeBaHTaxye ioro. [Top.: Der / die
Mitarbeiter / in, welche / r seine / ihre Arbeitszeit ... [6]

2. BuxkopucTaHHs Mo3Ha4YeHb, K1 HE BKa3yIOTh Ha Pij] MO3HaYyBaHUX OCi0.

[To3HayeHHsT OCi0 B HIMEIbKIdH MOBI, SIK MPaBUJIO, MalOTh T'E€HIESPHO
creniudiyHe MOBHE 3HAYCHHS — 1X IpaMaTUYHUN Pif 301ra€Thes 3 O10J0TTYHUM.
[Topsin 3 MM, oAHAK, ICHYIOTh TTO3HAYEHHS 0C10, K1 MAlOTh IPaMaTHYHUN i,
ajle He MaloTh FeHJepHO crelu(ivHoro 3HaYeHHs. IX TpaMaTHYHUI pif He Mae
HISIKOTO BIJHOIICHHS 0 010JI0T19HOr0. BOHM MOXYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS JJISI
MO3HAYCHHS SK JKIHOK, TaK 1 YOJIOBIKIB, OCKIJIBKH 3 TOYKH 30pYy T'EHIEPY €
TeHJepHO abcTpakTHUMHU. TakuMu TIO3HAYCHHAMU €, Harpukiaz, die Person, der
Mensch, das Mitglied, das Opfer, die Geisel i in.: - Mit der Adoptionsvermittlung
diirfen nur Fachkrdfte betraut werden, die dazu auf Grund ihrer Personlichkeit,
ihrer Ausbildung und ihrer beruflichen Erfahrung geeignet sind [5]; — a Takox
CJIOBA 3 IEBHUMU cydikcamu: -kraft (Fiihrungskraft, Lehrkraft, Hilfskraft), -hilfe
(Haushaltshilfe, Aushilfe), -ling (Fliichtling): Deutscher im Sinne dieses
Grundgesetzes ist vorbehaltlich anderweitiger gesetzlicher Regelung, wer die
deutsche Staatsangehorigkeit besitzt oder als Fliichtling oder Vertriebener
deutscher Volkszugehorigkeit oder als dessen Ehegatte oder Abkommling in dem
Gebiete des Deutschen Reiches nach dem Stande vom 31. Dezember 1937
Aufnahme gefunden hat [6].

BoxuBaHHS TakuxX MO3HAYEHB JI03BOJISIE YHUKHYTH BUKOPUCTAHHS BEJIMKOI
KUIBKOCT1 MapHUX (HOpM 1 MOJIETIITY€e COPUMHATTS TEKCTy. [Ipu BXXKUBaHHI TaKux
MO3HAYCHB CJI17 OpaTH 0 yBard Tou ¢akT, 110, He3BakKaloud Ha Te, IO CTaTh
0CO0OM BOHU HE HA3MBAIOTh, B IEBHOMY KOHTEKCTI BOHH MOKYTh HA0yTH r€HIEPHO
cunenudiunoro 3adapsnenHs. Hampuknan, npu sraami  Haushaltshilfe wmwu,
IIIBU/IIIIE 32 BCE, TMPEICTABIIEMO KIHKY.

3. TI'engepHO HeWTpalmbHE IMIO3HAYEHHSA. | E€HIEPHO HEUTpPAIbHUMH €
CyOCTaHTHMBOBaHI NMPUKMETHUKU 1 mpuciiBHuku, nop.: fremd — die Fremden;
stimmberechtigt — die Stimmberechtigten. ¥ takux Bumazkax rmo3HadeHHs 0OCi0
JKIHOYOT Ta YOJIOBIYO1 CTATI PI3HUTHCS BXXKUBAHHAM BiAMOBIAHOTO apTukis. [Top.:

- Bediirftige werden von ihrem Wohnkanton unterstiitzt [5] -
CyOCTaHTHBOBAHHM MPUKMETHUK;
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- Wohnungssuchende fiir sich und ihre Familie eine angemessene Wohnung
zu tragbaren Bedingungen finden kénnen [6] — cyOCTaHTHBOBaHUI MPUCITIBHUK;

- Wahlberechtigte, die voraussichtlich am Wahltag verhindert sein werden,
ihre Stimme vor der Wahlbehérde abzugeben ... [6] — cyOcTaHTHBOBaHMI
MIPUCJIIBHUK.

BoxuBaHHS TEHAEPHO HEUTPATbHUX TMO3HAYEHb MOXIUBO B TEKCTaxX 3
BEJIMKOIO KIJTbKICTIO MMO3HAYEHb 0C10, a TAKOXK JIJISl TOTO, 1100 YHUKHYTH 3aiiBOTO
BXKUBAHHS NapHUX (OPM 1 MepeBaHTAKEHHS TEKCTY

4. KonexkTuBHI MO3HA4YCHHA. BUKOpHUCTaHHS KOJEKTUBHUX MO3HAYEHb
J03BOJIIE TOBOPHTH IPO Tpymny Jtojel Oe3BimHOCHO 10 ix crati: Personal,
Besatzung, Abteilung i in. Hampukman: Das Schweizervolk und die Kantone ...
bilden die Schweizerische Eidgenossenschaft [5]. YacTtuHa 3 HUX BXKHBA€THCSA
TibKu y popmi muoxkunuu: die Eltern, die Leute. Sk i cyOcTaHTHBOBaHI YaCTUHU
MOBH, BOHM Ha3HMBalOTh 0coOW Tinbku y MHOXuHI: Das Gericht erforscht den
Sachverhalt von Amtes wegen und wiirdigt die Beweise nach freier Uberzeugung.
Ocobucmicmo Ax maka 8i0Xo0ums, 8 MaKomy unaoxy, Ha opyeuti niau. « Cyoy,
a He KOHKpemHa JHI0OUHA, BUHIC PIUeHHS.

['pamatuyHuii pig B HIMEUBbKIA MOBI € XapaKTEpHOIO O3HAKOI IMEHHUKIB.
Kareropist rpaMaTiyHOro poAy B HIMELBKII MOBI — CTiiiKa ICTOPUYHA KaTEropis,
BOHA ICHyBajla Ha paHHIX €Tamax PO3BUTKY MOBH, MPOMIIIA TPUBAIUN MUIAX
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY 1 IIMPOKO BHKOPUCTOBYBAjacsi MpU CIOBOTBOPI 1
CUHTaKCUYHOMY Y3TOJI)KEHHI B PI3HI MEPIOAM 1CTOPii HIMEIbKOi MOBHU. SIK 1 B
YKpAiHCBKI MOBi, T'paMaTHMYHUW piJ TOXIJHUX IMEHHHKIB BHUPAXAEThCS B
HIMELbKIA MOBI pi3HMMH crnocobamu adikcamii (cydiken, mnpedikcu) i
1ICTOPUYHUM YEePTyBaHHSAM KOPEHEBUX T'OJOCHUX (abnayT).
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Ileaemexa B.B., cryaeHT
Hoasoiicbka O.B., K.(pij10/1.H., 101EHT
XepcoHcbKkMii HALIOHAJILHUI TeXHIYHMI YHiBepcuTeT

®PA3EOJIOI'I3MU HA IO3HAYEHHSA PUC 1 SKOCTEHR JIIOJAUHU
B HIMELHBKOMOBHUX INYBJIHNUCTUYHUX TEKCTAX

®pazeosiori3Mu B HIMELIBKOMOBHUX MYOTIUCTUYHUX TEKCTAX, HE3BAKAIOUH
Ha IHTEHCUBHICTb Ta TPUBAIICTb iX BUBUEHHS, 3AJIMILAIOTHCS 00 €KTOM Oararbox
Cy4YacCHUX JOCHIIKeHb. Ppa3eonori3mMu € crietuupiyHUIMU MOBHUMH (POPMYJIaMH,
KapTUHAMHU CBITY 13 3aKOJIOBaHOIO 1H(OpMAIlI€I0 PO MUHYJIE, HAIIMX MPEAKIB,
iXHIA crmoci0 CHOpUMHSATTS CBITY Ta OIIHKY BCHOTO cymioro. ®dpa3eosiorivxi
OJIMHUIIl BBIOpain icTOpUYHI TOAil ¥ coriansHe XUTTS. DpazeonorisMum —
CKapOHMIIS TOETUYHUX YSBJICHb Hapoay. Came ToMy BUBUYEHHs (ppaszeosiorii He
BTpayae akTyainbHOCTI [1].
HocmikeHasm  (pa3eosori3MiB  CBOTO0  4acy 3aiMaliucsi Taki BYEHI:
®. bycnaes, I. Cpe3neBcbkuit, O. [loTebns, [1. @oprynatos, O. [1laxmaToB Ta iHiIIi.
CyyacHe MOBO3HAaBCTBO HE Ma€ CTIMKOTO BHU3HAYCHHS TOHSTTS
dpazeosorizmy. M. @. Anedipenko BBaxkae, 1110 (Gpazeosiori3M — 1€ aHaJII TUYHUMA
3a CTPYKTYpPOIO, ajieé CEMaHTUYHO LUIICHUHN 1 CHHTAKCUYHO HETIOAUIbHUI MOBHUM
3HAK, SIKMI YyTBOPIOETHCS BHACHIIOK IHTErpamiiiHoi Audy3li JEeKCUYHHX 1
rpaMaTHYHUX 3HAYCHb CBOTO BUIBHOCHHTAKCHYHOTO TEHOTHUITY, 3YMOBJICHOI
npoiiecaMu BTOpUHHOTO cemio3ucy” [1]. MoBo3naBens A. Peit, B cBOIO uepry,
nae HacTynHy gedinimiro: "dpazeonorisM € IMUIICHUM HEBMOTHBOBAHHM
JIHTBICTUYHUM 3HAKOM, 'JTOBIJBHHUM" CTOCOBHO JI0 CBOIX KOMIIOHEHTIB 1
noBHicTIO HenepenoauyBanum" [8]. 5. A. bapan minkpecitoe, mo ¢ppaszeonorizm
— 1I€ BIPTyaJIbHUI 3HaK MOBH Ha 3pa30K CIIOBOCIOJIYYCHHS 1 PEUEHHS 3 TOBHUM
a00 YacTKOBUM TEPEOCMHUCIICHHSIM KOMIIOHEHTIB, MPHU3HAYEHHS SKOTO —
BUKOHAHHS HOMIHATUBHO-eKcnpecuBHOi PyHKIiT" [5]. JlocHiqHUKA BBaXKaroOTh,
o (pazeosori3Mu — 1€ 3Hakd MOBHOI KyJnbTypu. Hampukinazn, O. I'anuHcbka
posrisigae Ghpazeosiori3MH sIK 0COOJIMBI MOBHI 3HaKH, SIK 3aco0M 30epiraHHs i
nepeaadi KylabTypHOi iHpopMmariii [2, ¢. 72]. IIpoananizyBaBIIM BCl BUIIE 3TajlaHi
BU3HAUYCHHSI, MOYKHA HAJIaTH y3arajibHEHE BU3HAYCHHS, a came, pa3eosorizm —
II€ CEMaHTUYHO IIUIICHUM 1 CHHTAKCUYHO HEIOMIIbHUM MOBHHM 3HaK, IO
BUKOHYE HOMIHATUBHO-EKCIIPECUBHY (PYHKIIIIO.
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CTpyKTypHO-CEMaHTUYHUI  aHalmi3  (pa3eos]oriYHUX  OJUHUIL Ha
MO3HAYCHHS SKOCTEH XapaKTepy JIIOJAWHUA YMOXJIMBIIIOE iX TOJIT HAa HACTYITHI
CEMaHTHYHi TPYIIH:

1. ®O 3 BmacauMmHu HasBamu: schon wie Adonis, wie David und Goliath,
falsch wie Judas sein; mpu npomMy HaidacTillle BXXKHBAIOTHCS IMEHA 3 TPEIbKOT
micosorii Ta biomii.

2. @O, sKi MICTATh Y CBOEMY cKJIafi Ha3Bu yacTuH Tina: ein heller Kopf,
ein findiger Kopf, einen Schwarm im Kopf haben; naituacrime ckiagoBorO TaKuX
¢bpazeonori3miB BUSBIAETHCS came Jekcema «Kopf», Tomy 1110 ronosa € neHTpom
MHCJIEHHEBOT AISIILHOCTI JTIOAUHU, 11 IaM’SIT1 Ta ICUXOEMOLIIHHUX CTaHIB.

3. @O 3 Ha3zsamu TBapuH: Stur wie ein Ochse, leben wie Hund und Katze, ein
Wolf im Schafspelz, ein schlauer Fuchs; naiiuacrimie BkuBa€eTbCsI 00pa3 JUCHIIL
(XUTpicTh), BOBKA (3KOPCTOKICTH), COOAKH (BIpHICTH), Ta ocja (IypicTh) [6].

Y  pe3ynbraTi KOMIIOHEHTHOTO aHali3y BCTaHOBJIEHO, IO O
(b pazeosori3mis, 110 BUPAXKAIOTh PUCH XapaKTepy JIOJIMHU, HaJeKaTh HACTYIIHI:

1. HerartusHi: j-n ziber die Achsel ansehen — ousumucs na xococw 3 sucoka,
er ist keine gute Ader an ihm — y uvoco nemas scoonowv nozumusnow pucu, kurz
angebunden sein — 6ymu nentob ‘sznum,

2. [To3utusHi: Gerechtugkeit iiben — dismu cnpaseonueo, er kommt mit dem
Glockenschlag — sin nynkmyanvnuii, eine offene Hand haben — 6ymu weopum,

3. 3 meirpansHoO oninkoro: ein toller Christ - ousax, ein Mensch sein, wie
zwolf aufs Dutzend gehen — 6ymu camoro 3suuaiinoro noounoro.

HaiiGinpmr  4yucaeHHOI Tpynow € (pa3eosorisMd  Ha IO3HAYEHHS
XapakTepy, B 3MICTI SKUX IEpeBa)ka€ HeraTMBHa KoHoTais. Lle moxe OyTu
MOSICHEHO OWIBII PI3KOI0 €MOIIIHOI0 Ta PO3yMOBO-MOBHOKO PEAKINEI0 JIFOJICH
camMe Ha HEeTaTHBHI SIBUIIA, a TAKOXK XapaKTEPHOIO JUIsl CTPECOBUX, TOOTO Pi3KO
HETaTUBHUX €MOLIMHUX CTaHIB, TEHJCHINIEI0 JO BHUKOPUCTAHHA CTIMKUX
CJIOBECHHX KOMILJIEKCIB.

®pazeosioriuHi  OJUHUIIl Ha T[IO3HAYEHHS pUC XapakTepy JIIOJUHU
MPEACTaBIICHI TaKUMH MOJEIAMH: (Dpa3eosoriyHa MOJENb «IIPUKMETHUK +
imexauk»: ein leibhaftiger Teufel, gemeiner Ohrwurm, ¢paseonoriuaa Moaenb
«IMEHHUK + iIMEHHHK y pomoBomy BimMminky»: Kalb Moses, Tochter Evas,
¢dpas3eosyoriuda Mojelb «IMEHHMK + iMeHHHK-iM’si»: Hans Quast, Bruder
Leichtfuf3, dpaszeosoriuaa Mojellb «IMEHHUK + TMPUAMEHHUK + IMEHHHUK»: €ine
Einfalt vom Lande, ein Mensch von Charakter, ¢paseosnoriuna mojenb
«CTIOJIYyYHHK + iMeHHHK + iMeHHHK»: Weder Fisch noch Fleisch [6].

BinoOpaxkaroun akTyajgbHI MPOOJEMHU CYCHUIBHOIO KUTTA, MyONIIUCTHUKA
BIJI3HAYA€ThCS 0araTCTBOM MOBHHX 3ac00iB, SCKPaBOI0 CKCIPECHBHICTIO M
omiHHUM xapaktepoM. A.I1. KoBans 3a3Hauae, mo cepen PyHKITIOHAIBHUX CTUTTIB
nyONMIUCTUYHUN CTWIIb BUAUBIETHCS THUM, IO J00Ip M BUKOPUCTAHHS MOBHUX
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3ac001B XapaKTEePU3YETHCS B HbOMY MOEIHAHHIM 000X BUMOT — MIPArHEHHSIM 10
MOCHJICHHS SIK JIOTTYHOT'0, TaK 1 eMOIIHHOTO OOKY BUCIIOBJICHHS [7].

®dpa3zeosori3Mu  CIYTYIOTh IS BHPA3HOCTI MOBJICHHS, i1 0Opa3HOCTI,
SCKpPaBOCTI 1 TOYHOCTI. BxkuBarouu ¢paszeosioriaMu, MU HAAAEMO PO3MOBIAL
E€MOIIIHHICTh, aOPUCTUYHICTH 1 HABITh METa)OPUIHICTb.

®pazeonoriudi OJWHUIN JOBOJII TOUIUPEHI B MyONIIUCTUYHOMY CTHII,
CEMaHTUYHO 1 CTPYKTYpPHO pi3zHOMaHiTHI. Haily>xuBaHIIuMu € Gppa3eoaorizMu Ha
MO3HAYEHHS TICUXOJIOTIYHOTO CTaHy JIIOJWHH Ta TO3UTHUBHOI Ta HETaTHBHOI
OLIIHKHM [ISJBHOCTI JoAel. BuBUeHHS (Ppa3eosori3MiB y MyOIiIUCTUIHOMY
MOBJICHHI TIEPEKOHYE B TOMY, ITI0 BOHH BHCTYIIAIOTh:

1. 3acobom Haiisickpasimoi BupasnocTti: Der blaue Engel. Mythos Marlene
Dietrich. Der einzige deutsche Weltstar ist als preufische Madonna im Kino
auferstanden [9]. Ilepexnan: braxumnuii aneen. Migh npo Mapnen /limpix. €ouna
HiMeybKa 3ipKa ceimy KiHO cmana 8i0oMa K npyccbka MAOOHHA.

2. 3aByanboByBaHHs iHGopmaii: Der Verfassungsschutz hat vor der
Entstehung einer rechten Terrorszene gewarnt. Derzeit warden die daran
beteiligten Personen als “braune Terroristen” bezeichnet [10]. Tlepexnan:
Vnpaeninna  3axucmy  kKoHcmumyyii — nonepeouno  GUHUKHEHHS  Npaeoi
mepopucmuynoi cyenu. Hapazi niodeu npudacHux 00 Yb0O20 HAZUBAIOMD
"kopuunesumu mepopucmamu”.

3. 3aco6om omninku: Im Moment sind die ukrainischen Politiker schlau wie
Fiichse, weil sie einen weiteren EU-Kredit aufnehmen wollen [11]. TTepexnan:
Hapasi nonimuku Ykpainu xumpi ax aucuyi, momy wo Xouyms 83amu 4epeosuul
kpeoum y €C.

OTxe, cydacHe MOBO3HABCTBO JIOCI HE Ma€ CTIMKOrO BU3HAYCHHS MOHATTS
bpazeonorizmy. ®dpaszeonorisMu  4HacTo  3yCTpIHalOTbCS B HIMEUBKHUX
nyOmUCTUYHUX TekcTax. HalO1abIn yncaeHHo0 Tpymnoo € (ppazeonorisMu Ha
MO3HAYEHHS XapaKTepy, B 3MICTI SIKUX TEpeBaka€ HEraTWBHA KOHOTallis. BoHu
BHUCTYNAIOTh 3aCO00M HaMsCKPAaBIIIOi BUPA3HOCTI, 3aByalIbOBYBaHHS 1HPOpMaIIii
Ta 3aCO00M OILIIHKH.
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XepcoHcbKkMii HANIOHAJILHUI TeXHIYHMI YHiBepcuTeT

BIIJINB MOBH KOMIT'IOTEPHUX IT'OP HA CYUYACHUH
MOJIOAT’KHUMU CJIEHT

Y  MOJOIAIKHOMY CEpEeNOBUUIl MOCTIHHO BUKOPUCTOBYETHCS CIIEHT,
OCKUIBKH JIJIs1 MOJIOA] BIH JIy>K€ YacCTO € O3HAKOIO CY4aCHOCTI, «IIPOCYHYTOCTI»,
NPUHAIEKHOCTI 0 TeBHOi rpynu. CrleHroBi cioBa 4YacTo  TaKOX
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI 3 METOI0 MPHUXOBATH 3MICT TOTO, MPO IO He MOBa BiX
THIIUX JIIOeH, a00 MOKa3aTH, 110 TH PO3YMIENICS Y TOHKOIIaX MEBHO1 CITPaBHU.

BinbIIicTh Cy4aCHUX CIEHTOBUX CJiB MOXOJATh 3 TaK 3BAHOTO TIeiM-
CepeNOBHIIa, 1110 00’ €IHY€ TFOOUTEIIB KOMIT IOTEPHHUX 1r0P.

CyuacHhi nocmiaauku ['opiikos I1.A., [llepouna B.€., BuaiIsaioTh qeKiabka
CHOCOOIB yYTBOPEHHS CIEHIOBUX CJIB, 30KpeMa — KaJlbKa, CKOPOYEHHS,
dboHeTuHA MiIMIKpisa. PO3ristHEMO KOXKEH 3 IIHX CITOCO0IB OKPEMO.

Kanpka o3Hauae 3amo3u4eHHs, 110 HE MEPEeKIaJalOThCid YKPAiHCHKOIO
MOBOIO, @ 3all03WYYIOThCS PAa30M 13 BHUMOBOIO 1 3HaueHHsIM. KokeH 3ByK y
3aM03MYE€HOMY CJIOBI 3aMIIYETHCS BIAMNOBIAHUM 3BYKOM YKPaiHCBKOI MOBH 3
ypaxyBaHHSIM (POHETUYHUX OCOOTUBOCTEH.

[TpukmagoM TakUX CICHTOBUX CJiB, YTBOPEHUX ILISXOM KaJdbKyBaHHS,
MOXYTh OyTHM HACTYyIHI CJIOBa, IO JOCTaTHHO YacTO 3yCTPIYAIOTHCS Yy
aHTJIOMOBHUX KOMIT IOTEPHHX 1Tpax:

- Annon — Bix annt. Add-onn (momaBaHHS, JOMOBHEHHS) — J0JATKOBHI
Matepiai J0 MeBHOI I'pu. 3a3BUYail 10 CKIJIay aAJ0Hy BXOJSTh HOBI PiBHI T'PH,
peXUMY, 30pOsi, TPOJOBKEHHS CIOKETY TOILLO.

-AxkayHT — BiJ aHri. Account (paxyHoOK, oOJiK) — OOJIKOBUIN 3amuc —
crieriajgbHul 3anuc y 0a3i JaHuX, M0 CHIBBIAHOCUTH PEasIbHY JIIOAUHY Ta il
BIpTyaJIbHE MalfHO — MEPCOHAXK, EKIMIPOBKa, MiIMMCKA HA T0JaTKOBI IOCIYTH Ta
1H. [IpukiamomM BUKOPUCTAHHS WX CJICHTOBHUX CJIIB MOXE OyTH TaKe PEUCHHS:
“3aiin y CcBIM aKKayHT Ta BCTAaHOBH aJJ10H”. (3aiiau y cBiil 00MIKOBHII 3amuc 1
BCTaHOBH J0JIaTOK).
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- 'eiimoBep (ramoBep) — BiA anri. Game over (kiHers rpu); rpudep — Bij
anra. Griefer (mkigHuK) — rpaBellb, SKHH OTPUMYE 3aJ0BOJICHHS BiJ TOTO, IO
TICy€E TPy 1HIIUX JIFOJIeH; Oar — Bij aHri1. Bug — (kyk) — moMuiIka y poOoTi rpu
a00 sAKOich mporpaMu; HyO — Bia anria. NOOb — HOBauOK, rpaBellb, KM HE Ma€e
JIocBimy y mii rpi; ckia — Big amria. SKill — maBuuka — meBHa 31i0HICTH 200
ymiHHs. e c10BO MOKHA TaK0X YacTO 3yCTPITH Y COLIaIbHIUX MEPEKax; JICBE
— Big aHrJ. Level — piBeHb — piBeHb MaliCTEPHOCTI MEPCOHAXKY; KBECT — BiJ] aHTJI.
Quest — momryk — 11e CJIOBO B IrpOBi CHUIBHOTI Ma€ JIBa 3HAYCHHS : 1 — jKaHp
TpY, y SAKiil TOJOBHUM 3aBJAaHHSM TPaBIB € PO3B’sI3aHHS JIOTIYHUX 3aBJaHb-
TOJIOBOJIOMOK, YacTO IMOB’SI3aHUX 13 HEOOXITHICTIO 3HAMTU MEBHI MPEIMETH Y
BU3HAYCHHUX JIOKAISIX, a MOTIM 3HAWTH 1M 3aCTOCYBaHHS; 2 — 3aJaHHs, 110
BUJIAETHCS TPABIIEBI. Y Cy4yaCHOMY MOBCSKIECHHOMY )KHTTi HAMUYACTIIIIE I1€ CTTIOBO
BUKOPHCTOBYETHCS Y CBOEMY TMEPIIOMY 3HAUCHHI.

UKCeNbHICTh CIIEHTOBUX CIIB, IO MOXOJATh 13 KOMIBIOTEHHX Irop 1
YTBOPEHI IUISXOM KajJbKyBaHHs, Y€ BeJMKa 1 MOCTIMHO 30UIBIIYETHCS,
OCKIJTbKUA 30UIBIIYETHCS 1 KUIBKICTh CaMUX IMOp Ta YPI3HOMaHITHIOIOTHCS
npaBuJia, 3aBJaHHs 1 IEPCOHAXKI B HUX.

Hpyruit croci® yTBOPEHHSI CIEHTOBUX CJIiB 11€ CKOPOUEHHS, 10 MOB’A3aH0
13 OaxkaHHSIM He OYTH 3pO3yMUIMM JJIs 1HIIOTO CEpPEeJOBUINA, a TaKOX
TEHICHIIIE€I0 10 €KOHOMIi Yacy 1 MOBJICHHEBHX 3ac00iB. [Ipukmagamu Takmx
CJICHT'OBHX CJIiB MOKyTh OyTH HacTymHi: Rolf — ckop. Bix anri. Rolling on (the)
laughing floor — xatarucs Bix cmixy. HacTo BUKOPHCTOBYEThCS y YaTax Ta irpax
JUTSL BAPQXKEHHSI CMIXY.

KpiM TOro, 4acTto BHUKOPHUCTOBYIOTHCSI TaKl CKOpo4eHHs: Progs — Bin
Programs — xomm’totepHi nporpamu; Char - Bix anrn. Character, mo o3navae
MePCOHAX TIEBHOT'O TPaBIIA 13 CBOIMU 3/110HOCTSIMHU.

Bot - ckop. Big robot i BUKOPUCTOBYETHCS )11 BU3HAYCHHS KOMIT FOTEPHUX
porpam, 1o CaMOCTIMHO BUKOHYIOTh PYTHHHI 3aB/IaHHS.

Tperiit crmocid yTBOpPEHHSI CIEHTOBUX CliB — (hoHeTnyHa Mimikpis. Llew
cnocid  3acHOBaHMM  HA  CIIBCTABICHHI  CEMAHTHYHO  HECXOXKHUX
3arajJbHOBUKOPUCTOBYBAHMX CIIIB Ta AaHTJHCHKUX IrpoBUX TepMiHiB. CI0BO, 1110
MEePEXO/IUTh B CIICHT, HA0yBa€ 30BCIM 1HIIIOTO 3HAYCHHS.

Hanpuknan, mapoBap — Big anri. Shareware — (BumpoOyBaiibHa Bepcist
MpOTrpaMu ) — YMOBHO O€3KOIIITOBHE MIPOrpaMHe 3a0e3MeUeHHS.

Bacuk — Bin anrni. Bacik (ocHOBHHMIA) — y KOMITBIOTEpHIH I'pi O3Haydae
0a30By a00 aBTOMaTH4YHY aTakKy.

Kpsxk — Big anrn. Crack (ymap) — CrnemianpHui (aiin, mporpama, 1o
JI03BOJISIIOTH 3aIyCKaTH HEJNILEH30BaHy BEPCIIO IPH.

Jlo Ha3BaHUX CIIOCOOIB YTBOPEHHS CJIIEHIOBHX CJIIB, HA HAIIy AYMKY CIij
JI0/IaTh TaKOXXK a0OpuBiaTypH, IO IMHUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS IMiJl Yac TPH.
Hanpuxkman — Bb — Big anrin. Bye-bye; I'T" — Big anrn. Good game; HII - Bin
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anria. No problem; KK — Bix anrn. OK — Haiigacriiie 3yCTpidaeTbes cepen
rpaBiiB «League of Legends», I'JI - Bix anrin. Good luck Ta immmi.

TakuM YUHOM — KOMIT IOTEPHi IrpH € TOCTIHHUM JDKEPEIOM yTBOPCHHSI
CIICHTOBHX CJIiB, IO INMHPOKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS CYYacCHOIO MOJIOITIO Y
MOBCSIKJICHHOMY JKUTTI.

Jlireparypa

1. HlepOuna B. E. SI3bIk refiMmepoB Kak KOMIIOHEHTa MOJIOACKHOTO CJICHTA
[enekTponnmit pecypc]/ B. E. IllepOuna// ®umosornyeckue HayKH.
Bompocsl Teopun u npaktuku Tam6oB: I'pamora, 2018. Ne 3(81). Y. 2.
C. 395-398. ISSN 1997-2911. Pexum mocTymy [0 JKEpela:
www.gramota.net/editions/2.html

2. https://de.wikipedia.org/wiki/Frag (mata 3Bepaenns: 05.02.2020).

3.http://www.gamepro.de/community/gppinboard/showthread.php?101663-
was-bedeutet-boosten (1ara ooparenus: 05.02.2020).

Ilynpyasko A.B., cryaenTka
Ilerpenko €.M., BuKJIaga4
XepCcoHChbKHMI HALIOHAJILHUM TeXHIYHUIA YHIBEPCUTET

A0 IIMTAHHA NTPOBJIEMMU ITIOXO/KEHHSA MOB

[lutanHa Tpo mporpec y pPO3BUTKY MOB B Pi3HI MEPIOAM TPaKTyBaIOCs
HEOJHAKOBO. TakuM YMHOM, MpoOJieMa PO3BUTKY MOBH — OJIHA 13 HAWCKIIATHUX
nuckyciit. [lle mo Hamoi epu npobemMa MOX0KSHHSI MOBHU OyJia MPeIMETOM JIJIst
bimocodcrkux muckycii. BinmosiiHo Ha3BU IpeIMeTaM Jal0ThCs HE TOBUIBHO, a
BIJIMOBIJTHO A0 iX MPUPOJHU, IO CBIAYUTH MPO MPUPOIHUNA XapakKTep MOBH 1,
BIJIOBIJTHO, 3aKOHOMIpHY O10JIOTIYHY 3YMOBJIEHICTh ii BUHMKHEHHS. Takox
Ha3BU MPEAMETIB MOTPIOHI JIIOAAM Uil NIEpeaBaHHs iX AYMKHU MPO MPEAMETH
IHIIMM 1 Bpe3yJbTaTi  BCTAHOBIIOIOTHCA  JOMOBJICHICTTI TOOTO TMEBHE
cninkyBaHHs . lle € cBigYeHHsM TOro, 1o W MOBa BHUHHUKJIA CBIIOMO, 3a
JIOMOBJIEHICTIO. Buxoasui 3 1boro, ICHye 3BYKOHAacHiAyBaJlbHa Ta
3BYKOCHMBOJIIYHA TIMOTE3W, 3a JOMOMOTOI  SKHX MOBAa BHHHKJIA IILITXOM
HACJIIIyBaHHS JIIOAMHOIO 3BYKIB MPUPOU. BiITBOPEHHS pPEeBIHHS 3BIPiB, KPUKY
NTaxiB, IIyMy BOJIM, BITPY 3yMOBIIIOBAJO MOSBY MEPIIUX CIiB, TOOTO MOBU B
IJIOMY.

Hampuknan, my, eas-ecas, 03inb-03iHb, Oay, Kan TOWO, BiA SKUX TOTIM
YTBOPUJIUCS TIOXIJHI THWITy TaBKAaTU, TaBKaHHS, TaBKIT; KamaTd, KalaHHS,
Karisg Tomio. [HKom moai0Hi 3a 3By4aHHSIM 3BYKOHACIITyBaIbHI CIIOBA BJIACTHBI
JEKUTBKOM MOBaM: 303YJIs TIO-4EChKH 3BYYHTH KyKauka, MO-(PpaHIy3bKH KYKY,
MO-1CIaHChKH KYKO.
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[IpoTe 3a3BHUail 3ByKOHACTIAyBaIbHI CJIOBA B PI3HUX MOBaX HE 301rat0ThCs
Ta He € cxoxkuMu. Lls rinore3a Oyna 3anmoyatkoBana 1ie Jlemokpitom 1 [Tnatonom
B V cromitti 110 H. €. Ta y XIX crt. ii miaTpumyBaB Biabsim YiTHi.

Ta Ha Hamy OymMKy L TilOTe3a € JOCUTh MpaBauBa. Ta CHHpParOYuCh
BIJIOBIJTHO Ha TIMOTE3Yy MOXHA MOJAYMaTH, [0 MOBAa BUHUKJIA HE BUMIAJKOBO, a
3a HEOOXIIHICTIO JUIsI B3a€EMONPO3YMIHHS Ta 1M1TyBaHH;1 3BYKiB TMPUPOJIA JIANIO
3MOTYy HaJlaTh TIEBHUM OO0’ €KTaM IEBHHUX Ha3B, 1 TOMY ICHYBaHHH CYCITUTbCTBA
JUTS Tl BAHUKHEHHSI MOBH O0OB’SI3KOBUM. AJIE 32 CTIOCTEPEKEHHS CIiB, yTBOPEHHUX
IIUIIXOM 3BYKOHACHITyBaHHS, Ay>K€ Mayo, MPUYOMY B PO3BHHEHHX MOBaX iX
3HayHO OLIbIIIe, HK Y HEPO3BUHEHHX. | 3ByyaTh BOHU B PI3HHX MOBax, sk OyIo
JOCTIIKEHO, HEOHAKOBO. Tak, CKaXKiMO, YKPATHIISIM UYEThCS, 1110 KaYKa KPUUUTh
KpsI-Kpsl, aHTJMIIM — KBaK-KBaK (“Kpskatu’).

Teopiss 3ByKoHachigyBaHHS (OHOMATOINOETHYHA  TEOPis)  TMOSICHIOE
MOXO/PKEHHS MOBU THM, WO JIFOJMHA IMITY€ 3BYKOBI (1 HE3BYKOBI) O3HAKH
00’ekTiB, Akl Ha3zuBae. [IpuOiuHMKHM I1i€l Teopii, SK MPaBUIO, PO3YMIIOTh
3BYKOHACIIITyBaHHS IIHPOKO — 1 SK HACHilyBaHHS 3BYKOM 3BYKY, TOOTO
BIJIOOpa)KEHHS B 3BYy4aHHI CJIOBa 3BYKOBOi O3HAaKU 00’€KTa, TOOTO SIK BJacHE
3BYKOHacCIHiTyBaHHs (“0ax”, “kBa-kBa”, “Msy”); 1 sIK HACJIyBaHHs 3ByKOM HE —
3BYKY, TOOTO BiJOOpaXeHHS Y 3By4aHHI CJI0Ba SIKOICh IEBHOT HE3BYKOBOI O3HAKH
00’€kTa, K 3BYKOCHMBOJII3M (Hampukiaia, “0yomuk”, “ryba” — 3 ryOHHMH
3BYKaMH, XapaKTePHUMH JIJIsl TO3HAYSHHS YOTOCh KPYTJIoTo, BHIl stueHoro; lieben
[HIM.] (TFOOMTH) 3By4aTh M’ SIKO, TpUeMHO). [1i3H1IE Teopist 3ByKOHACIIyBaHHS
3Haiima Binobpaxenns y npauax [.B.JIeibnina, I.I.Tepnepa, B. 'ymb6onsara ta
IHIIMX. YCl BOHM BHU3HABaJU ICHYBaHHS 3B’SI3KYy MDK 3BYKOM 1 3HAYEHHSIMH 1
BU3HABAIMU 1IeH 3B 30K MpUpoAHUM. [IpoTHUBHUKM Teopii 3ByKOHACHITyBaHHS
KPUTUKYBAJIM IIMX YYCHHX 32 T€, III0 BOHU IPUMEHIITYBaJIU POJIb COIIaIbHUX YMOB
BUHUKHEHHS MOBU. [IpoTe pociimkeHHs npyroi noJoBUHU XX CT. TOBOJASTH, 110
3BYKOHACIIITyBaHHA 1 3BYKOCHMBOJII3M BIJIIrpaBajidl BaXJIMBY pOJb TIPH
BUHUKHEHHI MOBH.

3BYKOCHMMBOJIIYHA TinoTe3a. BoHa € OMM3BKOI0 10 3BYKOHACIITyBaIbHOI.
Jlesiki BU€HI HaBITh OTOTOKHIOIOTh, TOPIBHIOIOTH 1X. AJIe OCKUIBKH B OCHOBY ITi€T
riNOTe3U MOKJIAICHO HE 3BYKOHACIIITYBaHHS, a 3ByKOCHMBOJII3M, 1110, 0€3yMOBHO,
€ THIIUM SIBUIIEM, TO IIJIKOM BHUIIPABIAHO IIIO0 TIMOTE3Y BUOKPEMIIIOBATH. 3T1THO
31 3BYKOCHMBOJIIYHOIO TIMOTE30K0 MK MOYYTTSIMH ¥ €MOLISIMU JIFOAUHU 1
3ByKaMHM € MEBHUW NMPAMHUH 3B’S130K. 3ByKaMH JIFOJIMHA NIEPEAAE CBOI BPAKEHHS
po HaBKoJMIIHIH cBIT. llle naBHii MucnuTens ABpeniii ABIyCTHH TOBOPHB, IO
cioBo mell “men” mpuemHe 1715 CIyXy, a acer “ToCTpUi’” — HENIPUEMHE.

30Kkpema, HaMpUKIa, JOCTITHUKA BBaXKAIOTh, 110 3BYK [1] BUpaxkae moch
M’sIKe 1 BKa3ye Ha MBUAKICTh: HiM. leben “xwurn”, lieben “mo6urn”, Lauf “6ir”,
Lowe “neB”, Luchs “puck”. 3a crocTepe:KeHHIMH, 3BYKOCIIOJIYYCHHS MEpe/Iae
ySIBIICHHS MPO Te, 1110 Hibu jutethes (Lied “micus™, Licht “cBitio”), a 3Byk [w]
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acoIIIIOETHCS 13 HeCITOKoeM, HeBigomicTio (wehen “Bisitu”, Wind “itep”, Wolke
“xmapa”, Wunsch “0axkanns”).Illo cTocyeTbest MipH BUSBY 3ByKOCHMBOJII3MY B
MOBi, To JIelOHiIl 3a3HauaB, 10 3 PO3BUTKOM MOBH cdepa Horo iii crae Bce
oOMekeHimo. KpUTHKY i€l TIMOTe31 K KOHTPAPTyMEHT HaBOIAThH TPUKIIAIH,
7 11l “IPUEMHI 3BYKH™ CITY)KaTh JUISl BUPKEHHS HE 3aBXKIU MPUEMHUX TTOHATH!
nai, 6anma, nunaa tomo. OgHak gocmimkeHHs 80-x pokiB XX CT. CBiT4aTh Ha
KOPHCTb TOTO, 1110 BIaCHE 3ByKOCHMBOJI3M BIJITPaB BEIUKY POJb Y BUHUKHEHHI
moBH [1,c.39-41].[lesiki BYeHI NpUAUIMINM Oarato yBaru CEMaHTUYHIN
knacudikanii 3ByKOHa-ciimyBainbHMX ciiB. [.B.ApHOnpA Harojomrye, Mo
TEOPETUYHO 3BYKOHACIIITyBaJIbHI CIIOBA PO3MOAUISIOTHCS Ha KiJTbKa KOHKPETHUX
TPy 3a JDKEpesIoM 3BYKY [3, c. 32]

Hanpukian, 3ByKd, CTBOPEHi )KUBUMH ICTOTaMH B MPOILIECI CIIJIKYBaHHS YU
y BHpakeHHI cBOiX mouytTiB: babble — nemeraru, giggle — xixikaru, whisper —
HIenoTity, mutter — 6ypmoratu, Whine — Xuxukartu; 3ByKH, CTBOPCHI TBApUHAMH,
nTaxamu, komaxamu: buzz — n3mxuanHs, Croak — kapkaHHsl, MO0 — MyKaHHS, purr
— MypKOTiHHs; 3Byku Boau: bubble — Oymekotinns, splash — cmmeck; trym
meTaneBux peueit: clink — n3Bin, tinkle — m3BskanHs; ryunuit pyx: whack —
CWIBHHI ynap, clash — Opsi3kit (30poi), ry’ (13BoHiB), Crash - TypKiT, TpicK.

OTxe, MU BBa)KAEMO, TINMOTE3U 3BYKOHACIITYBaHHS 1 3BYKOCUMBOJII3MY €
HalIMOBIPHIIIMMH, aJK€ B MPOILECI €BOJIOLII JIIOJACHKOTO CYCHJIBCTBA BOHH
CTaJIM MEPIIUM CIIOCOOOM OOMIHY JTyMKaMH 3 c001 moaiOHUMHU. TakKuM YHHOM,
MOBa BUHUKJIA IIJISTXOM HACIIyBaHHS JIOJAHHOIO 3BYKiB MpUpoan. BianTBOpeHHS
PEBIHHS 3BIpIB, KPUKY NTaxiB, IIyMy BOJH, BITPY Ta Y BIAOOpaKeHH1 B 3ByYaHHI
CIIOBa 3BYKOBOi O3HakM o00’€kTa, TOOTO BJIACHE 3BYKOHACIHIIyBaHHSA
3YMOBIIIOBAJIO MOSIBY HEPLINX CIIB.
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CEKIIIS Ne 2

AKTYAJIBHI ITPOBJIEMMU INEPEKJIAZLY
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AmxurennaieB H. A., ctyaeHT
IMoaBoiicbka O. B., K. ¢ijoJ. H., Jo1IeHT
XepcoHChbKHMH HAIIOHAJBbHUA TEXHIYHUI YHiBEpCUTET

HIMEIBKI TEXHIYHI TEPMIHU TA 3ACOBH iX BIATBOPEHHSI
Y TEKCTAX ABTOMOBUIBHUX IHCTPYKIIN

Opnielo 3 MPOBIAHMX Taly3edl MPOMHCIOBOCTI OaraThoX KpaiH, 1
Himeyunan B Tomy wumciai, B XXI cTomTri € aBTOMOOUIEOYyBaHHS.
TepMiHOJIOTIS TaHOT TaTy31 1 coco0u 1i BIITBOPEHHS B 1HIITUX MOBaX CTAalOTh BCE
OubiI 3aTpeOyBaHUMHU. Y Tpoiieci MpodeciiiHoi JISTIBHOCTI TEPMIHOJIOTIS Ma€e
OJIHY 3 KIIOYOBUX poyie. be3 3HaHHA cHeniaJbHOI JIGKCUKH 1 TIE€BHOI
HOMEHKJIaTypd Ha Cy4acHOMY €Talll PO3BUTKY HAyKH 1 TEXHIKH HE MOMJIUBO
BUBYATH 1 PO3BHUBATH JKOJHY Trajy3b 3HaHb. HayKoBO-TEXHIYHE CepelOBHUIIE
CTPIMKO PO3BHBAETHCS, IO CIIPUYMHIOE SK IMOSBY HOBHX TEPMIiHIB, TaK 1 Mae
3MiHY 3HAUEHHS BXKE€ ICHYIOUMX TepMiHIB. BuHuKae 0e3iiu nMuTaHb, BUPIIICHHS
AKX HA0yBa€e CEpHO3HOr0 MPAKTUYHOTO 3HAYEHHS JIJ1s1 PO eCiifHOT AiSTbHOCTI.
TepMiHOJIOTiII0O HEOOXITHO TMOCTIMHO CTaHJAPTU3YBAaTH 1 CUCTEMaTU3yBaTH,
ONTUMI3YBaTH MPOLIEC NEPEKIIay TEPMIHIB 3 OJHIET MOBU Ha iHITY. [Ipu nbomy
1] MEePEeKJIaJoM TEPMIHIB y TAKOMY pa3l PO3yMIIOTh CaMe aCIEKT TEXHIYHOTO
nepexsiamy.

TexHiuHMI TTepeKIIa — 11 MepeKIiaj] 3 IHO3EMHOT MOBH Ha YKPAiHChKY MOBY
1 HaBMaK# p13HOT HAYKOBO-TEXHIYHO1 JOKYMEHTAIllil. 3ajle’)KHO BiJI CIiemiam3arii
TEXHIYHUI Tepekiiag Mae 0e3iid HampsIMKIB: MepeKiiaj] 1HCTPYKIIii, KpecaeHb,
TEXIacCIopTiB, cepTU(IKATIB, TEXHIYHUX 3BITIB Ta 1H.

[Tix TepMiHOM y HAIIOMY MOCHIJKEHHI MH, CIiJIoM 3a ApxumnoBuMm A. @,
pO3yMiEMO  CIIOBO ab0 TpyIy CIiB, SIKI CIY)XaTh JJIs MO3HAYEHHS IMEBHOTO
NOHATTS B OyJb-sKiil 001acTi Hayku abo TexHiku [1, c. 45], Hanpukaz:

der Freischnitt - sacomisenvna piska,

die Kupplung — suennenns;

der Spannungsregler — peeyismop nanpyeu.

CknagHicTh poOOTH Tiepekiiaziaya B 00JIacTi TEXHIYHOTO MepeKiamy
BU3HAUa€Thcsl Oaratbma (akTopaMu, 30KpeMa: UHCICHHICTIO TEXHIYHHUX
TEepMiHIB, 00 aHl mepekianay, aHi (paxiBelb TEXHIYHOTO MPOPII0 HE MOXKYTh
3HaTH BCl TepMiHd. KpimM TOTO, TEXHIYHI TEPMIHU CTPIMKO PO3BUBAIOTHCS Pa30M
3 PO3BUTKOM HAYKH 1 TEXHIKH, 1 BUITYCK TaTy3€BUX CIEIIaJbHUX CJIOBHHUKIB 200
CIIOBHUKIB TEXHIYHHMX TEpPMIiHIB, IO BigoOpa)kaloTb HOB1 TEPMIiHHU, 3aBXKIU
BIJICTAE Ha KIJbKa POKIB. 3aJMINAEThCA TaKOXX HE BHUPIIICHOIO IIpobiiemMa
yHidikarii TepmidiB. Tepmiau By3pkompodeciitHoi 00JacTi 3p0o3yMill TUTBKH
HEBEIIMKOMY KOJy TMepeKiagaviB, 3a3BU4Yail TUM, SKI € MpodeciiHUMH
nepekiiaiadaMi el ranysi. [Ipobiema BapiaTUBHOCTI TEXHIYHUX TEPMIiHIB TEX
3YMOBJIIO€ TIEBHI TPYIHOIIII NP niepekiaal [6].
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Ak cnymHo 3ayBaxye Jltotkin 1. 1., TepMiHOOTIs OyAb-sAKO1 raigy3i 3HaHb
gy npodecii — 1e He JIOBUIbHA CYKYITHICTh OKPEMHUX CIIiB, CJIOBOCIIOIYYCHb,
CHMBOJIIB, a TIEBHA 1 JIOCTaTHHO BU3HAYCHA CHUCTEMa, 00 K HE3aJIe)KHO BiJ CBOET
CTPYKTYpH TEpMiH Ma€ CBO€ 3HAYCHHA TUIBKH SK KOMIIOHEHT TMEBHOI
TEPMIHOJIOTTYHOI cuctemu [35, ¢. 123].

[{imkoM PUPOIHO, IO KOJECH 31 CIOBHUKIB HE MOXE BKJIIIOYHUTH B ce0e BCi
HasBHI y JAaHI ramxy3i TEpMiHH, [0 HATYYIOTh IECATKH TUCSY CIIIB JJI KOXKHOI
rajry3i HayKH 1 TexHiku [2, ¢. 58-59].

Bci HaykoBO-TEXHIUHI TEpPMIHM B HIMEIBKIM MOBI MOXYTh OyTH YMOBHO
po3aiieHi 3a cnocobom OymoBH Ha Taki rpyn# [4, ¢. 103]:

1) Tepmiam — 3arajdpbHOBXHMBaHI cJIoBa. BOHH yTBOpeHI cHocoOOM
tepminosorizamii. Hanpuknan: Leistung — euxonana poboma, (anexmpomex.)
nomyoiICHicmb, (MawuH.) KopucHa Ois, abo 30IraroThbCs 3a 3BYYaHHSIM 13
3arajbHOBXMBAHUMU CIIOBaMHU, OLIbIIA KIJIBKICTh SIKUX CKJIQJIal0ThCS 3 TPELbKUX
Ta JATUHCHKUX E€JEMEHTIB, 3 OJHAKOBOIO JIETKICTIO YTBOPIOIOTHCS B Oararbox
MOBax, MpuYoMy (HopMH iX MOOYI0BH € NIMCHO MI>KHAPOTHUMHU.

2) IntepHamionansHi Tepminu: der Motor — momop, dsueyn; das Ventil —
eenmuib,; das Chassis — waci; [3, ¢. 87]. CkIamHICTh NepeKiaay TaKuX CIIiB
MOJIsATa€ B HEOOX1THOCTI IMIPAaBUIILHOTO 1000PY 3HAUYCHHS CJIOBA, SIKE BIMOBIIATIO
0 3MICTy KOHKPETHOTO TEKCTy, 00 cepel 0araTbOX IHTEpHAIIOHANI3MIB ICHYE
BEJIMKA KUIbKICTh XMOHUX JIpy3iB mnepekiagada. CaMe KOHTEKCT JIKBIJOBYE
0araTo3Ha4yHICTh CJIOBA 1 3a0€3Meuye KOHKPETU3AIII0 TOrO YU 1HIIOTO 3HAYCHHS.

3) Tepminu, yTBOpeH1 adikcaliiero, 30Kkpema cydikcamiero: biindeln —
Biindelung — doxycysannus, tragen — Trdger — Oanka; automatisieren —
Automatisierung — asmomamuszayis, KOHMPOIb;

4) Tepminu, yrBopeHi npedikcanieto: der Uberlack — nax (nosepxmesuii);
das Hinterachsgetriebe — conosna nepeoaua.

5) Tepminu, yrtBopeHi aOpesiariero: die Kardangelenkkupplung -
xapoannuti mexanizm; das Olfilter - macnanuii pinomp.

6) Tepminu, yTBopeHi KoHBepciero: die Anspringen — anspringen — 3anyck
osuzyna, die Bremse — bremsen — canvmysamu.

7) TepmiHu — CKJIaJIHI CJIOBA Ta TEPMIHOJIOTTYHI CIIOBOCIIOJIYYECHHS.

Waagebalkensystem — 6arancupna cucmema;

Xenonscheinwerfer — kcenonosa ¢apa.

8) CxopoueHi TepMiHH, YTBOPEHI CKOPOUYEHHSIM a00 YCIUYE€HHS TEPMIHIB a00
iXHIX CKJIaJIOBUX YaCTHH.

F-Kopf — conoska yuninopa 3i smiwianum posmauty8anHsim Kianamnis,

A-Sdule — nepeous cmitika ky3o6a;

P.1.V. - Getriebe — 6ezcmyninuacma xopobka nepedau.

9) 3amosuuenns: der Tank (awen. tank) — 6ax, der Bordcomputer (anen.
board computer) — 6opmosuii komn romep.
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J{ns mpaBUIIBHOTO TIEpEeKIIaly HAyKOBO-TEXHIYHOT TEPMIHOJIOTT 0cOOMBe
3HAQYCHHS  Mae€, TMO-Tepile, CIHIBBIAHOIICHHS MDK  OyKBaJIbHUM  Ta
TEPMIHOJIOTIYHMM 3HAYCHHSM TEpPMiHa, MO-ApYyTe, 3HAHHS 3aKOHIB CIOBOTBOPY
HIMEI[bKOI MOBH, a OT)K€ MpaBUIbHE PO3YMIHHS iX CTpyKTypu. OCHOBHUMH
IpoIiecaMu, IO CHOCTEPIraloThCS ChOTOMHI Yy TEPMIHOJIOTII, € TEHJICHIIS 0
iHTeHCH(IKaIli TpoIecy 3amo3WdeHHs, IHTEpHAIlIOHANI3aIil, sKa BeAe [0
YTBOPCHHS T1OpHIHIX TEPMIiHIB, a TAaKOX aOpeBiallis, 10 MOJICTIITYE CITIIKYBaHHS
daxiBmiB. /{71 TeXHIYHOT MOBH BJIAaCTHUBA HASBHICThH BEJIMKOI KUTBKOCTI TEPMIHIB,
PI3HUX BHJIIB CKOPOUYCHb.
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Barunceka /I. A., ctynenTka
Kpuiosa T. B., k. ¢ijioJ. H., 1o11eHT
HauionaabHuii ABianiiinuii YHiBepcurer

SIBUIIE JENNEPCOHAJII3AIIIL B ACIIEKTI AHIJIIMCBKOI
MEJIIA-MOBH

BaxnuBuM acnekToM JIHTBICTMYHUX JOCHIKEHb € ETHOKYJIbTYpHI
JOCHiKeHHsI. MoBHA KapTWHA CBITY HEOJHAKOBAa Yy PI3HUX HApOMIB, 1 I
MPOSIBISIETHCST B MPUHITMIIAX KaTEropusailii AINCHOCTI, Marepiaji3ylouuch B
JICKCHIII 1 TpaMaTHII].

3 TOYKH 30py JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi MPUBEPTAE yBary 3HayHa PO301KHICTH B
aHTJIACHKUX Ta YKPATHCHKUX 3ac00aX BUPAKEHHS KAaTeropii JAemepcoHai3arlii.
JlaHa kateropis, moB’si3aHa 3 KOMYHIKATUBHOIO (DYHKIIIEIO YCYHEHHS arcHcy 3
MTOBEPXHEBOI CTPYKTYPH BUCIIOBIIIOBAHHS, HAJICKHUTh 0 YHIBEpCATbHUX MOBHUX
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kareropiii. Hacammepen BapTo 3a3HaumTH, [0 [Js T[epenadi 3HAYEHb
JIeTIepCOHaMi3aii B yKPAlHChKI MOBI  MEPEBaAXXHO BUKOPHCTOBYHOTHCS
OJTHOCKJIaTOBI KOHCTpyKIii  (06e30c000Bi, HEO3HAYEHO-0CO00BI i
y3araJbHEeH0-0CO00B1), B TOM 4Yac SK B AHIJIUCHKIM MOBI JaHa KaTeropis
BUPAXAETHCS JBOCKIAIOBUMHU KOHCTPYKIliAMUA. Lle 3yMOBJICHO OibInor0
dbopMaTi30BaHICTIO CTPYKTYpH AaHTIIHCHKOTO PEUYEHHS, IO BHUSIBISETHCS B i
dbopmMaabHO BUPaXEHINH OIHAPHOCTI — TUIOBIM TEHJEHIII aHAIITHYHUX MOB J0
HEOJIMIHHO JTBOYJICHHOI CXEMH.

[Ilomo MemiaTeKcTy, TO CTaTyc CyO0’€KTIB MOBJICHHS 3MIHIOETHCS 3aJICKHO
Bill METH TOBIIOMJICHHS, OCOOWCTOCTI ajapecara, CHUTYyallii CITUIKyBaHHS.
MiXiHIUBITyJIBHICTh Ta €IHICTH MOBHOI CBIJOMOCTI B KOHKPETHOMY MOBHOMY
BUKOPDHCTaHHI BHM3HAYa€ pI3HUN CTYIIHb MPHUCYTHOCTI Cy0’€KTa: JTyMKa
KOMYHIKaTOpa, MO3HUIlisi 0COOMCTOCTI, aBTOPChKA OIlIHKA, aBTOPChbKE OayeHHS
npoOsiemu To1IO. [IparHeHHs 10 00’€KTUBHOCTI, HEYNEPEIKEHOCTI 3YMOBIIIOE
JCIIepCOHAI3aIlii0, 3HEOCOOJICHHS MOBJICHHS. BiJ OI[IHKM MOBLIEM CHTYyaIlil
CHUJIKYBaHHS 3aJIeKUTh, YW Oyle Ha3BaHM KOHKpETHUH cy0’eKT, abo BiH
OTpHMae HeBU3HAYCHY HOMIHAIIiI0, a00 Oye ycyHeHu# [1].

Haii6inp1n nommupenuit cnociO, y SKui MOXKHA YHUKHYTH Ha3WBaHHS Jlis4ya
B AHIJIMCHKIH MOBI — MacWBHI KOHCTpYyKIlil. Uepe3 Te, 10 aHIIilChKa MOBa
BTpaTuiaa CBOi 6€30C000Bi KOHCTPYKIi i HE 3MOINA NMEPEUHATH YyKHMX, B HIiH
HAJ3BUYANHO CUIILHO PO3BHHYBCS IIACHB (K 0COOOBUX TaK i HEOCOOOBUX (OPM
miecnoBa). IlpsMuM 3B’S30K MK DPO3BHHYTOIO KATETOPI€I0 IACHBY Ta
HEYUCJICHHICTIO 6€30c000BMX KOHCTPYKLIM BiaMiuana me B 1945 poui M. M.
I'yxman [2].

[IpUXWILHUKM TNPOCTOTO  CTHIIKO, BBAXKAKOTh. IO NEPEOOTSKEHUH
IACHBHUMH KOHCTDPYKIIIIMU aHTJIIMCHKMHU TEKCT CTAC HAATO allETOPUYHHM, HAJITO
aOCTPAaKTHUM 1 BaXKKHMM JUISl CIIPUMHATTS, B TOM 4acC SK aKTUBHI KOHCTPYKILi
COPMUMAIOTECS K OinblI pupoaHi Ta kKoMmpopTHi. ToMy OKpiM IacCHBHHUX
KOHCTPYKIIIH B  aHMIIMCBPKOMY CHHTaKCHCI ICHYIOTh IHII  CIIOCOOH
JeTiepcoHai3ailii, To0TO YCYHEHHsI areHTy Jii 3 TOBEPXHEBOI CTPYKTYpH
AHTIIKMCHKOTO PEYEHHS, a CaMe ILIAXOM 3aMilleHHs MO3MIi CHHTAKCUYHOTO
MiIMETY PEUYCHHS HEAreHTUBHUMHU €JIEMEHTAMHU CeMaHTH4YHOI mpomno3suiiii [4]. B
Hamii BHOIpII 3 MEAIaTeKCTIB HAaMOUIbII YaCTOTHUMHU BHSBUIIMCS BHUIAIKH
3aMillEHHS O3UI[il CHHTAKCUYHOTO MMiJIMETY PEUCHHSI:

1) mariencom: “Though it may never move into the mainstream, an
alternative medicine promoted by a Hindu group in India is getting some
attention: cow urine as a treatment for numerous diseases, including cancer,
diabetes and tuberculosis”. [5]

2) xaysatuBoM: “A small rise in ocean temperature could send fish stocks
soaring or plummeting, or harvesting too many of the largest individuals could
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send the entire population into convulsions ” [6].

3) nokatuBoM:. “The severest-hit regions of Henan and Anhui will see their
wheat harvest down by about 20 percent” [T].

4) TemnopatuBoM: “Earlier studies had failed to detect caffeine’s memory
boost, probably because those experiments gave caffeine before the learning
happened” [31].

5) incrpymenratuBoM: ‘‘Carbon-capture technology reduces efficiency
even further” [8].

3 ogHOTO OOKY, MOKJIMBICTH €NliMiHaLIl Cy0’ €KTa € ePEKTUBHUM YMHHHUKOM
KOMIIpecii, JIOTIYHOTO  akKIEeHTy, Kores3ii TekcTy. 3 JApyroro OOKy,
JieniepcoHai3alisi BHUKOPUCTOBYEThCS SK 3acid peamizamii JUCKYPCHBHHX
CTpaTeriii HEraTUBHOI Ta IMO3MTHBHOI BBIWIMBOCTI — JHMCTaHI[IOBaHHS (TOOTO
3MEHIIICHHS BIUIMBY Ha aJpecara), BYaJIOBaHHS HETaTUBHOI JYMKH Ta BUSBY
COJJAPHOCTI 3 agpecaToM. BuOip CMHTAKCHYHOI KOHCTPYKIIii 3MIHCHIOCTECS B
3aJICKHOCTI BiJl KOMyHIKATUBHOTO HaMmipy ajapecanTa [3].

[TobynoBa AUCKYpCy KOHKPETHOTO THUITY MOTPEOY€e «3aTydEHHS» PI3HUX
TUIIIB YMIHb 1 HAaBUYOK, 30KpeMa, J1000py MOBHHX 3ac00i1B, sIKI BiJIMOBIJIAIOThH
KOHKPETHUM KYJbTYPHO-OOYMOBJICHUM CTpPATErisiM CIUIKYBaHHS 3 METOIO
VHUKHEHHS [pAarMaTUYHMX JIeBiallid, OB S3aHUX 3 KOMYHIKATUBHUMU
KOMIIETEHIIIMU MOBLIiB, 3aKOHAMU 1XHBbO1 MOBJIEHHEBOI HiSIIHOCTI.

Otmxe, nemnepcoHamizaiis € e()EeKTUBHMM YHHHUKOM EKOHOMil 3aco0iB
BUPAKCHHS, KOMIIPECii KOMIIOHCHTIB BHUCJIOBIIOBAHHS, 3a0€3MEUy0Ud TaKUM
YIUHOM JIaKOH13M, MICTKICTh BUCJIOBITIOBaHHS Ta 3B’ sI3HICTh TeKCcTy. CaMe ToMy I1i
CTPYKTYPH YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS y M€Jlia TEKCTaXx.
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Bapanenko K. C., cryaentka
Moasoiicbka O.B., K. pinoa. H., T0LEHT
XepcoHCbKMA HALIOHAJIBLHUN TeXHIYHUHA YHiBEPCUTET

JIEKCUYHI OCOBJIMBOCTI HOJITUYHUX ITPOMOB (HA
HPUKJIAAI ITPOMOB AHI'EJIN MEPKEJIb)

['patoun BaxIMBY pOJIb B JKUTTI CYCIIIBCTBA, MONITHUYHA cdepa 3/1aBHA
IIpUBEPTAE 0 cede yBary NpeACTaBHUKIB PI3HUX CYCIUTFHUX HAYK — EKOHOMIYHOT
Teopii, mpaBa, COLI0JIOTI{, ICUXOJIOT11, & TAKOX JIHTBICTIB, 30KpeMa — JIIHTBICTIB-
NepeKyIaaadiB.

[TomitruHa koMyHiKarisi € cdeporo npodeciiHOro CriKyBaHHs. J[lis
aJICKBaTHOI mepenayl cremiaibHoi iHGopMarii MK (axiBISIMH 1 JOCATHEHHS
B3a€EMOPO3YMIHHS HEOOX1THUI BiA01p MOBHUX PECYPCiB, 110 BOJIOIIIOTH MTEBHOIO
cnerudikoro. JIo Takux pecypciB, SIK CIYIIHO 3ayBaXy€e KaHAUAAT (PLIOTOTTIHIX
Hayk €3aH Ipuna €BreHiBHa, nepil 3a BCE HAJEKUTh JIEKCUKO-CEMaHTHUHUIN
piBEHb MOBH, & CaM€ TEPMiHH, SIKI € HOCISIMU crnieniaiabHoi iHpopmaitii [3, c. 67].

3MICT myOJIYHOI TOJITUYHOI MPOMOBH, IO € TEKCTOM HOJITUYHOTO
TUCKYpCy, Ma€ TaKOX IF0 XapaKTepHY pHCY: TMOPSAI i3 3aralbHOBKHBAHOIO
JIEKCUKOI0 B HBOMY IMPHUCYTHI OJMHHMII TEPMIHOJOTIYHOTO amapaTry pi3HUX
raqyseil 3HaHHS. IX BHCOKa NPOAYKTHBHICT HE BHUIAJKOBA, OCKLILKHU
MOJIITUYHUN UCKYPC pearye Ha 3MiHHU, 10 BIIOYBAaOThCA HACHpPaB/i, 30KpemMa
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cepesl IHIIIOro Ha MOTPeOr MIXKHAPOIHUX BIIHOCHH. BiMOBITHO 10 Ti€l 4K 1HIIOT
rajxysi HIbK4eHaBeIeH1 TEpMIHHU, BiJ11I0paHi METOJ0M CYIILIbHOT BUOIPKH 3 TEKCTIB
MOMITUHYHUX TPOoMOB A. Mepkenb, Oyau BUAUICHI 32 KPUTEPIEM YaCTOTHOCTI 1X
B)KMBAHHS:

1) cycniapHO-TIoamiTHYHA cdepa: der Protektionismus, der Sozialismus, der
Extremismus, der Foderalismus, die Demokratie, die Legislaturperiode,
die Bundesregierung, das Kabinett, der Prdsident, der Abgeordnete, die
Tagung, der Bundestag, der Bundesrat, die Landtagswahl, die
Landtagsfraktion, die DDRBiirger, die Ost-CDU, die Resolution, der
Einigungsvertrag, die Annexion, die DMark, das Votum, der Wahlkreis,
der Europdische Rat,

2) exonomika: die Bilanz, das Konsortium, die Subvention, das
Bruttoinlandsprodukt, die Abfallwirtschaft, die Derivate, die
Finanztransaktionssteuer, die Neuverschuldung, die Borse,

3) nayka: das System, der Prozess, das Element, die Phase, die
Konfiguration, die Ebene, das Gremium, die Divergenz, das Konzept, das
Potenzial;

4) ¢inocodis: die Idee, der Idealismus, die Dialektik, die Logik, die
Existenz, das Objekt;

5) cnopt: die Runde, der Kampf, der Wettbewerb;

6) BilicbkoBa TeMatuka: der Einsatz, die Strategie [4].

Cepen 3a3HayeHUX TEMATUYHUX TPYN OYECBUIAHHM € TEPEBaKaHHS
CYCIUIBHO-TIONMITUYHOI Jiekcukd. Ha pymxy M. H. BonoaiHoi, BUHUKHEHHS 1
(yHKL10HYBaHHS TaKOT'O POy TEPMIHIB HECYTh «MOBHUH BIAOUTOK» MEHTAIBHOI
KapTHHHM, SKa ICHy€ Yy CBIJIOMOCTI JIIOJICH, IO HaJeXaTb J0 OJHIET
craineHOTHY [1, C. 34].

Ha mizcraBi mpoBeneHOro aHami3y TePMIHOJIOTIYHUX OJIMHHIT> MOYKHA JIIUTH
BUCHOBKY, 1m0 AHrena Mepkenb MiMCHO KOMIETEHTHA B THUTaHHAX, IO
CTOCYIOTBCSI PI3HHX Tally3ed JIIOJACHKOI MisUIbHOCTI. [IpuMiTHO, 10 HEPiIKO
npodeciiiHa 1IeHTUYHICT, ocobucTtocTi AHrenu Mepkenb BIUIMBa€E Ha BIIOIp
TOTO 4YM IHIIOTO TepMiHA. Tak, HAMpUKIaaA, HAa OJHIN 3 KOHGEpeHIN B
benepaibHOMY MiHicTEpCTBI (QiHaHCIB HiMeuunHu, po3MIpKOBYIOUH MPO XEK-
dboHIM, KaHIVIep BXKUBae Gi3MIHUIN TepMiH «epadienmy: Als Physikerin sage ich:
Der Finanzmarktakteur liebt Gradienten / «fx ¢hisux s ckaoicy: epaseyw
@inancosoeo punky mooums epadicHmuy [4].

B nocaimxkyBaHHX MyOJIIYHUX TPOMOBAX OYyJIO BUSIBJIEHO TAKOXK 1 CYTTEBUM
B1JICOTOK 1HIIIOMOBHUX CJIiB, III0 MAPKYIOTh MOBHUM TTOPTpeT AHrenu Mepkeb.

B xom1 mocnimkeHHs BCi ouHUI (PaKTHYHOTO MaTepiary Oy po3MOIiIeH]
3a TAKUMHM TeMaTUYHUMU TPyNaMH, KO’KHa 3 IKMX HOMIHY€ Ty 4M 1HIIY 00JacTh
crieriagbHuX cep KOMyHIKaIi:
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1. Komm’rorepusanis Ta inTepHer-Texnosori: das E-Government, die
Software, das Cloud Computing, die Apps, die Bloggers, das IT-Cluster,
das Megabit, die Hardware, die Plattform, der E-Commerce, das E-
Banking (das Electronic Banking), das Data-Mining, die Smart Services,
das iPad;

2. Exonomika, ¢inancu i toprieis: der Hedgefond, die Win-win-Situation,

die Fast- und Start-Finanzierung, Exit-Strategien, «Too big to faily,

3. Texnika: das Know-How, Organic Light Emittent Diodes, der Plug-in-

Hybrid, das Smartphone;

4. Tlpomucnoricts: die Nord-Stream-Pipeline, die Onshore-Energie [4].

3 mo3uIliid KyJIbTypH MOBH 1 KOMYHIKATHBHOI JOIUTPHOCTI BBEICHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHUIb € CBOEPIAHUM KIIOYEM JO B3a€EMOPO3YyMIHHS
YY4aCHUKIB, 00'€IHAaHUX OJIHI€I0 TpodeciiHow AlsIbHICTIO [2, ¢. 45]. Tpeba
BU3HATH, 110 3HAHHA 1 ONEPYBAHHS MEBHUMHU TEpPMiHAMHU B MOJITHYHIN cdepi
3HAYHO CIPOIIyE KOMYHIKaIlil0, TaK SIK TEPMIHU XapaKTEePU3YIOThCSI TOUHICTIO,
JAKOHIYHICTIO 1 CTHCIIICTIO BUPKCHHS.

['oBopsiuM TIPO MOTHMBOBAHMI CIIOBECHUW CKJIaJ BHUCJIOBIIOBaHHS, CIiJ
3a3HAYUTH, [0 B MyOJIYHUX MPOMOBaxX MaHi Mepkenb BKpail yBa)kHa J0 THX
MOBHHMX 3ac00iB, $IKi BOHa BHUKOPUCTOBY€E. Tak, KaHIUIEp HEOJIHOPA30BO
pPO3MIPKOBYE TIPO 3HAYEHHS TOTO UM 1HIIIOTO CJIOBA, TIOSICHIOE KOHTEKCT
BXKMBAHHS, a TaKOXX BHUCJIOBIIOE CBO€ CTABJICHHS. 30KpeMa, II€ CTOCYEThCS
NUTaHHA po aHrmuudMu: Meine Damen und Herren, das Leitthema hier heif3t
., greentelligence . — Wir miissen aufpassen, dass die deutschen Erfindungen auch
noch im deutschen Wortschatz auftauchen, sonst konnen wir bald jede neue
Erfindung nur noch auf Englisch beschreiben. Das ist nicht schlecht, aber ich
finde auch, so schlecht ist unsere Sprache eigentlich nicht. Unsere Vorgdnger
haben es auch geschafft, alles noch mit einem deutschen Namen zu belegen [4].

Jlo 0coOMHMBOTO IMapy JIEKCHKHU, IO BXKMBAIOTHCS B IMyOJIUHIN MOJITHUYHINA
IIPOMOBI, HaJIEXKaTh 1 abpeBiaTypu. Sk TEpMIHOJIOTIUHI OJIUHMUIIL, A0peBIaTypH €
(GyHKI10HATBFHO MOBHOIIHHUMH HOCISIMH CHieliaibHOI iHpopMartii. Buctynaroun
BTOPUHHUMH 3HAKAMH TEPMIHOBAHOTO TOHSTTS, a0peBlaTypy «MICTITh Ty CaMmy
KUIBKICTB 1 AKICTb 1H(OpMaIlii, 110 1 BIANOBIIHI TepMiHu» [1, c. 36]. IIpoTe He Bci
abpeBiaTypu € TEpMIHaMHU y MOJITUYHUX TPOMOBaX.

Bucoka mnpoayKTUBHICTH aOpeBIaTyp TMOSCHIOETBCS 1X HE3aNepeyHOI0
MepeBaror: €MHa CTPyKTypa abpeBiaTyp J03BOJISIE HMIBUIIE JOHECTH OUIbIINMA
oOcar 1H@popMalii B CTUCIOMY BUIJIAAI 1 TOJIETIIMTH KOMYHIKAILIIO MIX
¢daxipigiMu. Xouya myOiaiyHa TMOJITHYHA MPOMOBA pPO3paxoBaHa HA MacOBOIO
ajpecara, CBiIOME BXHUBaHHA aOpeBiaTyp poOUTH iX 3pPO3YMUINMH JIHIIEC
oOMeKeHOMY KOJIy 0cCi0 1 yCKIamHIo€ iX po3ymiHHS Hecmeriaigictamu. [Ipote
YOT0 HE CKaXEMI MPO y3yaJdbHl CKOPOUCHHS, B1IOMI ITUPOKOMY 3araiy.
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Kpim exoHomii MOBHUX 3ac00iB, aOpeBiaTypu BUKOHYIOTh TEKCTOTBOPUY
(GyHKII110, BCTAHOBJIFOIOUH 3B'SI30K 1 pO3MOILISIOYH 1HPOPMAITit0 B YCbOMY TEKCTI.
VY nmomitHyHMX mpoMoBax A. Mepkeib MOKHA BHSIBUTH Taki aOpeiarypu: Die
EU, die CDU, die CSU, die FPD, die DDR, die NATO, die KPdSU, die UNO, die
AG, der IWF, die ILO, die OECD, die UN-Umweltorganisation, die WTO, die
KfW, die BASF, das UNEP, das ABS, der IPCC, die MINT-Fdcher, die CeBIT,
der IT-Gipfel, die IKB, die HRE, der DIHK, die ILA, die UNEO, der
VNGeneralsekretdr, die IFA, die GTZ, die G7, die G20, CETA, das TTPIP [4]. Sk
0auyuMo, HaYacCTiIIe 1[I CKOPOUEHHS € Ha3BaMU HIMELIbKUX MapTiil, MKHAPOTHUX
oprasizaiiif, mocaj Ta iH.

OTxe, ciiJl 3a3HAYUTH, IO B JEKCHUYHOMY CKJIAJl MyONIUYHUX MOJITUYHUX
MIPOMOB O1JIBIIIOK0 MIPOIO MPUCYTHS JIEKCUKA HEUTpalibHa, @ HATOMICTh B1JICYTHS
JaiinvMBa, KaproHHa, pPO3MOBHA 1 JialiekTHa Jekcuka. OCTaHHE OCOOIHMBO
aKTyaJIbHO B CHJIy DPI3HOMAHITTS JI1aJIEKTIB HIMEIbKOI MOBHM Ha TEpHUTOPIi
Himeuunnu. CTHIIICTUYHUN BUTIIA TYOI1YHOT OMITUYHOT TpoMoBH A. Mepkenb
BUPAXKAETHCS B IIPATHEHHI MOJITUKA 10 BUKOPUCTAHHS HEUTPATBHUX 1 KHUKHUX
eneMmeHTiB. CkazaHe BIAMNOBIJA€ TOYHOCTI, JIOTIYHOCTI Ta apryMEHTOBAHOCTI
BUKJIATY.
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I'oninko B.A., cTyeHT
Kynpasuea H.C., a. ginoa. H., mpod.
XepcoHChbKHMH HAIIOHAJBbHUA TEXHIYHUI YHiBEpCUTET

OCOBJIMBOCTI IIEPEKJVIAZLY 3AT'OJIOBKIB ¥
NYBJIIINMACTUYHUX TEKCTAX

3arooBKMA SIK CMOCIO CHUIKYBaHHSI 31 CIOXHBAa4eM CTalld BEIUKOIO
PYIIHHOIO CHJIOK 3aBJISKU TOMIMPEHHIO Mac-Media 1 1HTepHEeT-TeXHOJIOTIH.
OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM 3aroJIOBKY €, eI 3a BCE, 3aKJIMK YUTaya 10 MPOYUTAHHS,
YIUIUB Ha HBOTO 1 Ha Horo emortii. [lependayaeTses, M0 3ar0JI0BOK MICTUTUME B
co01 HaWTOJIOBHIITY 1H(GOPMAIIO 3 TEKCTy, SKOMY Iepeaye, 1 BUKIUKATUME
iHTepec y umrada. CamMe Bij 3aroJioBKy SIK OJIHI€1 3 HANTOJOBHINIMX YaCTUH
TEKCTY 3aJICKUTh PIIICHHS 1100 MPOYUTAHHS HOTO PELUITIEHTOM.

3a3HauMMO, IO BXKE «BUBYAIKMCS CTPYKTYPHO-CHHTAKCHUYHI OCOOJMBOCTI
3arojioBKa TOCTUYHMX, XYAOXKHIX, Ta3eTHUX TEKCTIB a TaKOX 3arojoBKa B
HaykoBo-TexH1uHii niteparypi (JI. @. ['puirtok, H. O. Koxwuna, JI. O. Kopoboga,
O. C. Tomomacoa, M. O. llamenimsini, JI. O. JIebenepa); meKCHIHI 0COOIMBOCTI
razeTHoro 3arojoBka (O. M. MakcroToBa). 3HauHa yBara npuaisiiacs mpoonaemi
CITIBBITHOIIIEHHS 3ar0JI0BKAa Ta OCHOBHOTO TEKCTY MOCTUYHUX 1 XYI0’KHIX TBOPIB,
pexnaMHux TekcriB, razer (JI. @. I'puitok, JI. O. Ho3zapina, O. M. Tpauenko,
H. JI. Boakorown, JI. O. Kopo6oga, 1. C. Cram, H. B. [lluepcoka)» [1, c. 4]. ¥V
CBOIO 4YEpry, PO3BHUTOK TEXHOJOTIM 1 BIJIMOBIJAHA 3MiHA CIPUUHSITTS TEKCTIB
JIOAMHOIO 3yMOBIIIOE TI0/1aJIbIlI€ BUBYEHHS OCOOIMBOCTEN MEpeKiaay 3arojoBKiB
y MyOMIIUCTUYHUX TEKCTaX.

3aroyioBOK pO3yMI€ThCS SIK «BHAUICHUN rpadivyHO MOTEHINNHO 3rOpHYTHIMA
3HAK TEKCTY, BUPAXEHUN BepOATbHUMU 1 HeBepOATbHUMHU 3acO0aMU MOBH, IO
Ma€ BITHOCHY aBTOCEMAHTUYHICTh, € a0COJIIOTHO MOYATKOBUM, €IMHUM JJIS
BCHOTO TEKCTY €JIEMEHTOM, SIKUH IMEHY€ i XapaKTepu3ye TEKCT, IPOTHO3YE BMICT,
IHTEPIPETYE TEKCT, MOBIIOMIISIIOUN HOMY TOAATKOBI CMUCTU» [2, ¢. 794].

[lepearekcToBa YacTUHA MA€ PsiJi BIAMIHHOCTEH, 5IK1 MOCTAIOTh MPABUIAMH
710 HAaITMCaHHS BAAJIOTO 3aTr0JIOBKY, 00 «ITiAUYENUTH» YUTa4ya. 3ar0J0BKH TaKOXK
MalTh CUHTAKCUYHI, JIEKCUYHI, IyHKTYall1iH1 0COOJMBOCTI, SIK1 MPU NEpeKail
BaXKO TiepenaTu 0e3 3HAHHS caMe MpaBWJI HAMKCaHHS 3aroyioBkiB. Ha Hamry
JYMKY, 3arojIOBOK — BaXXJIUBA CKJIaJ0Ba CTPYKTYpU TEKCTY, SIKy MOTPIOHO
BHUBYATH MOCTINHO. 3 paHilie MpoBeAeHOro aHamizy 3aroyioBkiB H. A. KoxxwuHoro,
€. B. Jlxanmxkakosotro, JI. I1. FOnnameBoro MoxkHa HaBECTH 1X (PYHKITII.

JIoCNiTHUKY TO-pi3HOMY BHM3HAYarOTh (YHKIII 3arojoBKiB, aje MOXKHA
HaBectu ocHOBHI. Hampuknazn, H. A. Koxxuna Buaiisie BHyTPIITHBO CHPSIMOBaHI,
K1 «aKTHUBI3YyIOTh KOMOIHATOPHO-TIParMaTH4HI BJACTUBOCTI MOBH Ta MPAIIOIOTh
HAa CEMaHTUYHOMY W KOMIIO3UILIIMHOMY pIBHSIX OpraHizaiii TeKCTy», Ta
30BHIIIHBO CHPAMOBAHI, $IKI «pO3paxoBaHI HAa NPSMUN BIAKIUMK 4YMTaya W

80



BIUIMBAIOTh HA MOro eMoIliiiHy cdepy CHOpUHHSATTS, 11 JBa TUIM 3aroJIOBKIB
3HAXOJATHCS y MOCTIMHIN B3aeMoii Mixk coboro» [3, ¢. 114-115]. B. C. Myxegwn,
aHAJTI3YIOUYM TPUKIAIA 3 AaHMINCBKOi, pocCIMchkoi 1 ¢paHIy3pbKOi MOB,
BCTAHOBJIIOE, «IIIO 3arojiIoBKaM IIpUTaMaHHI Taki OCHOBHI (QyHKIi: 1)
HOMIHATHBHA; 2) iHdopMaliifHa; 3) eKCIIPEeCUBHO-ANCISITUBHA; 4) peKIaMHa; 5)
po3ainoBa" [4, c. 7]. 3arol0BOK MOKE BUpaKaTH OY/Ib-AIKy CYKYITHICTb (DYHKITiii:
B1JI yciX 10 1, TOOTO HOMIHATHBHOI. [4, ¢. 6]. 3riIHO 13 3a3HAYECHOIO 1HGOPMAITIEIO,
HaBenmeMo nekinbka mpukianiB: «Phillip Schofield: What it's like when your
parent comes out as LGBT» (®inin [odina: Ak me, koau mi3Haemcs, Mo TBoi
O0aThbKM BUSABISIOTHCS HETPAIUIIMHOI opieHTarii. (mep. Ham — B.I.), mei
3aroJIOBOK BUKOHYE JIeKiJbKa (PyHKI[1i: HOMIHATUBHY, €KCITPECUBHO-ATICIISITUBHY
(BOayaeThcs Cy0’€KTUBHICTh BUPaXEHHS B 3aroJioBKY), iHpopMmarliiiny (Hece B
cob1 ocHOBHY iH(opmarliio 3 TekcTy). «Apple fined for slowing down old
1Phones» (Apple (Emn) omrrpadyBaiu 3a ynoBuIbHEHHS pOOOTH CTapuXx ail(poHIB.
(mep. mam — B.I'.). Lle#t 3aroioBok TakoX BUKOHYE MEKIJIbKAa (QYHKITIHU:
HOMIHATUBHY, peKJIaMHY (Maii>ke BC1 3raJlyBaHHsI KOMEPIIIHIUX KOMITaHi1i MalOTh
XapakTep peKiIamu, 10 BUT1IHO JIJIsi caMoi KoMmaHii), iHpopmaTuBHy. Po3aiibHa
GyHKIIST 3yCTpIYAEThCS B TEKCTaX, JI€ 3arojOoBOK HE BIJOKPEMIIGHUU Bij
OCHOBHOTO TEKCTY 1 BUALIAETHCS rpadivHo.

€. B. [xanmxkakoBa Buuauise 1Bl (GOpMH 3arojoBKy, sIKi MOB’si3aHl 3
TEKCTOM: EKCILUTIIIUTHY — 3aT0JIOBOK BUPAKAETHCS Y JUCTAHTHOMY MTOBTOPI, SIKUH
O0oxke OyTm sk Oaratopa3oBuUM, TaK 1 ogHOpa3zoBuM [5, c. 116]. Hampukman,
3arojioBok «When a homeless couple moved in with a millionaire» (Ilapa 3
BYJIMIII Tiepeixana 10 mitioHepa. (mep. Ham — B. I'.) BUKOHye HOMIHATUBHY
GbyHKIII10, IHTPUTYIOUY, TOMY 1[0 HEBIJOMO 1 IIIKaBO, III0 CaM€ PO3IMOBICTh TEKCT,
13a ¢opmoto, 3a €. B. J[>kaH1)KaKOBOIO, € eKCIUTIITUTHUM. A TaKOX IMILTIIIUTHHM,
aJKe€ «3B'SI30K 3arojoBKa 3 TEKCTOM OIOCEPENKOBAaHUM, a CEHC 3arojioBKa
3amupoBaHUM 3a IOMTOMOTOI0 METaMOBUY [5]. IMIUTIUTHUI 3B'I30K BUHUKAE Y
BUIIAJIKY, KOJH 3arojOBOK 1 TEKCT, CTUKAIOUHUCh OJWH 3 OJIHUM, MOPODKYIOThH
€IMHE HOBE IIOBIJIOMJICHHS, HamoBHeHe ceHcom» [5, c. 117]. Bopmnouac
JI. II. FOnpamieBa BBa)kae€, IO BCl 3arojIOBKM BOJHOYAC € 1 €KCIUIILUTHUMH, 1
IMILTILIUTHUMH.

Orxe, Oynb-sIKMWA 3aroJIOBOK BHKOHYE TIE€BHI BaXJMBI (QYHKIIT IS
pelLuIlienTa, 1 Moro MoKHa BBaXKaTH YAaCTUHOKO TEKCTY, ajke oOujiBa TICHO
NoB’s13aH1 MK co0010. Ha Haiy 1ymKy, 3aroj0BKy HOTPIOHO 1 BaXKIMBO BUBYATH
1 Hajami, a came: 0coOJIMBOCTI MEPEKIIAy 3arojioBKiB, MParMaTUKy 3aroJioBKiB,
BIUIMB 3aroJIOBKIB Ha YMTaya, BITHOCHICTh 3aI'0JIOBKY /10 TEKCTY.
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OCOBJJUBOCTI BIATBOPEHHA I'YMOPY Y KIHO®IJIBMAX

['yMop — 1e XyAoXKHIA NMpUHAOM y TBOpax JITeparypu abo MHCTEITBA,
3aCHOBaHMM Ha 300pa)K€HH1 YOro-HeOyab y KOMIYHOMY BUTJISIAl. OCHOBHUM
MEXaHI3MOM, IO JISKUTh Y MIATPYHTI TBOPEHHS KOMIYHUX KOHTEKCTIB, MTOCTAE
KOMIYHA 1HKOHTPYEHTHICTb, IO TIOJSATA€ y 3ITKHEHHI CMHCIIB, MPOTHUPIYYi,
HEBIIITOBITHOCTI.

VY TOl *e Jac, TYMOp — Iie¢ JOOPO3UUINBO-TIY3IMBE CTABJICHHS 10 YOTO —
HeOy/b, CIPSIMOBAaHE HA BUKPUTTS MEBHUX Baj [3].

['ymop € oaHi€l0 3 HaWBaXJIMBIIIUX MPOOJIEM NpPU TEPEKaal YCHOIO
MOBJICHHSI, @ TAKOK TEKCTIB PI3HOMAaHITHOI TeMaTUKU Ta 3MicTy. Pid y ToMy, 1110
HaBITh O€3/10raHHE BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO0 MOBOIO HE 3aBXU Ja€ 3MOTY JIFOJIMHI
3pO3yMLJIO, IIKaBO 1, IEPII 3a BCE, KyMEHO MepeaaTH CBO1 JyMKH.

3a BcIX YaciB HayKoBLl, (pinocodu, JTIHTBICTH 3BEpTAIUCA 10 MpoOIeMH
ryMOpY, HaMararoyuch 3’sICyBaTH HOT0 MPUPOTY, 3PO3YMITH 3HAYCHHS 1 PYHKIII.
[Tepuri cipoOu OCATHEHHS MPUPOU TYMOPY CATAOTh YaciB aHTUYHOCTI. OTHUM
3 Mepumux 3poOuB crpolOy MOSCHUTH (EHOMEH TYMOpPY aHTHUHM ¢igocod
IImaTown. [{uuiepon HagaB mepiry kiaacuikaliio IpPUHOMIB JOTEIHOCTI, a
JIx.JIokk BUBYaB OCOOJIMBICTH JOTEIHOI JyMKH, SIKa BIAPI3HSE 11 BiJ] HEIOTEITHOT

[4].
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3aranom, rymop, MO4yTTsl TyMOpY — II€ 3[JaTHICTb OCOOMCTOCTI BUSBJISTH,
(bikcyBaTH ¥ OCMHUCIIIOBATH KOMIYHE B HABKOJUIITHIA JIMCHOCTI 1 €MOIIIHHO Ha
HBOT'O pearyBaru.

KinpkicTh TeOpii moa0 JOCHIKEHHS MPUPOAN TYMOPY 1 iX Kiacudikalii
Ha JIaHUM MOMEHT IOCTa€ JIOCUTh PI3HOMAHITHOIO, IO 3HAYHO YCKIIAJIHIOE
BUBEJICHHS €JUHOTO YHIBEPCaJIbHOTO BUTIYMAUCHHS MOHATTA. Tak, HapHUKIIa/,
BikTop Packin 3ampornoHyBaB Taki roJIoBHI T€Opii TyMOpY: T€Opisi HECyMIiCHOCTI,
TEOpis BOPOXKOCTI 1 TeOpist BUBLIbHEHHS. [lochimKeHHs ncapTiBnHBo'f JIEKCHUKH SIK
0COOJMBOT YaCTUHH BOKa6YJI$Ipy 6a3yBanocsl Ha posrnﬁm OHTOJIOT1YHOI CYyTHOCTI
XKapTy — €CTETUYHOI KaTteropii 1 ofHiel 3 ¢opM KOMIYHOTO, IO MPEACTABISE
co0010 TIEBHE CBITOCTIPUHAHATTS, EMOITiiHEe cTaBleHHs [ 1].

KapriBnuBe, Tak camMo K 1 1HII (OPMHU KOMIYHOIO, pealli3ye€TbCs B
KOHKPETHUX (opMax, $KI BHU3HAYAIOTHCS OCOOJMBOCTSAMU HAIlOHAIBHOTO
XapakTepy, KyJbTypHUX TPaJMIiid, COLIAIBHOIO YCTPoro. JlocimiKeHHs
N0Ka3ajao, M0 KapTiBJIMBa JEKCHUKAa XapaKTePU3Ye€TbCS BIAHOCHO BY3bKUM
OXOIUICHHSIM €KCTPAJIIHIBICTUYHUX peaiiil. Takox, MU IPUHIILIN 10 BUCHOBKY,
o icHye Oarato crnoco0iB BIATBOPEHHS TyMOpY 3 aHIJIINCHKOI MOBHU Ha
YKpaiHCBbKY, a TOMY NEpeKiaaTi HEOOX1HO TOTPUMYIOUYHCh HU3KH KPUTEPIiB 1
npaBwil, adW JOCSATTH aJEKBAaTHOCTI mepeknany. OcoOiauBoi yBaru 3aciyroBye
cnenugika BIITBOPEHHS KOMIYHUX KOHTEKTCIB IpH KiHomepeknaai. Kinopiasm
(KIHOTEKCT) sIK 00’ €KT JIIHTBICTUYHOTO JOCIIIJP)KEHHS BUKJIMKAE TIEBHI TPYAHOIIII 1
Mae cBOi 0coOnuBOCTI. KokeH & apT akTyandi30BaHHM y KIHOTEKCTI, MA€ CBOIO
cnenugiky. Ha Hamry nymKy, ocoONMBO LIKaBUMHU 3 TOYKH 30py MEpEKIamy
BUJIAIOTHCS JKapTH, peali3oBaHl B KOMEIIMHUX (PinbMax 1 cepianiax, U0 MICTSTh
rpy ciiB. OgHak nepekiaj rpu ciiB(kanamOypy) 3 iHo3eMHo1 MoBH (IM) Ha MOBY
nepeknany (IIM) npencraBise 0coOIMBI TPYIHOI, ajpkKe MEepeKIagadeBl Ciif
nepefaTi JBa BAXKIMBHUX €JIEMEHTH: TPy CIIB Ta KOMIYHHMM e(deKT, Mo
JocsraeTbest KaaMOypoM. Jo JIHTBICTHUHUX O0COOJIMBOCTEN Tepeayi rpu CliiB
JOJTAOTHCS 1€ ¥ OCOOIMBOCTI TEXHIYHOTO XapaKkTepy, Taki sSK: 301T apTUKYIISILIIT
aKTOPiB (JIIMCHUHT) 1 MEPEKIaIallbKUX PEIUIIK Ta YiTKI YACOB1 paMKH.

VY pesynbrari IOCHIIKEHHS, MaTepiajJoM SKOTO CIyryBajla KIHOKOMEis
«IlInurynka», Oyyio 3po0JIeHO Takli BHCHOBKHM: BEJIMKAa YacTHUHA PEIUIK, L0
MICTATh Tpy CHiB, Oyna mnepeBeleHa BHUKOPHUCTOBYIOUM 3aMiHy (60%),
komrteHcamio(20%) ta kambkyBaHHSA (20%) 1 mOCHiBHOTO Tepekiamy Oyiio
HaiiMeH1 3 ycix(10%).

Crnigyrour 3 HaBeICHUX BULIE BUCHOBKIB, MOXHA 3pOOUTH TaKU MIJCYMOK,
110 YHIBEpCAIbHUX MPUHOMIB, CLIOCOOIB 1 METO/IIB MEPEKIIAy IPU CIIIB HE MAE.
KoxHmit ’kapT, 110 MICTUTh BHUIIEHABSACHUN CTHIICTUYHUN IIPUHOM,
YHIKaJTbHHA.

Craig AOKJIacTH MaKCUMyM 3yCHJIb JJIsl JIOCSITHEHHS aJeKBaTHOCTI TNpHU
nepeKaaal TeKCTy 3 BHUXITHOI MOBU Ha IIboBY. Ilepekiamad MOBHUHEH
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BUKOPUCTOBYBAaTH €KBIBAJICHTHI BIJMOBIIHOCTI B MOBI, Ha SIKy pPOOUTHCS
nepekian [2].

OxpiM TOTO, CIiJ MiTKPECIUTH, IO OCHOBHHUMH YMOBaMHU JOCSTHEHHS
aJICKBaTHOCTI TIPU TIEPEKIIaJli IHIIOMOBHOT'O TYMOPY Ha YKPAaTHCHKY MOBY €:

1. 3HaHHs 0cOoOIMBOCTEH B3aEMO/IIT CITOBA 3 KOHTEKCTOM, & TAKOYXK OCHOBHUX
BUMAJKIB BXXUBAHHS PI3HUX CTPYKTYPHHX 1 CEMAHTUYHHMX THUIIIB CTUIICTHUHUX
IPUIOMIB.

2. 3HaHHS OCHOBHUX CIOCO01B MepeKiaay KOMIYHUX TEKCTIB 800 MOBJICHHS,
a TaKOXX JIOCTAaTHE 3HAHOMCTBO 3 YKPaiHCHKOIO JIGKCHKOIO B JIaHi 00JIacTi, 10
JI03BOJIIE  3HAWTH CKBIBAJICHTHUN BapiaHT y MOB1 Mepekiaay, SKul
BIJINIOBIIaTHME CJIOBY Y MOB1 OpHTIHATY.

3. YMiHHS MpaBUJIbHO BUOpPATH 1 BUKOPUCTOBYBATU HANUOUIBI aJ€KBATHHUM
CIIOC10 CTBOPEHHsI HOBOI BIJMOBITHOCTI JIJIsl MEPEKIaAy 1HIIOMOBHOTO T'yMODY,
0 HE Ma€ MOBHOTO €KBIBAJICHTY Yy LLJIbOBIM MOBI a0o0 BiOuBae crenudpiyHe
SIBUIIIE, BIJICYTHE B HAIIIK TIMCHOCTI.
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EMOIIHI I'PAMATHYHI 3ACOBA B CYHACHOMY
AHI'TIIMCBKOMY I'ABETHOMY TEKCTI

31aTHICTh MepeaBaTH eMOIlii Ta MOYYTTs JIIOAUHU B KOXKHIA MOB1 — Of[HA 13
HaWBaXIUBIMUX 1i QyHKI1H. CbOro/iHI B JIHTBICTUL € aKTyaJIbHUM BUBUYEHHS
TEKCTIB, SIKI BUpaXarOTh €MOIlli, 30KpeMa THX MOBHHX 3aco00iB, 32 JOIIOMOI'OIO
KX MOBEIlb (MTMChbMEHHHK) BUPAXKAE CBOE CTABIICHHS JI0 TUX UM 1HIIUX JIFOJICH,
nepeiae cBoi MOYyTTd, emouli. Bupaznumu 3acobamu € TiI (oHETHYHI,
MOPQOJIOTIYHI, CIOBOTBIPHI, JIGKCHYHI, (Ppa3eosIOTIuHI Ta CHHTAKCUYHI (HOopMH,
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AK1 ICHYIOTh y CHCTEMI MOBHM 3 METOIO JIOT1YHOTO YM €MOI[IHHOIO MOCHUJICHHS
BUCIIOBJIIOBAHHS. EMOTHUBHICTP — B&XKJIMBUM HAmpsiM JOCHIKEHHS Cy4dacHOi
miHrBicTukU. OCTaHHI ABAIATH POKIB 1€ MUTAaHHS BUBYAIOCS 3 MiABUIIECHOIO
yBaroo: BITYM3HAHI Ta 3apyOi>kH1 TOCTIAHUKH BIIHOCITH MPOOIeMY €MOITIMHOCTI
JI0 OCHOBHMX 3aBJIaHb aHTPOIOIEHTPUYHOT JTIHTBICTUKH. [{e nmuTanHs BuBuanu B.
I. Ampecsia, A. I'. bapanos, B. 1. bonotos, E. M. Bonsd, M. B. Maninosuy, B.
A. Macnosa, B. 1. IllaxoBcekuii Ta iHmn. Emorii, a TakoX eMOLINHICTH
BUKOPHUCTOBYIOTHCS B KOMYHIKATHMBHHX LUIAX, ajleé iX HAMpsIMOK 1 LIl Pi3Hi.
EMomiiiHicTe — IIe I1HCTHMHKTHBHI, HEBigOMI 3a3dajerigb, He3aIIaHOBaHI
JIEMOHCTpAIlii eMOLil, CKOHIIEHTPOBaH1 B OLTBIIIOCTI BUMAIKIB HA caMOMY 00’ €KTI
(ue emowii cami mo co0Oi). EmoTuBHICTH — 1€ 3po3yMmisa, 3ariaHOBaHa
JIEMOHCTpAIllisl eMOILIiH, CIIPSIMOBaHUX Ha ajpecaTa (1€ eMolii Juis iHmmX ). Takum
YUHOM, EMOILIMHICTh — II€¢ MOBHa KaTeropis, TOJl SIK €MOIlii — KaTeropis
moBneHHs.[5] Tlpeca mepeOyBae B TOCTIHHOMY TOMIYKY Ppi3HHX 3aco0iB
Cy0’€KTUBHOTO YBHUpA3HEHHS MOBJECHHsS. ['a3eTu mparHyTh HaOIM3UTUCS [0
yyTaya, 3allikaBUTH MOTo, 30KpeMa 3aco0aMu eMOLIMHO-OLIHHOI JICKCHUKH.
Binrak, iHpopMaTUBHO-MaHINMYJISATUBHI PUCH Ta3€THUX TEKCTIB BUSBISIOTHCS Y
JIEKCUKO-TPAMaTUYHUX Ta CTHJIICTUYHUX MOBHHX 3aco0ax. [2]

Ha mopdonoriyHomy piBHI eMoLii MOXKYTh MepelaBaTHCs 3a JOMOMOIOO
mopdem. Taki cydikcu, sk -y, -ling, -ster maroTh emoTHBHE 3a0apBiCHHS
(manpukian, daddy «ratky», mummy «matu», weakling «ciadaky). [4]

Ha cuHTakcM4HOMY pIBHI JJI1 BUPQKEHHS €MOLIM MOXYTbh BXKHUBATHUCS
OKJIMYHI, TNUTajbHI, BCTaBHI €JIEMEHTU. UYUM BHUIIUNA CTYIIHb EMOIIHHOIO
HaIlPY’>KE€HHSA, TUM BHILUN CTYMHiHb JA€30praHizalii CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpH.
Enincuc, moBTOpH, HE3aKIHYEHICTh CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIINA € HalOLIbII
XapaKTEPHUMHU JIJIs1 BUCOKOI KOHIIEHTpPAIlli eMOI[ii B Ta3€THUX TEKCTaX.

Ha cunTakcnuyHOMy piBHI ICHY€ TakoXk OaraTo KOHCTPYKIIiH, SIKi MOXYTb
BUSIBUTH MIEBHUI CTYMIHB JIOTTYHOTO 200 eMOILIMHOT0 Harojocy. s BupakxeHHs
eMOI[iil Ha CHUHTAaKCUYHOMY pIBHI HaiyacTilie BUKOPUCTOBYIOTHCS BUTYKH,
1HBEpCisl, MUTaNbHI, eIINTHYHI, pSUCHHS Ta 1HII T0AaTKOB1 eleMeHTH. HaBMucHe
PO34WICHOBYBAHHS CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS SBJISIE COOOI0 MOUTUPECHHIA
3aCci0 €KCMPECUBHOTO CHUHTAKCHUCY, BIJOMHUU IiJl HA3BOIO «mapleisiis». Mosa
e He CTUIBKM MpO YCIYeHI KOHCTPYKII, CKUIBKM IpPO HaJaHHSA CTaTyCcy
CaMOCTIHOTO BUICJIOBJICHHS OKPEMHM YJICHAM pPEUEHHS, BUHECEHUM 3a PaMKH
a00 B1IOKpEMJIEHUM 1 BUJIUIEHUM ITyHKTYalliHO. [30/1b0BaHI B Takuii ciociO Bij
3arajJbHOTO BUCJIOBJICHHS W MYyHKTyaliiHO O(OpPMIEHI YacCTUHU pPEYEHHS
HaOyBarOTh OCOOJIMBOi Barm Ta MpPUBEPTAlOTh JI0 cebe yBary. BoHu uacto
3YCTPIYAIOThCA Yy MYONIIMUCTHYHUX TEKCTaX SK 3aci0 BUPAKEHHS EMOIIIHOL
eKCIIpecii, TOMy 110 TaKi CTPYKTYPH 3aBXKAH aKIeHTOBaHi. [1]

YacTo BUKOPHUCTOBYIOTbCSI BCTaBHI 1 BCTaBlieHI KOHCTpykmii. L1
o yHKIIOHAIbHI OJUHMI y MyOMIMCTUYHOMY TEKCTI MAaroTh MOTYXHHI
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KOMYHIKaTUBHUN MOTEHIiad, 1 XO04a BOHU € CHHTAKCUYHO 130JIbOBAHUMH, Y
CMHCIIOBOMY BiJIHOIICHHI — TIOB’sI3aHi 3 MIMPOKHM MOBJICHHEBUM KOHTEKCTOM.
BcraBHi cnoBa, CIOBOCIIOIYYEHHS, PSUEHHS, 32 JJOTIOMOTO0 SIKUX 3IHCHIOETHCS
MoJlaJlbHa Ta EMOIIIHO-EKCIIPECHBHA OIliHKA IMOBIJOMJICHHS, BUKIIAJICHOTO Yy
TOMY Y{ 1HIIOMY TEKCTI, OJIHOYAaCHO € HOro CeMaHTUYHUM 1 (OopMaIbHUM
3ac000M 3B’s3KYy. [3]

OKJIMYHI 1 MUTaIbHI KOHCTPYKIT TaKOX AYyXe HIMPOKO MPEICTaBICHI B
ra3eTHUX TeKcTax. BoHM HaMar0Th eMOIIMHUN aHAaITI3 TIOIiH, PI3HUX CUTYAIIiH, 110
BHUCBITJIIOIOTHCSI Y BHJIaHHI, CTaBJIEHHS Ta AYMKY aBTOpa Ta MalTh SCKPaBO
BUPaXXEHY €MOIIHHO-eKCTIpECUBHY 3a0apBieHicTb. OCTaHHIM 3a 4YacTOTOI Yy
HAITIOMY JOCTIKeHHI € moBTop. Lleit 3acid 3aBkIu TOMOBHIOE BUCIOBITIOBAHHS
EKCIPECUBHUM BIJTIHKOM, aKIEHTYIOUd abo0 1HTEHCH(]IKyrouM HOro IMEeBHUMU
CMHUCIL.

OTtxe, MOBa 3/1aTHA BUpaKaTH COIliaIbHI Ta 1HAUBIIyaabHI €MOIIii, a TAKOX
EMOIIiiTHI CTaHU Ta peakiii JIoAuHH. 110 BIacTUBICT, MOBU MPUIHATO HA3UBATH
emoTuBHICTIO. EdexTtuBHMM 3aco0oM mepenayi e€MOIIMHUX MepekUBaHb Ta
CTaBJICHHS aBTOPA Yy aHTIIIMCHKOMY Ta3eTHOMY TEKCTiI € BUKOPUCTAHHS MOBHHX
3ac00iB Ha 000X IpaMaTUYHUX PIBHSIX: MOP(HOJIOTIYHOMY Ta CHHTAKCHUYHOMY.
KoxxHuil piBeHb Ma€ CBOIO HU3KY MOBHHUX 3ac00iB JJisi pempe3eHTallii eMoIlii.
Haifuacrimie 3ycTpidaroThes Taki 3aco0u, sik adikcairisi, mapiessilisi, BCTaBHI Ta
BCTaBJICHI KOHCTPYKIII{, OKJIMYHI Ta MUTAJIbHI PEYEHHS Ta MOBTOP.
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Muuuk A. O., cTyieHTKa
Ko3opis I. C., acucrent
XepcoHChbKHMH HAIIOHAJBbHUA TEXHIYHUI YHiBEpCUTET

BIATBOPEHHS 3ACOBIB KOMIYHOI'O Y ITIEPEKJIATAX
HIMEIIbBKOMOBHUX AHIMAIIMHUX ®LJIbMIB YKPAIHCBKOIO
MOBOIO

Y kinemarorpadi OJHMM 3 HaWBaX4YMX JKaHPIB JUIA TEpeKIaay Ta
nyONroBaHHS € (UIBMH KOMEIIMHOTO XapakTepy IEepernoBHEHI allto31IMH,
MeTadopamu, rinmepOoiamMu, 1poHi€ro, KalamOypom, eBdemizmMaMu, CICHTOM,
YKaproHi3MaMu TOIIO.

[ToHATTS “KOMIUHE” B IIMPOKOMY CEHC1 O3HAYae Te, 10 BUKIMKae cMix. Llle
3 TIpaJIaBHIX YaciB JIIOU MOYaJId OCMIIOBATH BaJH OJIMH OJTHOTO, TIEBHI CI1a0KOCTI,
a 100 BOHU HecIU B OOl KOMIYHHMI BIATIHOK, NOTPIOHO OyJI0 300pa3uTH iX y
KyMeaH1i curyanli. ToOTO koMiYHMI €(eKT BUHHMKAE JUIIE TOJI, KOJU 00’ €KT
BHCMIIOBaHHSI IIOCTa€ B HE3BUYHIM 00cTaBuHI [3].

TexkcTu MOXKYTh OyTH 3 €lI€eMEHTaMU KOMI3MY, Y CKIIaJll SIKUX BUIUISIOTH:
TIJIBKH OKPEMI €JIEMEHTH, IPUHOMH, BKPAIUICHHS] KOMIYHOTO, ajie K1 HE MOKHA
HA3BaTH KOMIYHUMH IIJIKOM Ta TEKCTH, Y SKUX yCsI CTPYKTypa MiAIOpsAIKOBaHA
CTBOPEHHIO KOMIYHOTO e(eKTy: TyMopecka, Ipa CcliB, KajiamOyp, aHEKIOT,
apo/Iis.

Hocniguuk b. /[3emMigok BUAUISE 1Ba TUIIM KOMI3MY: POCTHI Ta CKIIaTHUN.
HaykoBeup Harosiomrye Ha TOMYy, IO HPOCTOMY KOMI3MY BJacTHBa
HEUTPAJIBbHICTh Ta MTOBEPXOBICTh, TOOTO BiH HE NMOTpeOye BCEOIYHOTO aHai3y, Yy
HbOMY BIJACYTHI OIliHKa 1 pamioHaneHicTh [3]. Hanpuknaa, repoi
HIMELIbKOMOBHOTO MyJbT(hibMy Cypukar, mo0 BiABEpHYTH yBary OWKIB Ui
BJIACHOTO TOPATYHKY, kaxe: “Hey, nackter Elefant!” - “/lusimwvcs, zonuii
coH!”’, KOMI3M CUTYyallli TPYHTY€EThCS Ha €(PEeKTI HECHOMAIBaHKU Ta MPOCTOMY
MITBEPPKSHHI TIMCHOCTI, 60 CJIOHU HE HOCSThH OJCKI.

Ha Bigminy BiJ MPOCTOr0, CKIAAHUN KOMi3M OOOB’SI3KOBO CIIOHYKA€E [0
pO3AyMIB U aHai3ly, KU 000B’SA3KOBO MICTHUTH OIIIHKY, 1[0 TPYHTYETHCS HA
CyCHiIbHOMY JOCBIJI, iJIeajiax 1 IIHHOCTAX, HaBeaeMmo mpukian: “Sogar eine
Schnecke wiirde sie um den Finger umwickeln, wenn sie Finger hiitte” - “Ix 6u
Hagimb pasIuUK HABKOIO NAIbYs 00618, AKOU Maé naivyi”, TOOTO perulika
CTIOHYKA€ ySIBUTH PaBJIMKa, III0 MA€ MAJbII Ta IIe i 00BOAUTH HABKOJIO HUX CTAJI0
OMKiB.

Takox pO3pI3HIIOTH KOMI3M CHUTYyallid, KU Moxe OyTH CHpPUUHSITHM
PI3HUMH HAITIOHATBHOCTSIMU Ta KOMI3M, SIKHW CTBOPIOETHCA 3ac00aMH MOBH Ta €
JIOCTYITHUM JIMIIIE JUIsl HOCIIB MEBHOTO Hapoay. HaBememo mpuKiag MOBHOTO
KOMI3My: TIepeJl HaMu KapThHA, Yy saKii MaBna-mepykap Ha3uBa€ HEOXaWHO

87



3pobieHy 3auicky — “Makkaroni al’Dente”, ykpaiHoMoBHOMY Tiisgauy Oyze
HE3pO3yMijie MOPIBHIHHSA 3a4iCKU 3 SKUMUCh ‘‘Makapounamu anv /[enme”, TOMY
nepeKiajl JaHoi peIulikku HacTynmHuil — “Maxkaponu ma cup”’, TOOTO JaHU
nepexsaa HaOMMKEeHU 10 YKpaiHOMOBHOTIO TJisi/1aya 1 BiH BXK€ MOKE 31CTaBUTH
nmobaveHe 3 MOYyTHM, Y Pe3yJIbTaTi BUHUKAE KOMI3M CHUTYaIIii.

OcHOBHUMH 3ac00aMU CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(PEeKTy MOCTalTh, 30KpemMa,
TYMOp Ta caTupa, OCKUIbBKM BOHHM MOXYTh MEpeAaBaTH Iy HU3KY BIATIHKIB
cmixy. I'ymop Ta caTupa MEXyOTh 1 MOXKYTh 3MIIIYBaTUCS 13 TAKUMH BUIAMH
KOMIYHOTO, SIK 1pOHisl, JOTEMHICTh, cCapKa3M, 1 TaKUMHU XYJOKHIMU 3aco0amu
KOMIYHOT0, Ik MeTadopa, mapajaokc, kajsaMmOyp, rinep0osa, KapukaTypa, mapois,
tomo [2]. Hanpukian perutika Maenu-niepykaps: “Das ist die letzte Schrei” —
“Kpuximko, ye nosuuii ¢hewtn”, KOMI3M TIOJISTAE Y BUKOPUCTAHHI TimepOoIIH,
PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOT JIEKCUKM Ta ByJibrapusmy. llle omun npuknag i3
BUKOPUCTAaHHSAM capka3Mmy Ta rinepOonu, jae 3a ciokeroMm JleB kaxe, 1m0 Haye
snskaBess Cypukara y maBnsdid macmi “Mir steht immer noch die Haare zu
Berge” — “V mene 6ca epusa oubku’ abo 3acid KOMIYHOIO — TMOPIBHSHHS 3
BUKOPUCTAaHHSAM PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOI JIEKCUKH, Jie JIeB ynoaioHoe CypukaTa
710 MaJIoNOMITHOI ictoth: “DU rdtzest wie einer Sand!” — “Tu eupiwguw naue
niwgunka!”.

Takoxx 3aco00M KOMIYHOTO MOXYTh BHUCTYINAaTH JaAedOpMOBaHI CJIOBa,
HaWIOIIMpEHIOW € (oHeTnyHa Aedopmallis, HAOpUKIaA Yy [1ajo3l MIiX
Kyxapewm Ta I[liBHEM:

— Gleich wirst du im Burgundia schmoren [Chef]
—Verbundia, Tood den Tyrrannen [Hahn]

— byoew mywumucs y konexyiinomy Bypeyncoromy [Kyxap]
— Bubyppowcyncoke, cmeppms meppanam [miseHs|

VY nmanomy nmianosi goHeTHyHa nedopmailis TaKOX BKa3ye Ha HasSBHICTb
(bpaHIy3bKHX KOPEHIB.

OCHOBOIO YCIIIIHOTO KIHONEPEKIAAY KOMIYHOTO PLIbMY € HOro OJIM3BKICTh
710 TJIsi/1aya, a 1ie: HasgBHICTh PO3MOBHOI JIEKCUKH, CIIEHTY, daproHi3MiB, piBEHb
BYJIbTapu3My Ta TyMOpY. EKBIBaJICHTHICTh, B CBOIO YEPTy, BIAXOAUTH HA APYTHA
mwiad. OgHUM 13 TOJIOBHUX 3aBJaHb 3aJMINAETHCS aJeKBaTHA TIepeaadya
3MICTOBOT'O HAlTOBHEHHS (1IIbMY, a OTXKE MPHU MEePEeKIIail KIHOTEKCTY, epeKiiagad
NMOBUHEH TIepeJaTh He Julle (Ppa3eoiorito, CHHTAKCUYHY Ta CEMAaHTHUYHY
CTPYKTYpH, a ¥ (YHKI[IOHATHUN Ta mMparMaTU4yHUi acnektu. Lle o3nauae, 1m0
OyKBaJIbHH TIepEKIIa]l HE MOXKE ITepeIaTH BECh 3MICT KiIHOTeKCTY. I1[06 mogomaru
III0 TIEPEToHy, TEepeKiIaaadl BAAIOThCA 10 TpaHchopmarliii. 3a MarepiagamMu
nociimxenb Bigomux JiHreicTiB B. H. KomiccapoBa “Teopis nepeknany” [4],
S.W. Peukepa “Teopis mepexiagy Ta IepeKiafanbka mOpaktuka” [6],
JI. C. bapxynapoBa ‘“MoBa Ta mnepeknan’ [1], HailOLIBII BUKOPUCTAHHI
nepekyiaaibki Tpanchopmallii: rpaMaTudHi (3aMmiHa, J10JaBaHHS, OMYILCHHS,
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MePEeCTaHOBKM) Ta JICKCUYHI (TPAHCKPUIIlIA Ta TpaHCIITepallisi, KOHKpeTHU3allis,
reHepatizailisi, KOMICHCAIlisd, MOYJISIS 1 aHTOHIMIYHUHN TIepeKIIan).

31e01IpIIoro  Mepekyaj, — JIHTBOKYJIBTYPHO — 3a0apBiCHUX  OJUHHUIIb
3MIUCHIOETBCS 3 BUKOPUCTAHHSAM TMPUHOMIB TpaMaTHYHOI 3aMiHHM, a IIOJ0
JICKCUYHHX 3ac001B — 3a JIOIOMOT'0I0 KOMIIEHCAITi1 Ta MOayJIsmii [5].

OTxe, Ui CTBOPEHHS TyMOPHUCTHUYHOTO €(eKTy OCOOJIMBO IIUPOKO
BUKOPHCTOBYIOTBCSI  €MOIIIHHO  3a0apBlieHl, HEHOpPMATWBHI cioBa. Jlus
JIOCSITHEHHSI aJICKBAaTHOCTI MEePeKiIaay 1 CripoO1 BUKIMKATH Y TJIs1a4a Taki K cami
eMOIIli, K1 MaB OW BIIUYTH TJIA1a4-HOCIM MOBHU OpPHTIHAITY MOTPIOHO BOJIOITH
HAaBUYKAMU Ta 3HAHHSIMH, & CaM€ PO3YMITH 3MICT MOBIJOMIICHHS, BMITH 3HANUTH
BIJIMOBIIHI €KBIBAJICHTH, 3HATH PO3MOBHY JICKCHUKY, BOJIOJIITA BEIUKUM OOCSTOM
JIHTBOKpaiHO3HaBUOi  1HopMallii, a TakKok  BMITH  KOPHUCTYBaTHCS
nepeKIagabKuMu TpaHChOpMaIlisIMH.
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Pagennka C.B., k. nmen.. H., JOIEHT
XepcoHcbkMii HALIOHAILHUI TeXHIYHUI yHiBepcuTeT

CIHHEIU®IKA ITEPEKJIAY TEKCTIB IYBJAINUCTUYHOI'O
CTUJIIO

Marepianu razeTHO-iHGOPMAIIMHOTO KaHPY CKJIadal0Th OCHOBHUM 3MICT
razeTHux TekcTiB. Ilepeknagady CycnuIbHO-MOMITHYHOI JITEpaTypH 4YacTo
JIOBOAUTHCS TMEpPEeKIagaTH CTaTTi Ta 3aMITKH 1HGOPMAIIHHOTO XapakTepy 3
aHTJIACHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX Ta3eT, TOMY BiH Ma€ OyTH 100pe 03HAHOMIICHUI
31 CTHJTICTUYHUMU OCOOIMBOCTSIMU TaKUX MaTepialliB.
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['azera — 3aci6 iHdopmallii, a TakoX 3aci0 BIUIMBY Ha IIUPOKY Ta
HEOJHOPIAHY ayAUTOPi0 yuTadiB. Tak sk ra3eTy 3a3BUYail YUTAIOTh B YMOBAX,
KOJIM BaXKKO 30CE€pPEIUTHUCH (B METPO, 3a 00170M, Miciist poOOTH 1 T. 11.), TO ICHYE
HEOOX1IHICTh IMOJIaBaTH MaTepiajl CTUCIO, aji¢ MOBIJOMHUBIINA BCIO HEOOX1THY
1H(DopMaIrito.

Jlna mpakTuyHOi poOOTH Mepekiagadya HAaWOUIbII ICTOTHUMHU € HACTYIIHI
XapaKTepH1 pUCH aMEPUKAHCHKOI Ta aHTJIIHCHKOI IPecH: pO3MOBHO-(haMis’ ipHUAN
XapakTep psALy MarepiaiiB, €MOIliifHa 3a0apBIICHICTh MUIIXOM BXKWBAHHS
KaproHi3MmiB, mnepudpas; BKHUBaHHA OQIIIHHUX Ha3B, OpraHizaiii, yCTaHOB;
cnenu@ivHICTh Ta3eTHUX 3arojIOoBKiB; JIEKCHMYHI OCOOJHMBOCTI Ta3eTHO-
iHbOpMaIlIHHUX MaTepialiB.

B razerHo-iHdopMmaiiiiHoMy CTHJII JyKe IIMPOKO BKHUBAIOTHCS BJIACHI
Ha3BU, 1MEHA, Ha3BW (GipM, IO POOJATH MOBIAOMIICHHS OLIbII KOHKPETHUM
OMHUCYIOYH SKICHh MO Y MEeBHIM MICIIEBOCTI, @00 THX, IO CTOCYIOTHCS MEBHUX
monen abo ycranoB [1, c. 73]. Yepe3 1e y pelenieHTa MalOTh OyTH TEBHI
MOTICPETHI 3HAHHS, K1 J03BOJIATH MOMY TOB’SI3aTH HA3BY 3 IMPEAMETOM YH
00’€KTOM, IIIO0 HA3UBAETHCS.

[Ile omHi€0 OCOOMMBICTIO LILOTO KAHPY € HAMaraHHs aMEPUKAHCHKUX Ta
AHTJIACHKUX KYPHAJIICTIB 3pOOUTH CyXe TOBIAOMIIEHHS OUIBII €MOLIITHO
SACKpaBUM 3a PaXyHOK BXXMBaHHS B TEKCTI kaprosizmi. Ilin yac mepexiany
CJIICHTY HaWIMPUPOJHIIIUM € BUKOPUCTAaHHS (YHKIIOHATBHUX AaHAJOrIB 3a
HAsSBHOCTI iX B MOBI mepekiamy. [Ipu iX BiCyTHOCTI MOXHa BIATUCS 0
mpocTopiuysi, SKE J0Ja€ TEKCTy, M0 TepeKIalaeThCsi, HEOOXITHY
XapaKTePUCTHKY BIAXUIICHHS Bij JiTepaTypHoi HopMmu. "He was something of a
heart-throb in the days of silent movies" [2]. — "Bin 6ye ceoepionum cepyeioom y
yacu Himoeo kino". Bubip 3aco0iB BHpaX€HHS B MOBI NEPEKIaay 3aJICKUThH
Oe3nocepeHbO BijA 3’SICYBaHHS 3HAYEHHS CJIOBa Yy KOHTEKCTi. OcTaTOYHMIA
BaplaHT Mepekiiay MOBUHEH NEpeiaBaTH He TUIbKY 3HAYEHHEB] BIITIHKHU CJIOBA,
ajie ¥ eKCIPEeCUBHO-CTUIIICTUYHY 3a0apBJICHICTh CJIOBA.

[Ile oxHiero mpoOIEeMOI0 MpU MEePeKIal TEKCTIB MyOTIIIUCTUYHOTO CTUIIIO €
pizHi ckopodyenns. Hanmpuxman: "Gov." — Governor — "z2yb6epnamop”, "D. A" —
District Attorney — "oxpyorcnuii npoxypop”, "U.S." — United States Reports U.S. —
"36ipHuk cyoosux piuens Bepxosnozo cyoy CIIA ™, "C.F.R." — Code Of Federal
Regulations — "Kooexc ¢pedepanvrux nopmamusnux akmie . I1ix yac nepexiamgy
TaKMX CKOpPOYEHb TEepeKyagad Mae OyTH AyXKe YBaXXHHUM, aJK€ BOHHU MOXYTh
OyTH TONICEMIYHMMH, WO 3a3BUYail 1 TpamisgeTbcs. B TakoMmy BHMAKYy,
HEOOX1IHO MPOKOHCYJIBTYBATHUCS 31 CHEIIAJIICTOM Y BINOBIAHIN cdepi.

Crneundiky ra3zeTHO-iHQOpPMAIIIHHUX MaTepialiB  CKIAJAl0Th TaKOXK
dpazeosiorizmu. CyCnibHO-TIOMITUYHUN CTUJIb OUIBINE HIXK OYIb-SIKUM 1HIIHMA
CTWIb € HAOMKEHUM JI0 XYIOXKHBOI JiTeparypu. B CyCHniibHO-TIOMITUYHUX
TEKCTax, CTaTTAX, OTJIAJIaX IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS OOpa3zHa ¢paszeosioris.
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Xapaktepuszyrounch — MeTadQOpUYHICTIO, BOHA  HAJA€  BUCJIOBJIIOBAHHIO
BBIPA3HOCTI, SICKPABOCT1, CBOEPITHOCTI.

[Tepexnan ¢pazeosnoriamiB — 11e ocobiMBa mpobiieMa, aJke MeperaTu ix
CJIOBO B CJIOBO 3a3BHYail HEMOKJIUBO, YEPE3 T€, 1110 BOHU SBJISIOTh COOOI0 €TMHUIA
o0pas3, 3B1IcCK — HEOOXIJTHICTh 1X PO3TIIAY, SIK €IMHE CEMaHTHYHE IIiJIe; a 3aMiHa
iX cmoBaMH B TIPAMOMY 3HAa4€HHI MOXKE CIPUYMHUTH 3HUKHEHHS aTMochepH
3BUUHUX 4YHMTa4dy o0pa3iB. TexHika mnepenadi (pa3eoyori3mMiB BKE JIaBHO
po3polbiieHa, mepekiagad Mae ixX po3TIIsmaTH, SK €IUWHE CEeMaHTHUYHE ITUIe i
HaMaraTuch BIAIIYKATH B MOBI MepeKIIaay BiAMOBITHUK-(Ppazeonorizm, 6axaHo 3
TUM JK€ CTYNIEHEM CEMaHTHUYHOI 3B’S3aHOCTI. SIKIIO TaKOTO €KBIBAJIEHTY B MOBI
NepeKIaay He iCHYye, MepeKiagady Ma€ 3HU3UTH CTYMiHb CEMAaHTUIHOI €THOCTI 1
3aMIHUTH 1]110MY Ha (Ppa3eosioriyHy €IHICTh, A¢ 00pa3HiCTh 30epiraeTbes.

[1ix yac mepekiany ppa3eosioriamMiB B CydaCHOMY razeTHO-1H(opMaliitHoMy
TEKCTI MepeKyagad Mae OyTH TyKe YBaXKHUM Ta BpaXOBYBAaTH TaKuil peHOMEH, SIK
nedopmarrisi 1 koHTamiHanis ¢paseonorii. OIUH 3 HAUMPOCTIIIUX TMPUKIIA[IB
nedopmailii € HEMOBHOTa CKJaay. B TakoMmy pas3i mpu mepekiajl, SKIIOo
nepeKsaaay BiTHANIIIOB €KBIBAJICHT, BIH Ma€ BIIHOBUTH MPUHIIMII HEMTOBHOTH,
1HaKIle KaXy4dH, 00ipBaTH MPHUKA3Ky B TEKCTI MEPEKIaay TaKUM YHUHOM, 11100
30€pIrTH CEMaHTUKY OpUTIHAILY.

OTxe, Mmepekyian Ta3eTHO-MyONIUCTHYHOTO CTHII0 XapaKTePHU3y€EThCS
MEBHUMHU CHEeU(IUYHUMU OCOOJMBOCTSIMH, SIKI MepekiIagady OO0OB’SA3KOBO Mae
BpaxoByBaTHu npu nepekiaai. Croau MOKHA BIAHECTH: — B)KUBAHHS KapTrOHI3MIB,
(dbpazeosioriamiB, IpU MEPEKIaql SAKUX CIIIJI HAMAraTucs MOBHICTIO BIITBOPUTHU
E€MOIIMHICTh BUCIIOBY Ta BiHAWTH TOYHMUM BIAMOBIIHUK Y MOBI MEpEKIany; —
B)KMBAHHS CKOPOYEHb (Y IaHOMY BHUIIAJKY CIiJ, B MIEPIIy Yepry, po3mudpyBaTu
CKOPOYEHHSI, & TAKOXK 3BEPHYTHU yBary Ha MOKJIUBY MOTO MOJTICEMIYHICTD, a BXKE
MOTIM BIJHAWTH aHAJOr y MOBI MepeKiany, SKIIO TaKOTrO HE ICHYE, TO CIHiJ
BJIATUCS JI0 OMKMCOBOTO MEPEKIIaay); — BXKUBAHHS 3ar0oJIOBKiB, III0 MOXXYTh MaTH
MOABIMHUI 3MICT Ta JIECTIBHUX 3arojioBKiB, sKi € HENPUTaAaMaHHUMH IS
YKpaTHCHKOI MyOIIIMCTUKY; — @ TAKOXK BXXUBAHHS O(IIIHHNAX HAa3B, HA3B YCTAHOB
1 pI3HUX OpTraHi3allii, i yac MmepexiIaay KX CIIiJI BJAaBaTHCS 110 MOSCHEHHS, a
came 3a3HavyaTH BUJ OpraHi3aili ado yCTaHOBH.

Jliteparypa
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IHammua K. C., ctygenTka
Kpunosa T. B., k. ¢pis101. H., 1O0EHT
HaunionanbHuii ABianilinuii YHiBepcurTer

KATEI'OPISI KOPEJISAIII IK JAKYHAPHA KATEI'OPISA (HA
MATEPIAJII TBOPY II. BPOHTE «/[KEUH EUP»)

KonTpacTuBHa MIHTBICTHKA — 1I€ PO3/iJT MOBO3HABCTBA, METOIO SIKOTO €
BUSIBJICHHSI TTO1I0HOCTEH 1 BIIMIHHOCTEM ABOX YM O1IbIIIE MOB Ha BCiX PIBHAX X
cTpykTypu. ['amy3i MNOpPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBA YMOBHO IOB'S3YIOThH 13
CHUCTEMHHM PiBHEM, Ha SKOMY pOOUTHCS 3icTaBiieHHS. [IopiBHAHHS MOB B I1apHHI
rpaMaTUKU TIOB’S3aHE 3 YHIBEPCAJbHUMHU 1 UJIOCTHUYHUMH KOMIIOHEHTAMHU
rpaMatuyHux cucrteM. OJIHI€I0 3 aKTyalbHUX NpoOJieM y LapuHi 31CTaBHO-
TUTIOJIOTIYHUX ~ CTYAIM TIOCTa€  IHTEpIpeTallis MNPUPOIU  TPaMATHUYHUX
kareropii [3].

OpHiero 3 TakUX MPOOJIEM € KaTeropis Kopessiii. YHiBepcalbHUI KOHIIENT
nepPEeKTHOCTI MOKHA BUABUTH y OyAb-sKiil MOBI1, HE3aJIEKHO Bl KOHKPETHO-
MOBHOI peaji3aiii B HassBHUX OAWMHUIAX L€l MOBU. lle 3HaueHHs Moxke OyTu
BUpAXXEHE B IPaMaTHlli, SKIIO € BIAMOBIAHA (opMa, K y BUINAAKY aHTIIHCHKOL
MOBH). Ko * (GopMH HeMae (K y BHUIAAKY YKPaiHCHKOI MOBH), TO BOHO
nepeaeThes yepe3 OJM3bKi 3a 3MICTOM JIKCUYHI 3aC00U, Yepe3 KOHTEKCT. Takum
YUHOM, TOPIBHSUIBHE JOCHI/DKEHHS BHSBUJIO HE JIMINE KOpessuii, aje i
BHYTPIIIIHIO aCUMETPUYHICTh 3aC001B BUPKEHHSI 3HAUEHHS MTEP(HEKTHOCTI B IBOX
nopiBHIOBaHUX MoBax [3]. Tomy MokHa BIAMITUTH JIAKyHAPHICTb JaHOL
rpaMaTUYHOI KaTeropii B aHTIIIMCHKIA MOBI1 B IOPIBHSHHI 3 YKPaiHCHKOIO MOBOIO
(TOOGTO HASIBHICTH 1 OOJITATOPHICTH BUpPApPAKEHHS JaHOI FPaMaTHYHHOI KaTeropii
B QHTJIIMCHKINA MOBI 1 11 BIZICYTHICTBSIK TPaMaTUYHOI KaTeropii i He0OJIIraTOPHICTh
BUPAXEHHSI B YKPAIHCHKIA MOBI1). Auie neppekTHiI 3ac00M B aHTJIIWCHKIA MOBI
(mepdextHi GopMu) Ta yKpaiHCBKI MOBi1 (MepPeKTHI KOHTEKCTyalbHI
KOMIUIEKCH) MaIOTh 1JIGHTUYHY (DYHKI[IOHATbHO-CEMAHTUYHY CTPYKTYPY.

VY naHiii cTarTi MM MpPOAHATI3YEMO YCI OCHOBHI KOMYHIKAaTHBHI (DyHKIIII
NPE3eHTHOTO nepdeKkTy Ta crmocoOM iX BHUpaxeHHs Ha marepiani tBopy L.
bponte «/lxeitn Enpy.

['00BHMM 3HAYEHHSM KOPEJSALii MPEe3eHTHOro MepheKTy € 3aBepIICHHS
SIKOiCh IEBHOI Ali HAa MOMEHT MOBJICHHS. JlaHa ceMaHTHKa, CEMaHTHKa i,
3aBEpIICHOT JO MOMEHTY MOBJICHHSI MOK€ 3YCTPIYaTHCh B TIEBHUX THUIIOBUX
KOMYHIKAQTUBHUX CHUTyaIlisX, Yd KOMYHIKaTUBHUX (QyHKIIAX. HactymHi
MPUKIAAN 13 pOMaHy SICKpPAaBO JEMOHCTPYIOTh TaKy KOMYHIKAaTUBHY (PYHKIIIO
MPE3EHTHOTO Mep(deKTy, K MIACYMKOBY (DHKITI0. Y maHii (yHKINT TUTIOBUMH €
cynyTtHi Mapkepu just, only, already, so far Ta in.

“No, Bessie; | have only finished dusting.” [4, ¢.27 |
“I’ve just told Missis my opinion about the child .” [4, c¢.85]
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HactynHoro kKoMyHIKaTUBHOIO (DYHKITI€R0, TUTIOBOIO JJIs MEP(PEKTH, € OMUC
SKOICh HOBUHHU, 11 TAKOXX MOYKHA MiepeaaTtu yepes nepdektny hopmy. Hanpuknan:

“Well, all the girls here have lost either one or both parents, and this is
caled an institution for educating orphans.” [4, c.64]

[Ipote kareropist KOpENSIli MOXKE BUPAXKATH HE JIUIIE 3aBEPIICHHS MEBHOI
nii. [HIIOI0 KOMYHIKAQTUBHOKO (DYHKITIEIO TIPE3CHTHUX TNEpPPEeKTHUX (Hopm
aHTJIHCHKOrO JI€CIOBA € 300paKCHHS JKHTTEBOTO JIOCBiAY, MPO SKUH YacTO
PO3IIOBIIAIOTH aBTOp ab0 K HOro repoi y TBOpax. BuIbII JeTaabHO MOXKEMO
pO3TIIIHYTH AaHy (yHKII0 mep(exTy Ha NpUKIanax, MPOASMOHCTPOBAHUX
HIDKYE:

“Many a time | have shared between two claimants the precious morsel of
brown bread distributed at featime.” [4, c.154]

“He is rather peculiar, perhaps: he has travelled a great deal, and seena g
reat deal of the world, I should think.” [4, c.137]

OTxe, 3’CyBaBIIM KOMYHIKaTUBHI (PYHKIIIT KaTeropii kopessiii y TBopi 1.
Bbponte «/[xeitn Eiip», MU MOXkeMO CTBEp/IKyBaTH, IO JIaHa KaTEropist BiAirpae
YUMay poJib y HAlllOMy MOBJICHHI. 3Ba)Kalo4M Ha JIAKyYHApHUHN XapakTep AaHOi
rpaMaTUYHOl KaTeropii B aHTVIMCHKIA 1 YKpaiHChKHII MOBax, aKTyaJlbHUMHU €
JOCHIKEHHST a0u OUIbII I€TAIbHO BUBYUTH CIOCIO il BUPaXKEHHS Ta 3HAYEHHS.
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Ilepensoakina /1. B., ctryaeHTKa
Ma3zyp O. B., k. ¢ijoJ. H., 1o1eHT
XepcoHChbKHNI HALIOHAJIbHUH TEXHIYHMIA YHiBepcUTeT

BIATBOPEHHS OBPA3Y HIJIAXY
B YKPAIHCHKHUX TA POCIHCBKHUX MEPEKJIAJIAX
BIPIIA-ITIPUTYI P. ®DPOCTA «<HEOBPAHA CTEKHUHA»

3aBIaHHSM HAILOTO JOCHIKEHHS € TMPOCIIIKYBAaTH, SIK BiATBOPEHO
HapDKHUM ~ (duTtocodchbkuii  00pa3  JKUTTENUIAXY Bipma-nputdi  P. ®dpocta
«Heobpana crexxuna» («The road not taken») B ykpaiHCBKMX Ta POCIMCHKHX
inTepnpertaiisx B. IBuenko, B. Uymaka, I'. KpyxkoBa, Ta M. Binokypoga.

[IpuTua — KaHp AJIETOPUIHO-TUTAKTUIHOT OTTOBI/II, III0 32 3MICTOM TSIXKI€E 0
ri6okoi perniriino-dinocodcbkoi Myapocri. Ii pabyna miamopsakoBaHa equHik
171ei 1 BIAMOBIIa€ TUJAKTUYHIN MeTi TBopy [4]. Ines oOpaHoro TBOpy —po3ayMu
HaJl BUOOPOM JKUTTENUIAXY. BTiM, TBip mo30aBieHUN MOBYAIBHOCTI, MPO IO
cBiguath Horo ¢inaneHi psaaku «1 shall be telling this with a sigh / | took the one
less traveled by, / And that has made all the difference»[6].

Ha3Ba npuTyi MICTUTH KJIFOUOBHH ii 00pa3 — 00pa3 muisixy: «The road not
taken» [6], «HeoOpana crexuna» [2], «/pyras mopora» [1; 3], «HeoOpauuii
nuax» [5]. Mu BBakaemo, mo BoHa Mae HaszuBatucs «HeoOpana mopora» /
«HeoOpanuii muisx», OCKIIBKH 11€ JaBHI 00pa3u-CUMBOJIM KUTTEBOTO IUIAXY.

OO0pa3u npupoau BiATBOPEHO Tak: « Iwo roads diverged in a yellow wood,
I And sorry I could not travel both. / ...one... / To where it bent in the
undergrowthy [6] — «B ocennem necy na paszuike 00poe cmosii si 3a0YMAGUIUCH
y nogopoma. / ... / U naoo 6wino pewamocs na umo-moy [3] (I'. Kpyxkos). — «B
mom Oemv HA pacnymoe 8 0ceHHem 00py /... He cyobba pazosoumscs / Coecaem
K onywike u 6 kienax smeumces» [1] (M. BiHOKYpOB). — «B 2aiiouky 0si cmescunu
positiwnuce — [ Omam, de ocinb nizusaa onykana...| Oona eena nazopy, opyea —
enus3, | I oani apom memnum npobicana...| Cmpasxcoano cepye: subpamu st mie /
Oouy nuwe... Oony 3 mux 0sox oopie» [2] (B.IBuenko). «[dea winsxu 6 nici
arcoemim positiuinucey. | 1 3 acanem s, camommuin manopienux | [llnsx nepuuti
po3ensiadas s 00620, 6HU3 00 micys, Oe 6in nogepmae yoik.» [5] (B. Uymak).
I'. KpyXKoB omycTuB jekcemy «undergrowthy, 3MIHUBILN CEMaHTUKY 00Opasy,
nizns ocins B. IBucHKO He Bignmoimae yellow wood, 3minioe ecretuky oopasy.

Takox y TEKCT1 OpUTiHAITY aBTOP 3a3HAYHB, 1110 MMOJOPOKHIN OYB Cepell IBOX
JTABHO HEXOJ/DKEHMX JIOPIT, HE YTOYHIOIOYH iXHBOTO HAIPsMKY: «Then took the
other, as just as fair /... / Because it was grassy and wanted wear / Trough as for
that the passing therey». B Tol 4ac yci nepekiagadi HeBUIIPaBIaHO BIAIOTHCS 10
KOHKpeTHu3arlii: «4 eviopan dopo2y umo enpaso eena / M, noseprys, nponaoana
6 uawiobey [3]; THM caMHUM 3MIHIOIOUH B PETICTp MEepeKIaay Ha IMiaHECCHITHH:
«(...) 51 nowen no coceoneit — oua, / .../ (...) 6UOHO, c80€ OMCIIYHCULA CROIHAY
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[1]; «Oona eena nazopy, opyza — enu3zy»; «Xosanracs 3a nazopoom cymuumy [2];
«l subpae opyeuii, moit, w0 npamo 6ie» [5], TAM caMUM 3MIHIOYM ABTOPCHKHIA
3aayM, amke P. dpoct 3a3Hayae TUIBKK 110 OOHMABI AOPOTH OYJIHU MOPOCIHMMH,
3aMETEHUMHU JIUCTSM 1 HEXOXKEHUMH.

Hactymui psaku: «And both that morning equally lay / I,.. no step had
trodden black / kept the first for another day! / Yet knowing how ay leads on to
way, / | doubned if I should ever come back» [6] I'. KpyxkoB nepekinaB «/ obe
manunu, paoys enas | Cyxoii scenmusnoro aucmenl colnyueil. / J[pyeyo ocmagun
a npo 3anac,/ (...) / Umo eépso0 u eepnymuvcs evinadem cayuaity [3], He
OMHHYBIIIU IITaMITy, 110 3MIHIOE€ CTHJIICTUKY OpPHUTIHATY, HAITMCAHOTO MPOCTOIO
MOBOIO, 0€3 3arajJpbHHUKIB Ta HAJJIMIIKOBOI 0O0pa3HOCTI (cyxot, cuvinyueil),
M. BiHokypoB: «/[ge pagHbix 0opoeu nexcanu 8 nucmee / M 6v110 6 mom 0eHv Ha
obeux deznoono / A wen no 3apocuiel, depaica 6 2onoge / MuicaumwiKy o mom,
ymo ux ece-maxku 06e / dmo modcno eeprymucsi, xomo 6epuioco mpyonoy [1], ne
CIIOTBOPIOIOYM CMUCITY OpHUTIHANY, MOBIIOMIISIE, 0 OyJO JB1 JOPOTH, ajie BiH
o0OpaB JIlle OJIHY, BTIM, MONPH HAOJIMKEHICTh O JYMKH TPO PIBHO3ZHAYHY
«HEBU3HAYEHICTb» JIOPIT, MEpeKiIajiad 3MIHIOE 3ByYaHHs BIpIIa JIETKOBAKHUM
CJIOBOM «MBICIIHUIIKa»; B. [BUeHKO HeBHUNpaBIaHO KOHKpeTU3yBalla «Mene yoiK
810 nepwioi eeno — / I st niwos ... I ne sxcankyro naue...» [2]. Intepnperatopka
TaK0X HAJJIMIIKOBO aKIEHTYE (JHCAIKYI0 — JHCANKy6amsb — He niznamy); B. Uymak
BIITBOpUB «Obudsa mozo panky ekpue nanac | i3 aucms — ne uopHinu we i
cniou / .. s aumue 0ye npo 3anac / wiaax nepwiut !!! 3uaes oice: b6e3 Kinys, moe
uac, / wiisaxu — i Haepsao 4u 3H08 epHycy ctoou!y [5], mokazoBo (i HAIJIUIITIKOBO)
aKLIEHTYIOYM Ha MYHKTYyallli, JOJABIIM MOETUYHE MOPIBHSIHHSI OE3KIHEYHOCTI
NUIAXIB W Yacy, siKe, 4yepe3 CKIAIHUI CHHTAKCUC, MEPEIIKOKAE CIIPUNHATTIO
YKpaTHCHKUM YUTa4yeM BUCTPYHUEHOI JYMKHU OpUTIHAIY.

Psaxu «l shall be telling this with a sigh / Somewhere ages and ages hence:
/ Two roads diverged in a wood, and | — / Took the one less travelled by, / And
that has made all the difference.» I'. KpyxxkoB nepexianas «Ewe s 6cnommio
K020a-Hubyowb / Beow 6vin u dpyeoii npedo muoro nymo / M smo pewiuno éce
ocmanvnoey [3], omunyBmu ¢pasy «ages and ages hencey, sKa MOKe
MPOYUTYBATHUCS SIK CAMOIPOHIYHA, TaK 1 A0 MaTeTUYHA, MepeKIiaiad mo30aBuB
BIpII MHOKMHHOCTI TPAaKTyBaHb, a TaK0X HAKWHYB OPHIIHAJIOBI 3aBHCOKOTO
3BYYaHHS y «npedo muowy. CHil 3a3HAYUTH, IO Tepekiafad TaK CaMo
YHEMOKJIMBIIFOE MHOKUHHICTh IPOYUTAaHb BIIKPUTOTO aBTOPOBOTO (DiHAITY BipIIa
(«M smo pewuno ece ocmanvnoey). Y mnepexinani M. BiHokypoBa «bwimb
MOodKcem, NOMoOM, 8 CIHAPUKOBCKOU 6opube / Sl scnomtio pazsuiky u obe oopoeau,
/ B30oxuye no ynywennoii coypy cyovoe... / Ho nymo s HexooicenHbill 8b10pal
cebe, / Umo monvko u eadxcro 6 xoneunom umoezey» [1], ¢piHan He Bigmosigae
CTUJTICTHIII OpHUTiHANy, 3HWKYIouH pericTp. Y mepexnani B. Uymaxa «H xonuco
Ha cxuai iim s po3nosim | moxcaueo 3 yncanem, yio npu200y, sk / s WsIx 0opas
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cobi 6 2aro 2ycmim, / wo matidxce 68 He X00HCeHUI HIKUM — / [ 8Ce MOE HCUMMm
niwino inax...» [5] HeBUIIpaBIaHE MiJBUILCHHS PETicTpy («iHak»), BUOIp JOPOTH
JIEKOBAKHO PO3IIHIOETHCA SIK «IPUTOAa», <JIIC» 3aMIHEHHUW Ha «raily, IIo
OJIOMAIIHIOE ~ OpWTiHAJ,  HEBUIPABAAHO  KOHKPETH3YIOTHCA  IMOYYTTA
MOA0POKHBOTO (i3 orcanem). B. IBueHko B inTeprpeTantii «Koauce iima sizbmymo
ceoc — / I s, 3simxnyewu 3neeka, npueaoaro: / Cmedcunu 08I, wjo po3itunucy 3a
2aem .../ I npoacuumacsa epasz scumms moe! —/ A wo, koau 6 1 nepuioio niuog?
/ A wo, xonu 6 51 wacmsa mam 3Hauwos?y»: «ages and ages hence» BUKOPUCTOBYE
IITaMIT BUCOKOTO PETICTPY «1ima 8i3bMymb C80€», TAKOK JIEKCEMHU «CTEKHHA» Ta
«rai» yKpaiHi3yl0Tb OpHUTiHAJN, 3MIHEHO (piHal 3 TBEPKEHHS HA PUTOPUYHE
MUTaHHS TUM CAMUM 3MiHEHO PUTOPHKY TBOPY.

AHaJI3yl0ud BIAMOBIAHICTh BIATBOpPEeHHs 00pasy nuiixy I[. KpyxkkoBuwm,
M. Binokyporum, B. Uymakom Ta B. IBUeHKO, MU IMIIIJIM BUCHOBKY, 110 KOXKEH
3 IHTEPIPETATOPIB A0JaB OCOOJIMBY HOTY Y 3By4aHHS Ta TBOPY, IE€PEOCMUCITHBIIH
moro. Ilepeknaau HE € TOBHICTIO EKBIBAJICHTHHMMH Ha CTHWJIICTHYHOMY
(omomamnennst B. IBuenko, B. Uymakom, B. BuHokypoBuM; 3MiHa pericTpy
I'. KpyxkoBum, M. BinokypoBum, B.UYymakom) Ta CEMaHTHUYHOMY PIBHSX
(BIICYTHICTH BIIKPUTOTO (hiHATY), a TOMY TBip MOTpeOy€e MOAANBITUX CIIPOO HOTO
OCMHCIICHHS B MEKaX 1HITUX KYJIbTYP.
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IlerpoBa B.O., crynenTka
Ko3opis I.C., acucrenrt
XepcoHChbKHMH HAIIOHAJBbHUA TEXHIYHUI YHiBEpCUTET

HIMEHLKI JIAKYHH TA 3ACOBMH iX BIZITBOPEHHSA
YKPAIHCBKOIO MOBOIO Y POMAHI ITATPIKA 3IOCKIHJIA
«ITAPOYMMN»

Pi3HOMaHITHICTh MOB I'PYHTYEThCS Ha PI3HOMAHITHOCTI iX MOXO/KEHHS, a
TaKOX 1CTOpIi, CepeloBUINl, MaTepiajbHIil Ta TyXOBHIN KyJIbTYpl HapoIiB, y
mpoiieci MOBHOI KoMyHikarltii. BCi 11l Y4MHHUKH BU3HAYAIOTh OCOOJIMBICTH KOKHOI
MOBH, SIKa IHKOJIM CIPUUYMHSIE CEPHO3HI MPOOIEeMH y IepeKiiaadis, o i 3MYyIIye
TOBOPHUTH PO HEMOKJIMBICTH MEPEKIaAy OKPEMHUX BUPA3iB, UM 3MICTY TEKCTIB,
BUPAXEHUMU 3ac00aMU OJIHIET MOBU 1HIIOK0. Y 3B’SI3KY 3 IUM Ba)KJIMBE MICIIE B
Teopii mepekiagy Tmocigae mpobsemMa  JIaKyHapHOCTI Ta  MEpeKiaj
Oe3eKBIBaJICHTHOI JIGKCUKH [6].

TpamisroTeCsl BUMAJIKK, KOJU CJIOBAa MEBHOI MOBH, SIKI O3HA4arOTh IEBHI
SIBUIIA, HE MAIOTh KOJHOTO OJTHOCTIBHOT'O €KBIBAJICHTA B 1HIIH MOBI. Y HayKOBIi
JITEpaTypl Take SBUINE BIOME ITiJl TEPMIHOM «OE€3E€KBIBAJICHTA JIEKCUKA», a00
«JIEKCHYHI JIAKYHW», 1] SIKUMH PO3YMIIOTh CJIOBa, 1110 BiJICYTHI B IMEBHIN MOBI U
HE TEePEKIaIaloThCs «Ha 3arajJbHUX MiacTaBax» [2, ¢. 326].

Jlakyna — 0a30BHil €IEMEHT HalllOHAJbHOI CelU(IKU JIHTBOKYIbTYPHOT
CHUIBHOTH, IO YCKJIAJHIOE TEPEKIa] TEKCTIB, Kl MICTATh TaKl €JIE€MEHTU Ta
COPUMHATTS iX IHIIOKYJIBTYPHUMH PEUUIIIEHTAMU 4Yepe3 BIJACYTHICTh B OJIHIN
MOBI IIOPIBHSHO 3 1HIIOK MEBHUX BIANOBIAHUKIB MOBHUX OJIMHUIIb PI3HUX PIBHIB,
MO03HAaYEHb MOHSTh, KATErOpiil, aCOLIaATUBHUX PEAKI1H, a TAKOK apaBepOaTbHUX
3ac00iB MoBJIeHHS [6].

TepMmiH «JIaKyHa» OTOTOXKHIOETHCA 3 OE€3E€KBIBAJIEHTHOIO JIEKCHUKOIO
HAIPUKJIAJ YKpaiHChKE CJIOBO pyKa MOXe OyTH TepeKiaZeHe HIMEIbKOIO SK
Hand 4u Arm, abo ykpaiHCbKe CJIOBO CHp MOKe OyTH mepekinaacHe sk Kdse abo
Quark. Ognak He KOKHA JIJaKyHa € 0€3¢KBIBaIEHTHOO. J{OCII IHUKH POIIOHYIOTh
PO3MEXKOBYBATH KOTHITUBHI JIaKyHH K O€3€KBIBaJCHTHI CJIOBA, a BIJCYTHICTb
CJIB 1 c€M OTOTOXKHIOBATH 13 BlacHE JakyHamu. P. bpuciin Ha3zuBae JakyHU
TaKOX TEPMIHOM «pealtii», IpoTe pealii HajlexaTh JO KOHIENTYaIbHUX JIAKyH.
JlakyHapHICTh BCTAHOBIIIOETHCS HE JIUIIIE Mk JBOMAa MOBaMH (MI>KMOBHI), a i1 'y
MeXax pi3HUX (OpM ICHYBaHHSI OJIHIEI MOBHM 3a TaKUM CaMHUM MPUHIUIIOM
(BHyTpinIHi JakyHu) [1, €. 275].

VY To#t yac KoJiu peaiii 03HA4arOTh MOHSTTS, MOB’s3aH1 3 HAI[lOHAJIHLHOIO
crietiuikoro moOyTy KOJEKTUBY BUX1HOT MOBH, CJIOBA, SIKi MOYKHA BU3HAYUTH SIK
CEMaHTHYHI JIaKyHHM, O3HA4YalOTh TOHSTTS, BIJICYTHI B MOBI MEpEKIaay depes
crienn(iky HaliOHAILHOTO MOBHOTO MUCJICHHS [0, C. 53].
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IcHytoTh pi3Hi KiIacudikaili 6€3eKBIBaIEHTHOI JEKCUKHU (J1aKyH) y Cy4YacHIM
JIHTBICTHYHIN JIITEpaTypi, 1€ Hacamiepea aOCOIIOTHI M BiIHOCHI jJakyHH [4].
Tak, mpu TMOpPIBHSAHHI YKpaiHChKOI Ta HIMEIbKOi MOB 3a pomaHoM IlaTpika
3tockinaa «I[laphymm» MoxKHA BUTUTUTH:

1. AOCOMIOTHI JaKyHH — II€ BHWIIQJK{A, KOJIH HEMa€e OJHOCIIBHOTO
CKBIBAJICHTA B 1HIIN MOBI, HANPUKJIAJ HiMeIbKe clioBo «verdingeny [7, c. 314]
y pPOMaHi MEePeKIIaJICHO K «Haumanucs Ha pooomy» [5, C. 623], xoda moCTiBHUN
NEePeKIIa] «O0Jisl NPUMYCOB8020 BUKOHAHHA», Ta HA HAIl MOTJIAJ 3aCTOCYBaHHS
y3arajJpHEHOI KOMIICHCAllll aJanTye TEeKCT MepeKiaay Ui YWTAdiB 1 3aBISKU
IbOMY HE BTpavae nparmatudHuii eexr opurinamy. Cimoo «Die Kleineny[7, c.
34] He Mae TOYHOTO BIIOBITHMKA B YKPAaiHCHKiI MOBI Ta IHTEPIPETYETHCS
OTHMCOBO, «OJimu, W0 NOYUHAIOMb XOOUmMuU», a y POMaHi aBTOP BHKOPHUCTAaB
reHepaizailiiio, mepeKiaBiin sk «oimu» [5, €.67]. Sk 1 3 «Die Kleineny, mo6
OTpUMATH Tiepekiaa OuTbll imeoMaTHuHUM, ciioBo «Futterneidishy [7, c. 39]
TaKOX MEPEKIaICHO 3a JOIOMOT0I0 TeHepalti3allii, y pOMaHi 1ie «peguysamuy |5,
C. 69], a TOCTIBHUM MEPEKIATOM € «PEGHUBO CMABUMUCS 00 IHCi THUOI TTIOOUHU
yu meapuruy. SICKpaBO BUPAKEHUM MPHUKIIAJIOM OIKMCOBOTO MEPEKIAay € CIOBO
«Die Vorfreudey [7, c. 370], y pomaHi BIATBOPEHO SIK «nepeouymms HeMuHy4ol
paodocmiy [5, C. 735], 1110 TOCIIBHO MEPEKITAAETHC «Padicmb, w000 Y020Ch, WO
8100y0embCst 8 MAUOYMHLOMY».

Taka JeKkcHMKa € CBOEPIAHOI YACTUHOK HAIIOHAJIBHOI KYJIbTYpH,
BiloOpakae ii eTHOHAIIOHAJIbHI €JIEMEHTH, SIKI HE MalOTh €KBIBAJIECHTIB Y MOBaX
CYCIAHIX KpaiH 1 TOMY HajexaThb 10 0€3EeKBIBAJICHTHOT JICKCUKHU.

2. BigHOCHI X IakyHM MOXYTh OyTH TepefaHi MaibKe TOCTIBHO, aye
OIHCOBO:

e Him. «Auf den Zehenpitzeny [7, c. 65] — ykp. «raswnunorku» [5, €.122] ;

e Him. «Geschwindigkeity [7, ¢.90] — ykp. «boowcesinia weuoxocmei» [5,
c.179];

e HiM. «Frangipaniwasserdurchtrankeny [7, ¢.82] — ykp. «npocaxuymuii
600010 « Ppanxcinanin» [5, ¢.157].

Ak 3a3navae B. B. JleBuk, mepekiaa MOBUHEH 3BYyYaTH SIK OpPUTIHAIBHI
BIpIII, 1 II€ OAWH 3 €JIEMEHTIB TOYHOCTI YW MPABUILHOCTI. AJie yepe3 MpusmMy
MOBH-PELIMITIEHTA TMOBUHHI BIJYyBaTHCh HAIIOHAIBHUN JyX Ta HaIllOHAJbHA
dhopma opuriHay, a TaKOXK 1HIUBITyaIbHUN CTUIIB TToeTa [3, ¢.376].

OTxe, JaKyHH BIJIrPalOTh 3HAYHY pOJb TPU TMEpPeKaji, OCKUIbKH
JaKyHaApHUM MOKe OYTH 1 caM KOHKPETHHUM ITPEAMET, 1 Oy/Ib-IKIUil KOMIIOHEHT YH,
HaBITh, OKpEeMa ceMma JIEKCUYHOTO 3HAYeHHs, Ta Iupiie — iH(opmaris, ska
CYNPOBOJIXKYE II€ SIBUIIIEC B CB1JIOMOCTI HOCIiB MOBH.
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ersax 0.0., cryaeHT
Mazsyp O.B., k. ¢pinoa. H., 101.
XepcoHcbKkMii HALIOHAJILHUI TeXHIYHMII YHiBepcuTeT

HOHATTSA «IJIOCTHUJIb» B IEPEKJIAJIO3HABUOMY
HNPOYUTAHHI

KoxHa m101nHa BAKOPUCTOBYE MOBY ISl TOTO, OO CIUIKYBATHUCS 3 THIIUMHU
JIOJbMU Ta BUCJIOBIIOBAaTH IYMKH Ta MOYYTTS, JOBUIBHO OOMparOyd MOBHI
OJIMHHULI JUIsl BiIOOpa)KeHHs CBOTO 3aaymy. Tak caMo B XyIOXHIN JiTepaTypi
aBTOPU BHKOPUCTOBYIOTh €KCIPECHBHMH MOTEHI[ia]l MOBHM 00 BIUIMHYTH Ha
gyTaya BiJIIMOBIHO IO CBOI'O TBOPYOTO 33 IyMYy.

OaHuM 3 TOJIOBHUX 3aBJaHb Y JIHTBICTHIIl Ta JIITEPAaTypO3HABCTBI €
JOCIIJKEHHSI Ta BHUBYEHHS 1IIOCTHIIIO, IO MiJTBEPHKYETHCSA HEBIUHHUM
HAyKOBUM THTEPECOM JI0 11i€1 MpoOsieMu y po3Bikax HaykoBiliB B. Bunorpasnosa,
B. XXupmynceskoro, B. CepikoBoi, b. TomameBcskoro, I'. baaena, I'. bappa,
B. l'antepena, K. Yanra. OcHOBHI METOOJIOTIYHI MPUHIUIN JIHTBICTUYHOTO
aHai3y 1HJMBIAYyalbHOTO MOBJIEHHS MAHCTpPiB XyAOKHBOTO ClIOBa c(hOpMyBaln
y CBOIX Mpalsx Takl BiIOMI JIHTBICTH, sik B. Bunorpaznos, B. I'purop’eB Ta iH.

Haykosenp b. ToMaleBcbkuil 3a3Hadae, 10 BUBUYEHHS XapaKTEPHUX PUC
XYyJI0)KHBOI MOBOTBOPYOCTI BXOJUThH A0 3aBJaHb MOBO3HABCTBA, SIKE aHANII3ye
MOBJICHHSI Y BCiX #oro imocracsx [7, c. 29]. IIoHATTS 1HAMBIYaTbHOTO CTHITIO
BIJIITPA€ BAXKIMBY pOJb B aHAi31 XapaKTEPHUX PUC XYIO0XKHBOI JITEpATypH,
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OCKIJIBKM CaM€ XYJIOXKHIA CTWIb BIAKPUBAE MOXIIMBOCTI JUIsl BU3HAYEHHS
crieniuG1YHUX 03HAK aBTOPCHKOT'O CBITOOAYCHHS.

[1ix yac JIHTBICTUYHOTO BUBYEHHS XYIOKHBOI'O TEKCTY IOCTa€e mpobiema
1HIMBIIyaJIbHOTO MOBJICHHSI THMChbMEHHHKA, T.3. «iJloJiekTa». BiacyTHICTH
YITKOTO PO3MEKYBAaHHS TEPMIHIB, KOTPI BUKOPUCTOBYIOTHCS NJIsi MO3HAYCHHS
IHAWBITyaIbHOI MaHEpW HaMWCaHHs, od4eBUAHA. OTOTOXHEHHS TIIOHATH
«1IIOCTUIIBY Ta «1IOJIEKT» POOUTH HEOOXITHUM X PO3TJISLA 331l HaJlaHHS M
YiTKOTO BU3HAYCHHS.

InguBinyanbHuii ctuib (iniocTuis). Oinonor B. Bunorpagos TirymaunTh
1HAMBIAyaIbHUN CTHIIb SIK CBOEPIIHY, ICTOPUYHO 3YMOBIICHY, CKIIAIHY, MPOTE
CTPYKTYPHO €IMHY 1 BHYTPILIHBO TIOB’sI3aHY CUCTEMY 3ac00iB 1 (HOpPM CIIOBECHOTO
TBOpuoro BupaxeHHs [1, c¢. 105]. Moo3uaBenp X. Jligyx 3a3Hayae, 10 B
3arajJlbHOMY PO3YMIHHI 1JIOCTHJIb — II€ CYKYMNHICTh TJIMOMHHUX MEXaH13MIB
CTBOPEHHSI TEKCTOBOT'O MPOCTOPY MEBHUM aBTOPOM, SIKI BIAPI3HAIOTH HOTO Bijl
IHIMX. Y OUIbII BY3bKOMY 3HAU€HHI 1JIOCTHJIb TOB’SI3aHUN 13 CHCTEMOIO
MOBHOCTHJIICTUYHUX 3ac001B, XapaKTepHUX JUIsI TBOPYOI MaHEpPH IMEBHOI
ocobuctocti aBTopa [2, c. 2]. O. Kyxap-Onuiiko nuiie, uo CTUIb K BUPKCHHS
aBTOPCHKOTO TOTJISIy Ha CBIT, MEBHOI KOHIIEMINT CBITY ¥ JIIOJUHU HE TUIBKU
00’eIHy€E TBIp B OJIHE IIiJI€, a i MPOHU3YE KOKEH €JIEMEHT TBOPY, HaJlal0uu HoMy
CUCTEMHOCTI Ta XyAOXHbOI 1uIicHOCTI. Koim y TBOpl BUSBISAETHCA
PI3HOCTUJIBHICTD, IITYYHICTh, HAJyMAHICTh, TO L€ TUIbKHA CBIIYHUTH, IO CTHJIb
aBTOpa IIe HEe CKJIaBcs, He BU3piB [4, c. 33].

Imionext. O. CeniBaHoBa 3ayBaxKy€e, IO 1MI0JEKT € 1HAUBIIYyaJIbHUM
PI3HOBHJIOM MOBH, SIKMM peaji3y€ThCs B CYKYIHOCTI PI3HUX O3HAaK MOBJICHHS
OKPEMOT0 HOCisl MOBH, a B TUCbMOBOMY MOBJICHH1 BUSIBJISIE PUCH 1I10CTUITIO |5, C.
167]. Bb. Crenpmax y crarti «laauBigyanbHuii ctuib K 00 €KT
JIHTBOCTUJIICTUYHMX JOCTIKCHB» BH3HA4Ya€ €JIEMEHTH 1J10JICKTy aBTOpa:
«O0COOJIMBOCTI BKMBAHHS MEBHOTO IIAPY JIEKCHKHU, 3BYKOBI, 30POBI Ta 3amaxoBi
oOpa3d, KOHJCHCOBAHICTh UM HEKOHJICHCOBAHICTh JIEKCEM, ITYHKTYyallis,
CTWJIICTUYHE BapilOBaHHS CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIINA, PUTMOMEJOJUKA U
KOMITO3HIIis OMoBiai» [6, ¢. 231].

ABTOpH 310paHHsl HAYKOBHX Mpaup «[aionexk» yci IHauBIIyalbH1 CKIAI0B1
aBTOPCHKOI MOBHOI CUCTEMHU HA3UBAIOTh KOMIIOHEHTAMH 17[10JIEKTY, & T1 3 HUX, 1110
YCTaJICHO peai3yloTh KOHOTAIIMHY (YHKIIIO, HA TYMKY BYEHHUX, CKJIaJal0Th
imiocTiiIb [3, €. 56]. € 6araTo MOIJISAAIB Ha CIIBBIIHOIICHHS MOHATH «110JIEKT
Ta «1A10CTWIB». MOXXHa 3pOOMTH BUCHOBOK, IO 1M10JIEKT € OCHOBOIO IS
dhopMyBaHHS 1A10CTHIIFO MUTIIS.

OTKe MOHSATTS «III0JIEKT» Ta «iJIOCTHIIb) HE TOTOXH1, TOMY IO 1JTIOJIEKT —
e ¢yaaamMeHT ais  GOpMyBaHHS 1AIOCTUIIIO aBTOpa. Y IIUPOKOMY CEHCI MH
MOKEMO OMHCATU 1110CTHIIb SIK CYKYIHICTh 3MICTOBHUX 1 ()OpMaNbHUX MOBHUX
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XapaKTEPUCTUK, BIACTUBUX TBOpPAM OJHOTO aBTOPA, sIKi (OPMYIOTh BIIMIHHMIM
B1JI IHIIINX aBTOPCHKUM CIIOCIO BUPAKECHHS.

[nauBigyansHa 0Opa3HICTh MOBH XYJIOXKHBOTO TBOPY JI03BOJISIE TOBOPUTH
Opo 1AIOCTWIIb THUCHhMEHHHUKA, SKUM € MpeaMeToM po3IIIly JBOX HayK:
JHTBICTUKH Ta JTITepaTypo3HaBcTBa. KokeH MMCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE MTEBHUI
Habip 3ac001B — TPOMiB, CTHIICTUYHUX (iryp, (Giryp MOBH, TUIIB BUCYHEHHS —
JUTSl CTBOPEHHSI CBOTO BJIACHOTO CTHUIIO. Jl0 KOMITOHEHTIB 1MIOCTHIIIO MOYKHA
BITHECTH HacaMmImepe]] Taki CTHJIICTUYHI 3acOo0M yBUpa3HEHH:, K MeTadopw,
MOPIBHSAHHSA, T1epOOIH, eMITETH TOIIO.

Ilepeknago3HaBye NPOYMTAHHS MOHATTA «iXOCTWIb) BIIMOBITAE
JITepaTypo3HABUOMY, ajié CTPYKTypa WOro YCKJIAIHIOETHCS JTUXUTOMIEIO
«1TIOCTHIIb aBTOPa» / «1JI10CTUJIb ITepeKIIaiaday, BAWICHYBATH 1 PO3MEXKYBaTH K1
MOXJIMBO JIMIIE HUISIXOM MEPEeKJIaJ03HABUOTO aHaji3y TEKCTYy IMepeKiiauy,
I'PYHTYIOUUCH HA BUOKPEMJICHUH 3 OpUTIHATY €JIEMEHTaX 1110CTUIIIO0 aBTOPA.

VY cBor 4yepry, NMpeBaIFOBaHHS 1IIOCTHIIIO TepeKiaaada Haj 1110CTHIIEM
aBTOpa MOXE MPU3BECTHU JI0 SIKICHUX 3MIH Y CTPYKTYpI pelenIlii TROpY YuTayem-
1HO3EMIIEM, a TAKOX JI0 3MIHH JKaHPY TBOPY, HOTO CTUIIICTUKU TOIIO.

BiamoBigHo, CHIBBIIHOIIEHHS 1IIOCTHIIIB — aBTOopa Ta IEpekiagada B
XYyJI0)KHBOMY TEKCTl BIJOMBAETHCS HA SKOCTI MEPEKIany, HOro nparmMaTHll,
YKAQHPOBI NPUHAIEKHOCTI TOIIO, IO BBOJAUTH MOHATTA «IJIOCTHIIBY [0
MIePEeKIIa03HABYOI MPOOJIEMATHKH, TTPUHANMHI, y HalpsMKaxX XYI0KHBOTO Ta
MyOJIIIIUCTUYHOTO MEepeKIaay.
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ITonmosa M./I., cTyaeHTKA
HaniB A.O., 1oueHT
XepcoHChKH 1ep;KABHUM YHiBepCUTET

OCOBJUBOCTI AYAIOBI3YAJIBHOI'O IEPEKJIALY
AHIMAINIMHUX ®IJIBMIB

AypaioBi3yallbHUM  mepekiagl — OJHa 3  HANUMOJOAIIMX  raiy3ei
NEPEeKIa03HaBCTBA.  3aB/ASIKA  BEJIUKIM  MOMYJSPHOCTI 1  MOMIMUPEHOCTI
KiHemaTorpadigHoi Ta aHIMAmiHOI TPOIYKIlii, BOHA 3HAXOJHUTHCS B CMIIEHTPI
yBaru JIOCHTITHHUKIB. AyIi0BI3yaJIbHUM TEPEKIIa, M0 Ma€e 0€3/114 CHHOHIMIYHUX
Ha3B, TAaKUX SK TeEJe/BieO Tepekiiaj, KiHO TMepeKial, Mefia mepekian ado
CKpaHHMI TEpeKiajl, TPAKTYETbCS SK MEPeKa] BepOaTbHOTO CYMPOBOIY [0
BIJIEOPSIY, IO BUKOPUCTOBYETHCA Ha TeneOayeHH1, IpU nepeknanl QpiuabMiB Ta
1HIIOI ayA10-BiAeo mpoaykuii [5, c. 12].

B skocTi OCHOBHMX BHUJIB ayAiOBI3yaJbHOTO NEPEKIaay B JIaHUU Yac
BUJIUISSFOTH HACTYIIHI:

1) IMepexnan ms 3akaapoBoro o3BydeHHs (Voice-over a6o half-dubbing);

2) Iepexnan ans cyorutpysanns (subtitling);

3) Iepekmnan mix noBHui nyosspk (dabbing).

[Mpu mepexmami s 3aKkaapoBOro o3ByueHHs (VOICE-OVEr) opuriHajIbHA
3BYKOBa JIOPDKKA HE BIJKIIOYAETHCSA, a TUIBKU JIMIIE MPUTITYIIYEThCS 1
3anuiiaeTbes uyTHa. [lepeknagatoun GuibM CIOcOOOM 3aKaJIpoOBOTO MEPEKIIAy,
nepeKyiagad  MpPakTUYHO HE TOB'S3aHUM 3  BI3yaIbHUM  CHHTaKCHCOM
ayJ110Bi3yaJIbHOTO TBOPH, a aKTOP, SIKUM YWTAE LIEW MEepeKiaj, Mae HalyacTiile
MO>KJIUBICTh MPUCKOPUTU TEMI MOBH. 3aKaJIpOBHUIl MEpPEKIa] BIAPI3HIETHCS BiA
CUHXPOHHOTO THM, IO TEKCT KIHO(MUIbMY OOMEKEHUI YaCOBUMHU pPAMKaMU, Y
nepeKsazadya € MOMKJIMBICTh 3a3[aierijib MIAroTYBaTH MOHTAXHI JIUCTH, TPU
NepeKyaal KIHO TEKCTY BIJCYTHIN e(deKT HECNOJiBaHKH, KU € OCOOJIMBICTIO
CUHXpOHHOTO nepekiany. [Ipu 3akaapoBomMy mepekiiaii Bii0yBa€ThCS B3aEMO/IIS
TPHOX CUCTEM: CHCTEM MOB, KYJIbTYp 1 KIHOTEKCTY, 1 MepeKIafadeBl JOBOIUTHCS
BPaxOBYBATH BCI 11l aCMEKTH NPU BUKOHAHHI podoTtH [4, c. 137].

[HIIMME clioBaMu, TIpU 3aKaIPOBOMY TEpeKIal MepeKiaiady CTUKAEThCS 3
MIHIMaJbHOIO KIJIBKICTIO OOMEXEHb, 1 «BOHCOBEp» 3 TOYKM 30py Teopii
HepeKIagy MOXKe po3IJIAIaTUCS K OAMH 3 PI3HOBH/IIB CHHXPOHHOTO MEepeKaay.
OpHak, B OCTaHHI POKHM Bi3yaJbHUM CUHTaKcHuC 3'iBUBCS 1 TyT. Lle 1cTOTHO
YCKJIQIHWIIO POOOTYy TepekianayiB, siki Opanucs 3a 1ed BHUJ TepeKiiamny,
BBa)Kal04M MOro HECKJIaJHUM.

CrhoroaHi Bi3yaJIbHHUM psiJl cTA€ JJ1s TIepeKIiaiada 3aKkapoBOro 03By4yBaHHs
Ounbiml BaxkauBUM. [lepeknagady 3MmylleHHd BpaxoBYBaTH BCl JOCSTHEHHS
OCTaHHIX POKIB I0JI0 3MIHHU TUIaHIB, TOOYAOBH MOHTAXy 1 MPUCKOPEHHS TEMITY
nojavi inpopmarii risgagam [3, ¢. 145].
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[lepexman nns nBoMipHOTO CyOTUTpyBaHHS. OCHOBHA TMpobiemMa sl HOoro
MepeKyiajiadyiB — CTPIMKE 3pOCTaHHSA 30BHINIHIX OOMEXEHb, TaKUX SK:
HEOOXIHICTh TOMIIIATH TEpeKia] B OOMEXKEHY KUIBKICTh PSJIKIB 1 3HAKIB,
OOyMOBJIEHMX  MDKHAapOJHMMU  CTaHAApTaMH  IIBUJIKOCTI  YMTAHHS 1
BIIOOpakKeHHs CYOTHTPIB Ha €KpaHax; MPHUB'sS3Ka 3MIHM CYOTHUTPIB O 3MIHH
IUTaHIB B Kajpi (IIe TeXHOJOTIYHO BKOPOYYE 1 TaK OOMEXEHHH 4ac 1 MpOCTIp
nepeKIIany).

[Mepexmnan muist 1yOIIOBaHHS CeplajbHUX TUTIYUX XYJ0KHIX Ta aHIMAIITHIX
TBOPIB Ta irop. [CHyBaHHS IITYYHUX «CBITIB» cepiajiiB Ta irop HaJa€ Ha el TUI
ayJli0BI3yaJIbHOTO TEepEeKIIaay IyKe CEpPHO3HWI BIUIMB. TBOpI ITMX TBOPIB
HaMararoTbcs, 00 IrpoBa, iMiTaIliifHa, BIJOKPEMIICHA BiJl pEaTbHOCTI CKIaJ0Ba
OyJsa MakCMMaJIbHO PI3HOMaHITHA, TaK SIK I'pa — OCHOBHMM 3aci0O IMi3HAHHS CBITY
JUISL IIIJTBOBOT Ay AUTOPIi.

HeobximHo BpaxoByBaTH siki OCOOJIMBOCTI MOBH 1 MOBOTBOPEHHSI I'e€poOiB
3YCTPIYAIOThCS MPOTATOM YHCICHHUX CEpiil 1 CE30HIB, B3aEMUHHU TEPCOHAXKIB,
nepeaicTopii repoiB 1 iX «0coOUCTUX A0Chey». TakoXk, MPUCYTHI OOMEKEHHS, 110
HAKJIQJAloThesl Bi3yaldbHUM psifgoM. Hamararouwch 3M1HCHUTH Tepekiiaf IMij
TyOJIsiK ceplaibHUX TUTAYUX TBOPIB HE PO3YMIIOYH 30BHIIIHIO peepeHiiaibHy
0a3y «CBITY cepiallyy», mepekiiagad poOuTh oraynumBHi mposai [ 1, ¢. 200].

[Mepexman mix moBuui ayossox (lip-sync). I'onoBHE 3aBIaHHS MepeKIiaaaya,
o0 3aiMaeTbCsid MNpoQeciiHUM JyOJIsKEM CHHXPOHI3yBaTH pyxu ry0 i
dboHeTnuHU 00pa3 mepekiaieHoro Tekcry. Ilepekaay OuiHIOTh, aHATI3YIOUH,
HACKUIbKU J100pe Mepekiiafayd 3MIr «YKJIAcTH TeKCT B ryOm». Ilpum 3a1licHeHH1
nepeKasy s IyOJspKy, Tepekiiagad CTBOPIOE TEKCT 3aHOBO, IPYHTYIOUHCH HA
napajielbHUX CMHUCJIOBUX TOTOKaX, MPU I[bOMY BIH 3A1MCHIOE BHI03MIHY
[IJTICHOTO CEMaHTUYHOTO IIJIOTO TEKCTY 1 300pakeHHs B CUTYAIIi] 1HIIIOT MOBH Ta
1HIIOT KYJIBTYPH.

TakuMm yuHOM, TIEpEKIIaJ M JyOIsK € CAaMUM CKJIAIHUM 1 JOPOTHM BHJIOM
ayJl10BI3yaJIbHOTO TEPEKIaay, TOMy BUKOPHUCTOBYETHCS B OLIBIIIOCTI BHUIAJIKIB
3aKapoBuit mepekian [2].
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Cyxenko M.C., cTyneHTKa
Kapnenkosa H.1O., cT. BuKIagau
XepcoHcbKMii HALIOHAJILHUI TeXHIYHMI YHiBepcuTeT

CKJIAJTHI PEYEHHSI B HIMEIIBKI MOBI HA ITPUKJIAII
POMAHY I'EHPIXA MAHHA «BIPHOIIIAAHUN»

VY HiMenbKid MOBI, K 1 B OyIb-fKiil IHIIIA MOB1 CBITY, PEUYCHHS €
HEHTPAJIbHUM TOHATTSAM CHHTakcucy. CnHparoynch Ha BU3HAYCHHS TMOHSATTS
peueHHss 3a [. BuxoBanmem Ta K. ['OpogeHCBhKOIO, CKIIAJHE pEUYEHHA — 1€
MOE/IHAHHS ~ TPEIUKATUBHUX  OJMHMIb, TOOYyJAOBaHMX 3a  BIAMOBIIHOIO
CTPYKTYpPHOIO CXEMOI0, 3 METOH (YHKIIOHYBaHHS SK IIUIICHA OJWMHHUIIS
noBioMyieHHs [2, ¢. 194]. V HiMeUbKiii MOB1 PO3PI3HSAIOTH CKIIATHOCYPSIHI i
CKJIQIHOMIIPSIHI PEUYEHHS, SKI MOKHA PO3IVIAHYTH Ha TMPUKIATaX 3 POMaHy
['enpixa Manna «BipHoIiI1aHmi.

CrJIaIHOCYpSTHUMUA ~ PEUYCHHSMH Yy  HIMEIbKIH MOBI  Ha3UBaIOThH
HOCJIOBHICTh MPOCTUX PEUEHbB, TOETHAHUX MK COOO00 CIIOIyYHUKaMH, KOMaMH
YU KpankaMu 3 KOMow [7]. PO3pi3HSIOTH €HabHI, pO3/1JI0BI, MPOTHCTABHI,
oOMeKyBaJIbH1, IPUUYMHHO-HACIIIKOBI, MOCIOBHI, IOMYCTOBI CKIaJHOCYPSIHI
peueHns. €aHanpHI ckiagHOCYpsimHI pedenHs (Kopulative) BcTaHOBIIOIOTH
JOTIYHUH 3B 30K MiX HOTO YaCTMHAMH 1 BU3HAYAKOThCS CIIOJIyYHUKaMu und,
sowohl... als auch, weder... noch, nicht nur... sondern auch a6o cromyuyHuMH
ciioBaMu auch, auflerdem, ferner, zudem, iiberdies, ebenso, ebenfalls, gleichfalls
[6, c. 560]. Hammpuknan: “Fiirchterlicher als Gnom und Kréte war der Vater, und
obendrein sollte man ihn lieben.  [5, c. 9]. Po3ainosi (Disjunktive) BupaxkaroTh
JIBa AJIbTEPHATUBHI BapiaHTH, MK SIKUMU CII1]T 3pOOUTH BUOIpP, 1 BAKOPUCTOBYIOTh
cionmyunuku oder, entweder... oder i cmomyuni cioBa sonst, andernfalls. ¥V
npotuctaBuux (Adversative) pedeHHsX, Apyra YacTHHA 3amepedye (QakTH,
omucaHi B mepmiii, BkuBaroun croxay4dauku aber, doch, jedoch, sondern i
conyuHi cioa dagegen, hingegen, indessen, vielmehr. Hanpuknam: “lhre
zdartlichen Stunden nitzte er aus; aber er fiihlte gar keine Achtung vor seiner
Mutter.” [5, c. 11]. V oomexyBansaux (Restriktive) peuennsx, npyra yactuHa
oomexye (aktu neprioi crnonyunukamu doch, aber, allein, jedoch; a6o
cioryanumu ciioBamu Wohl... (aber), zwar... (aber), nur, indessen, freilich: “Sie
leugnete zwar weinend, solange es ging, ward aber iiberfiihrt... “ [6, c. 561], [5,
c. 350]. Ilpumuunno-Hacmigkosi (Kausale) pedeHHs MOSCHIOIOTH MiJACTaBH IS
(hakTiB MEPIIOi YaCTHHH 32 JOMOMOTO0 crtoyuHrKa denn abo CrorydHoro CJioBO
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ndamlich: “Denn er ging in Versammlungen, er bekiimmerte sich um die ganze
Stadt.” [6, c. 561], [5, c. 13]. NocninosHi (Konsekutive) peueHHSs MOsSCHIOIOTH
HACJIIJIKK MEPIIoi YaCTHHHU 3a JOIOMOIoro crony4nux ciiB also, daher, folglich,
darum, deshalb, deswegen, demnach, somit, infolgedessen [6, c. 561 — 562].
Hanpuknan: “Sie sollten erfahren, mit wem sie es zu tun hatten; daher fiihrte er
einen Gedanken aus, der ihm schon beim Erwachen gekommen war:..." [5, C.
132]. HomycroBi (Konzessive) pedeHHs] BU3HAYAIOTh HACIIIKH, IIO CylepevaTh
YMOBI TIEPINOi YaCTUHU, a CIOJYYHHMH CIIOBAMH CIYTyIoTh: nichtsdestoweniger,
trotzdem, dessenungeachtet, gleichwohl [6, c. 562].

CxutamHOMIIAPSITHE PEUCHHS B HIMEIIBKIN MOBI € TPaMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO,
10 CKJIaJaeThCs 3 rosioBHOTO pedeHHs (der Hauptsatz) i omnoro abo Oimbiie
niapsaaux (der Nebensatz) [4]. 3rigHo 3 Kiacudikalli€r, 3amporOHOBAHOO
. Tensbirom Ta U. bymiem, ckimagHOMApsSAHI pEYEeHHS B HIMEIBKIM MOBI
OyBalOTh I IMETOBI, 03HAYAJIBHI, JOJATKOBI Ta 00CcTaBUHHI [6, C. 422]. I[TimMeToBi
niapsaani peueHns (Subjektsatz) BUKOHYIOTH poJib miMeTa W IPUETHYIOTHCS 10
TOJIOBHOI'O TaKMMH CIOJYYHHKAMH W CIIOJyYHHUMH CloBamH: Was, wann, dass,
wer, wie, ob, wovon, wodurch toro [3]. O3nauanshi (Attributsatz) Bucrynarots
O3HAYEHHSM 11 IMEHHHMKA TOJIOBHOTO peYeHHs. BiXuBaloTbcs BiJIHOCHI
snamennuku der, die, das [1]. Hampuknan: “Buck sah die Sympathien, die ihn
hereinbegleitet hatten, zersprengt und abgestumpft, seine Kampfmittel unnzitz
verbraucht™ [5, c. 182]. doxarkosi miapsani peuenns (Objektsatz) ciyryrors
OoMaTKaMu JJIsi TOJOBHOTO pedeHHs. [IuTaHHS Bimx TOJOBHOI IO MiAPSIHOL
qacTUHU — Was?. YacTuHu 3'€JHYIOThCS criofydHrKamu 0D, dass, Ta crorydHuMu
CJIOBaMU wer, wie, was, wo, wofiir, womit, woher, Wann, Hanpuknan: “Jadassohn
fand, dap der Zeuge anfange, die Wirkungen seines Plaidoyers
vorwegzunehmen...” [1], [5, c¢. 184]. OOcraBuHHI MiAPSIHI PCUCHHS
(Adverbialsatz) BukoHytOTH (YHKIIFO OOCTAaBMHHM JJsI TOJIOBHOI YacTHHHU 1
KJIacU(PIKYIOThCA 32 TAKUMU MIJIBUJIAMU: YaCy, MICIIs, MOIalibHI (TTOPIBHSUTBHI Ta
0OMEXKyBallbHI), TPUYMHH, METH, YMOBHI, JomycToBi Tomio [6, C. 422].
Hanpuknan: “Nachdem er sich vergewissert hatte, dafs Wulckow schon fort war,
machte er seine Aufwartung. ““ — cknagHomiapsiaHe pevyeHHs dacy (Temporalsatz)
[5, c. 238]. 3rigno xnacudikanii B. FOHra, icHye Takox Takuid BUJ HIiAPSTHUX
pedeHb, sik npucyakoBi (Prddikativsatz), siki QyHKIIOHYIOTH Y POJII IPUCYIKA JJIs
rOJIOBHOT'O PEUCHHS; BOHU BBOASATHCS ciioBaMu Was abo wie [3]. BapTo Takox
3rajjaTv MiIpsSAHI peYeHHs, K1 He BUKOHYIOTh HISIKMX ()YHKLIA AJI1 TOJIOBHOTO,
JUIIEe TPOJOBXKYIOUM Horo nayMKy. BoOHWM Ha3MBaIOTBbCS CYNpPOBITHUMH
peueHHsiMu (weiterfiihrende Nebensditze). ABTop pomany ['eHpix MaHH BiaBaBcs
710 IOOYTOBY CKJIATHUX PEUYEHB 3 PI3HUMH BUAAMH 3B S3KY, MOETHYIOUH CYPSIHI
W TApsaHI 4YacTUHM B OJHOMY pEUYCHHI, THM CcaMUM 30aradyrodm i
YP13HOMaHITHIOIOUH MOBY XYAOXXHBOTO TBOPY.
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Otxe, HIMEIbKl CKJIaJHI peuYeHHs OyBalTh CKJIAQAHOCYPSIHUMH U

cKIamHomiApsaaHUMH. [lepmuii T XapaKTepU3yEThCsl HE3aISKHICTIO YaCTHH, 3
AKUX CKJIQJA€ThCA Ta TOMUISETHCS Ha CIM MIABUIIB: €IHAIBHI, PO3JUIOBI,
MIPOTUCTaBHI, OOMEXYBaJlbHI, MPUYUHHO-HACIIKOBI, IOCIIIOBHI, JIOMYCTOBI.
Jpyruii xapakTepu3yeThcsl HASIBHICTIO TOJIOBHOT YaCTUHU Ta MiAMOPSAKOBAHUX
i TMAPAIHUX, PO3PI3HSAIOTH NIICTh BHIB: IMIJIMETOBI, O3HAYaIbHI, TOJATKOBI,
0OCTaBUHHI, MPUCYAKOBI Ta CcympoBigHi. OOCTaBUHHI PEUYEHHS TAKOX MAIOTh
BJIACHY KJacH]iKallio 3a MABUAAMH: PEUCHHS Yacy, MiCIsl, MOJIaibHi, IPUYKHH,
JIOTIYCTOB1, HacmiaKy, Metu. llpukmamm, y3ati 3 pomany ['enpixa Manna
«BipHomignanuii», MOACHIOIOTh IIMPOKE BUKOPUCTAHHS CKIAIHUX PEYCHb Y
XYJOKHIU JiTepaTypi, 3yMOBJICHE iXHIM pO3MAITTAM Ta PYHKIIISIMH.
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AHAJII3 TPYJHOLIIB IOPUINYHOI'O ITEPEKJIAY

Opuanaanii  mepeknmag Mae KiJIbKa OCOOJIMBOCTEH, Ha SKUX  CIIIJ

HAroJIOCUTH, 1110 1 CTAHOBUTH AKTYyaJbHicTh Halloi cTaTTi. [lo-nepie, ropuanydHi
JOKYMEHTH 3a3BHYail MalOTh YiTKO BU3HAUYeHY (opMy, sika Mae OyTH 30epekeHa
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miJ yac nepeknany. Iloyactu came ctanicth GopMH Ta CTaHIAPTHICTh OaraThoX
YaCTUH TOTOXKHUX JOKYMEHTIB J03BoJis€ (haxiBlIEBl ONEPATHUBHO 3HAXOAUTH
HeoOXximHy 1HdopMmamito. Ilo-mpyre, Beaumka KUIBKICTh CTajJdX BHPa3iB
(opMyItoBaHb) y FOPUAMYHUX JOKYMEHTAX MOJIEKY/IM MEPETBOPIOE IX MepeKIIa
Ha TOMYK 1 KOMOIHAII0 IXHIX BIJAMNOBIIHUKIB 1HIIOK MOBOIW (MOBOIO
nepeKIiany).

CKITaiHICTh FOPUIUYHOTO TIEPEKIIa Ty TAKOX 00YMOBITIOETHCS:

ocneuncleOIo IOPUMYHOI TEPMIHOJIOTII 1 MOBH, TOOTO HASsIBHICTIO
CKIAIHUX 1 3aIUTyTaHUX MOPUANIHUX (HOPMYITIOBaHL 1 KIIIIE, IyXKe
IPOMI3IKUMHU 1 apXaiyHuMu (ppazamu 1 000poTamu;

®HEOOXIIHICTIO BOJIOMIHHS JOJATKOBUMHU 3HAHHAMM JJISI JOCATHEHHS
aJICKBaTHOTO Mepekiany (1o y 0araTb0X BUMNAAKaX BUMAarae IOpUIUYHOL
OCBiTH 200 OOLIMPHUX CIELIATbHUX MPABOBUX 3HaHb Yy MepeKiiagada);

®BHCOKOI0  I[IHOIO TOMHJKH, 1 TaKMM YHHOM, BEJIHKOIO
BI/IMOBIJAIBHICTIO TIEPEKIIaaya;

®KOMIUIEKCHUM XapaKTepoM, TOOTO 3B'A3aHICTIO TNepekiany 3
CYIYTHIMH IOPUIUYHUMU MOCTYyraMu, TAKUMH K HOTapiajibHE 3aBIpEHHS
nepeKIaay 1 Jeranizailisi (amocTiyib), IPUUOMY I TIOCIYTH HAJAl0Th HE
nepeKsaaayl, a HOTaplyCu Ta IOPUCTH, Mii SKUX JIeKaTh 1Mo3a ceporo
KOHTPOJIIO TIEPEKIaJalbKUX areHTCTB, 10 HECYTh BIAMOBIAAJIBHICTH 32
pe3ynbTar.

VY ToMy BuUIaJKy, SIKIIIO HOTAp1yCOBI HE BijOMa MOBa, Ha SIKIM BUKJIaJACHUN
JIOKYMEHT, a0 MOBa, Ha SIKy HOTPIOHO MEPEKIACTH JOKYMEHT, IEPEKIIa] MOKE
OyTH BHMKOHaHUN mnpodeciiHUM TNepeknazadyeM. Y TakoMy pas3l HoTapiyc
3aBIAYUTH JOCTOBIPHICTh MIANKCY Nepeknanada Ha nepeknani. [lpu mpomy
BCTAHOBJIIOETHCSI 0co0a mepekiiazaya 1 ocobu, 1Mo MpeacTaBuiia JOKYMEHT Ha
nepekiaa. Cnig maM'statd Opo Te, IO HOTaplyc HE 3aBips€ MNPABUIbHICTb
nepeKIIaly, OCKUIBKA BiH HE 3000B'si3aHUN 3HATH 1HO3EeMHI MOBHU. DaKTHYHO,
3aBIpEHHS ITIAMKUCY 3BOJIUTHCS IO TTOCTAHOBKH IITAMITY, 110 3aCBiAYYE MiAIHUC, 1
BHECCHHsI 3aIlMCy B PEECTpP HOTaplyca, B SIKOMY 3a3/ajieriib MOBUHHO OyTH
3apeecTpPOBAHO IM'S 1 HOMEp AUILIOMA TIEpeKIIaiaya, 0 BUKOHAB MEePEKIIa/l.

Y3araJbHIOWYU Hallle TEOPETHUYHE JOCTIKEHHS CTOCOBHO TPY/IHOIIIB
NepeKIaay IOpUIUYHUX JOKYMEHTIB TpeOa 3a3HauuTH, IO IS TepeKasy
IOPUMYHUX TEKCTIB yKpall BaKJIMBI TMPaBUJIbHI HAMHUCAHHS 1IMEH BIACHUX.
JonaTkoBa CKJIAIHICTh IOPUJIUYHOTO TIEpPEKJIaay TOB'si3aHa 3 THUM, IO
BIJIPI3HSAETHCS HE TUIBKM MOBa 1 CTWJIb, ajie 1 caMa IpaBOBa CHUCTEMa KpaiH.
[lepexnanady rOPUAUYHUX TEKCTIB MOBHHEH BPaxOBYBaTH IEBHI BIIMIHHOCTI.
Texcr opuriHany nmoOymIOBaHHWIA 3a TIPaBUJIIAMH, BCTAHOBJICHUMH HOPMAaTHBAMH
HOro KpaiHM MOXOJKEHHA, 1 BUKOPUCTOBYE BIANOBIAHI (hopmymtoBaHHs. TekcTt
NEPEeKIATHOr0 JTOKYMEHTa MOBUHEH TOYHO BiAOOpaXkaTw 3MICT OPUTIHANY 1 BCI
Horo IOpUAWYHI TOHKOII, aje MpH IbOMY OyIyBaTHCS 3a HpaBUJIAMHU IHIIO
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MPaBOBOi CHCTEMH 1 KEpyBaTUCS IHIIMMU TepMiHaMU. Benuki TpyaHOIIl B
nepeKsaaj IOpUINYHUX JTOKYMEHTIB MPUBHOCATH TepmiHu. lle moB'a3ano 3
PI3HOMAHITTSIM 00JIacTe IOPUIUIHOTO TTpaBa 1 cueludiku TePMIHOJIOTTT KOXKHIM
3 HUX. byBae Take, 1110 OJIMH 1 TOM K€ TEPMIH, 1110 Ma€ OJIHE 3HAUYCHHS B 00J1acTI
[MBUILHOTO IpaBa, B MOPCHKOMY IIpaBl BUKOPUCTOBYETHCS JI MO3HAYCHHS
abcomoTHO 1HIIOI peanii. KpiM TepMiHiB, iICHYIOTh TaKOX IOPHIWYHI KIilIe —
dpasu, 1o HeCyTh B cO01 MEBHUM MPaBOBUi ceHC. FOpuanaHmii mepekiia ] TakKux
dpa3 1me CKIagHINMH, OCKUIBKH BUMArae JOCTaTHhO TIMOOKUX 3HaHb MPAaBOBOI
CHUCTEMH 1 TPaMOTHOTO Mig0OPY MOBHHMX KOHCTPYKIIiil. Bemukoio miaMoroio y
BUKOHAHHI IOPUJAMYHOTO TEpEeKIaay BHUCTYNae€ BEIUKUW JOCBiL poOoTH 3
TEKCTaMH JTaHOT TEMATHKH.
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BIITBOPEHHS KOMIYHOI'O B KIHOIIEPEKJIAII (HA
MATEPIAJII AHTJIO-YKPATHCBKOI'O ITEPEKJIAZLY CEPIAJTY
«CIIIVIBHOTAY»)

['ymop € 0co0a1BOI0 POPMOIO MIKMOBHOT KOMYHIKAIIi1, TOMY TIOC1/Ia€ TIEBHE
MICIIE Y JKUTTI KOXHOI JIOAMHU. BHKOHYIOUM pO3BaKaJibHY, IMi3HABAIBHY,
BUXOBHY Ta KOMYHIKaTUBHY (YHKI[Ii, TyMOp 30JMXKye€ JIOJIeH, HaBITh 3 PI3HUX
KpaiH. AJje, mo0 Taka KOMYHIKallig BiaOymacs, Mpu TEpeKiIajl KOMIYHOTO
NOTPIOHO  JTOKJACTH  HEMallo  3yCHJIb,  BKIIIOYAIOYM  BHUKOPHUCTAHHSA
NepeKIajalbkuXx MNpuiloMiB 1 TpaHchopmalii, AO0Jaloud TPYIHOII  SIK
KyJbTYPOJIOTTYHOTO, TaK 1 JIHIBICTUYHOTO XapaKkTepy.

Takox meBHI pedi 3ajexarh 1 Bl MOUYTTS TYMOpPY Ta 0013HAaHOCTI. AJDKe
IpU NepeKyaal moTpiOHO Po3MUPPYBATH TE CAME€ KOMIYHE B TEKCTI OPUTIHAIY 1
HaJaTH KoMy HOBO1 MOBHO1 (JOpMHU, sIKAa Ma€ Ha MET1 BIATBOPUTH T'YMOPUCTUYHHIA
HaMIp OpUTiHANBHOI (Ppa3u 1 BUKJIMKATH y PEUUIIIEHTA MOAIOHY peakuito [3].
Tomy wmalicTepHO MOXXHA TMEpPEKIacTh OyAb-SKHMl TEKCT, aje KOMIYHICTh
OpUTIHAJY MIPHU LILOMY MOXKE HE 30eperTHcs.

3rizuo 3 A. . AGpamMoBHUM, B €CTETHII TYMOP € OJTHUM 13 BUIB KaTeropii
KOMIYHOTO, 10 y BUCMIIOBaJIbHIA (opMi BUpaka€ HEBIAMOBIIHICTh TEBHUX
COIATBHO-KYIBTYPHUX SIBUIII, TIOBEIIHKU Ta JIi JIOJEH, a TAKOXK iX TPaauIlii 1
3BUYAiB, 00’ €KTUBHOTO TJIMHY PeYeil Ta eCTeTUYHUX i1eaniB [4].
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bararo BHU3Ha4YHMX BUEHHUX JOCIHIKYBAJIM KOMIYHE Ta TEOPETUYHO HOTro
onucyBanu (Apucrotens, [unepon, 1. Kant, A. [llonenrayep, JI. Kapacros, b.
Hzemunok, A. bonmupesa, B. Packin, T. lllynen, /. Canz, I'. [Toueniios Ta iH.)

Pi3HI MOBHOCTHJIICTMYHI Ta XYAOXKHI 3acOOM JOMOMAararOTh y CTBOPEHHI
sckpaBoro rymopuctudHoro edekxrty. [Ipumipom, B. Kyxapenko ta b. /I3emuaok
MaloTh Pi3HI MOTISAM Ha X KiIacuikallio, aJe B HUX MOKHA MPOCIHIIKYyBaTH
NEBHY CHUIBHICTh y BUJAX Ta 3aco0ax CTBOPEHHA KOMIUHOTO — II€ 1pOHis,
capka3Mm, catupa, KajgamOyp, Tpa CciiB, MeTaQopH, MOPIBHSIHHSI, aHTHUTE3a,
OKCIOMOPOH, Tapois, rimepbona Tomo. Takok B KOMIYHOMY HPUCYTHI HEBHI
MOBHI 0COOJHMBOCTI (MOBHI MapkKepu TyMOpy, CaTHpU, capka3Mmy, IpoHii,
TParikOMI4YHOT0), CBOIO CTHIIICTUYHY Ta TEMAaTUYHY crienn(}iKy, 0COOIUBI )KaHPU
Ta popMu, 1HTEHCHU(]PIKATOPH KOMIYHOTO (CTEPEOTUITHI YSIBJICHHS, acOIllaTUBHI
MexaHi3Mu) [2].

BigTBopeHHST KOMIYHOTO B KIHOIEPEKIJIaJl y HAIIOMY JJOCIIIKEHHI MH
pO3MIISIIaEMO Ha MaTepiali aMepUKaHCHKOTO CUTKOMY «CHUTbHOTa», SKUN
TpaHcmoBaBess Ha kaHami NBC 3 2009 mo 2015 pik. 3a 6 ce30HIB CBOIM
OpUTIHAJIBHUM CTHJIEM BIH 3aBOIOBAB CEpIl BEJIMKOI KUIBKOCTI (haHATIB Ta
OTPUMAaB MMO3UTHUBHI BIJIT'YKH BiJ] KPDUTHKIB [6].

Mu nponoHyeMo pO3rISIHYTH JI€K1IbKa MPUKIIAIIB BIATBOPEHHS KOMIYHOTO
MIpU MEepEeKIIal cepiaily 3 aHIJIIHChKOT Ha YKpaiHChKy MOBY. Jly»ke Baano Oyro
JIOKaI130BaHO JKapT NEPEKIaTaueM y [IbOMY A1an031 IrepoiB:

bpitra cBaputhces 13 6athkoMm AbGena, Aden 1 Jxxedpd cTosaTh OCTOPOHB, a
KOJIM CBapkKa gocsrae Kynbminauli, ke Bupaxae Hamip ii MpOKOMEHTYBaTH:

JDKED®D: - "Oczo, 5 ice wikooyio, wo ne 61iz y ye." / "Ow, I can't believe 1
missed out on getting involved in this."”

BATHKO ABEJIA: - "lIoimb 6ecmu X-ghakmop i He uinatime Mmoo xnonuuxa."
/ "You go host American Idol, and you stop messing with my son." [1; 5].

B opwurinan nporo miamory 6arbko Abena nopisHioe [xedda 3 Beqxyunm
MOMYJISIPHOTO aMEPUKAHCHKOTO cmiBodoro moy American Ildol, 60 Jlxedd
BTPYYAETHCS y PO3MOBY 1] Yac il KyJbMiHAIli, HION Bexyunid. Y nepekiiaal Ha
ykpainceky, American ldol Oymo 3amineHo Ha X-¢hakmop, TOMy 1O Iie
YKpaiHChKE IOy € aHAJIOrOM aMepHKaHChbKoro. To0To, y AaHOMY BHMNAAKYy, MU
BBa)XXA€EMO, 10 TNepeKiagayi BAajdo JIOKali3yBald >KapT Ta 3pOOWIM MOro
3pO3yMITUM i1l  YKPATHCBKOTO TUIA[ava, SIKHA MOXE HE 3HaTH MpO Take
amMepuKkaHchke 1m0y. Takox, Ha Hamry aymky, American Idol moxna Oyno 6
3aMIHUTH Ha meneuioy, ajie 1el BapiaHT € OUIbIN y3arajdbHEHUM, TOIl SK X-
gaxmop € KOHKPETHU3AI[I€IO Ta BAATUM BiAMOBiIHUKOM a1 American ldol.

A ock y gaHiit cuTyartii, konu JlekaH KoJemKy Mae HaMip TokapaTu bpitty
3a Te, 10 BOHA 313HaNacs y CIIMCYBaHHI Ha TECT1, TYYyMOPUCTHUYHUI MOTEHLIA Ta
CEeHC HaroJomeHoro y ¢pasi Jlekana npu nepekinaai Brpadaethes. [exan [lenton
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X0ue BJAIITYBATH CIPABXKHIN CyJl, TOMY Ha3UBa€ MiCII€ 3yCTpiyi 1 MPOIIAI0UUCh
171€e:

HEKAH ITEJITOH: "[lo 3ycmpiui!” / "Dean you later.” [1; 5].

B opurinam y ¢pasi AekaHa Mae MicIie rpa CJiB 3 TAKUM THUIIOM IMPOIaHHS
sk See you later, a Bin 3miHroe 11 Ha Dean you later, 1o noka3sye Horo AMBamTBO
Ta CBOEPITHE TIOYYTTS TYMOPY, Pa30M 13 IIMM 3HOBY HATOJIOIIYIOYH HA TOMY, IO
JIeKaH TYT BiH, TOMY 1 IIPOIIAHHS y HHOTO Take. Takox ciij 3a3HAUUTH, 10 See
ta Dean Ha BUMOBI MarOTh CXOXKUH IMOAOBKEHUH 3BYK [1:] y cepenuni cioBa. A B
yKpaiHChKOMY Tiepekiail 115 ¢pa3a mepeTBopwiiacs Ha 3Bu4aitne /Jo 3ycmpiuil.
Mu BBaXkaeMo, 110 y IIbOMY BHIIAJIKY IIPH MEPEKIIai MoTpioHO Oyi0 30epertu 1o
TPy CliB, BUKOPHUCTABILM, HANPUKIAL, TaKy Qpaszy sk 30exanumocwv nisHiwe!,
CTBOPUBIIIH 1 TAKMM METOOM CIIOBOTBODY, SIK CKJIaIaHHsI OCHOB, CKJIABIIIN Pa30M
CJIOBA 3ycmpinemocs Ta oexar. JIo TOTo K, IPH TAKOMY CKJIaJaHHI IMCHHUKIB MU
OTPUMYEMO YHIKaJbHE aBTOPCHKE MIIECIOBO, SIKE O MIIKPECIUIO KOMIYHICTH
CHUTYallil, XapakTep NepcoHa)xa Ta KMITIMBICTh 1 BUHAXIJJIMBICTh MIEpeKIagaya.

OTxe, MiICYMOBYIOUYH BCE BUIIIECKA3aHE, MU JINIIUIM HACTYITHOTO BUCHOBKY.
Sxio nmepexsiazay xoue MaKCMMaJbHO BJAJO BIATBOPUTH KOMIUHICTH TIEBHOTO
Jiajory, CUTYyallii ToIo, HoOMy JIOBEJIEThCS 33T BECh CBiMl Te3aypyc, 10 TOTO
XK «IPUIPABUTU» HWOro BUHAXIJIMBICTIO, TOYMHAIOUM BiJl MiA0Opy peaniid Ta
3aBEPIIYIOYH BJABAHHSAM JI0 PI3HUX METO/IIB CIOBOTBOPY.
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XepcoHChKH 1ep;KABHUM YHiBepCUTET

CTPATEI'I I TAKTUKU NEPEKJIAJLY KIHOTEKCTY

KinoinaycTpis mepexuBae nepioJi CBOro po3KBITY, BIIMOBIAHO, MEPEKIaa y
cdepi KIHO — OJIUH 13 HAUMIOMYJISIPHIIIUX BUIIB nepekiiany. B Ykpaini nmocTiitHo
3’ABJSIOTBCS HOB1 CTyHii AyOskKy Ta Bhaial Iepekiaau  (QiabMiB, aje
KOMITJIEKCHOTO fociipkeHds kinomnepeknany (KII) Ha BiTYM3HSHOMY pPHHKY
Opakye. [IprunHa bOTO0 MOKE MOJISITATA B MbKAUCIHAIUTIHApHOMY XapakTepi KI1.
AmKe TpYHTOBHE BHUBUCHHS Iii€i cdepun BuMarae TICHOI cmiBIpami Mix
JocmigHUKaMH y  cdepax  IEpeKIaJ03HABCTBA,  JITEpaTypO3HABCTBA,
KyJbTYpOJIOT1i Ta MOBO3HABCTBA, COIIOJIOTIi, MCUXOJIOTii, >XYpHaJICTUKU Ta
KiHOMHCTelTBa [2, ¢. 20].

[Tig moHATTAM “aymioBI3yasIbHUI NEPEKIal/KIHOMEpeKIaa” MU PO3yMIEMO
0COOJIMBUI BUJI MEpeKIIay, crenu@ika SKoro MmoJysirae y rnepeaadi 3MicTy uepes
CIIyXOBHI Ta 30pOBUN KaHAIW Ta Pi3HI BUIU KOIIB CHHXPOHHO 3 THUM, IO
300pakeHo Ha ekpaHi [1].

[lepeknagatoun KIHOTEKCT, BOXKJIMBO HE JIUIIE 3p0OUTH (IITEM 3pO3yMUIUM
rJI/1a4eBl, ajne 1 30€perTu 3aJiyM OpUTIHATY, PO3KPUTH 00pa3u MEPCOHAXIB Y
3aJlaHOMYy PEXHCEpOM CTUJIICTUYHOMY HampsMi, IepeiaTd 3aco0aMu MOBH
NepeKIaay LUIICHUM TBIp, HE JONYCTHUTH MOPYIIEHHS MOTO BIUIMBOBOI CHJIH.
ToOTo mepekiiagay Mae BpaxoBYBaTH BCl (pakTopu, HEOOXIAH1 JIJISl BIATBOPEHHS
OPUTIHAJIBHOTO 33JlyMy aBTOpa.

MartepiajaoM HaIIoro JOCiKEHHs CIyryBaB KiHotekcT « The Chronicles of
Narnia: The Lion, the Witch and the Wardrobey, 110 nocrae expanHoro Bepciero
onHoliMeHHOTO TBOPY *kaHpy ¢entesi K.C. JIptoica. «XpoHiku HapHii» TUBYIOTH
OpPUTIHAIBHICTIO 1 OAPBHUCTICTIO 00pa3iB, HIOW MIATBEPHKYIOTh, IO MPOCTIP
JBIOICOBCBKUX Ka30K JIIMCHO KWUBE B OJHOMY 3 CBITIB, B SIKMM ICHYIOTh JIBEDI.
['omoBHUM TBOpUMM JiKepesnioM, Ha TyMKyY K. C. JIptoica, — 11e ysiBa, 1110 € 3B'sI3KOM
moaunu 3 TBopieM. JIbtoic OyB JOCTaTHRO YBaXKHHM 0 CBOET ayauTOpii 1 10aB
po Te, 10 O CJI0oBa IOCATIIH SIK pO3yMY, Tak 1 cepus [3, ¢. 74].

BuByaroun 0ocoOGIMBOCTI MEpeKiIaay AUTSYUX JIITEPATypHUX TBOPIB, CIIT
3a3HAYUTH OCOOJIUBY POJIb 3BYKOHACITyBaHHs. SIK BIJOMO, AITSM MOA00aI0ThCS
BCS MO>KJIMB1 BaplaHTH OHOMATOI1i, BAKOPUCTAHHS MOAIOHHUX CIIIB aBTOPOM a0o0
nepeKyIaaadeM MPUKOBYE IX yBary Ta CIpHUsie 3aHYPEHHIO Y Ka3KOBUH CBIT.

[ me chixg momatu came mpo CyOTUTPYBaHHSA, a)Ke TIepeKIaa 3 CyOTUTpaMu
€ HaOUTbIl BUBYEHHUM 3 TEOPETUYHOI TOUKHU 30py. Lleil mepeknan € CkopoueHuM
MepeKyIaioM KiHojiajora, SIKUM BigoOpakae MOro OCHOBHUM 3MICT, 1
CYNPOBOIKYETHCS IPYKOBAHUM TEKCTOM BieopsAy (hijibMy B HOTO OpUTiHAIBHIN
Bepcii. Ileit Texct opieHTOBaHMI Ha BizyanbHe crpuitHATTA. Ha choroaHimiHii
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JIeHb 1€ JOCUTh MOMYJSpHUN BUJ Mepekiany (uUIbMIB JJIs MPOKATy, TaK SK
0aratboM JIOJSIM caMe CYOTHTpHU JOIOMaraloTh BUBYATH 1HO3€MHY MOBY [4, c.
10].

VY KiHOmepeKIal BUCYHYTI JOCHUTh CKJIajHI, aje B TOM K€ dYac IlIKaBl
npodeciifHi 3aBIaHHSA, BIH SBJISIE COOOI BEJIWYE3HE IOJie JJIS TBOPYOCTI.
BaxxnuBicTh KIHOMEPEKJIAaQy BaXKO TMEPEOIIHUTH, aKe B HaAIly enoxy
KIHOMHCTEITBO MOBUTLHUMH, aJI¢ BIEBHCHUMH KpOKamu 3aMiIae JTeparypy.

Taxkum 9rHOM, JIS IKICHOTO mepeKiay XyI[O)KHlX binpMiB nepemaz[aqem
HEOOX1/THO YITKO pOByMlTI/I aBTOPCEKY i7ero 1 mepenatu ii 3 yciMa HIOAHCAMH
BUXIJIHOTO TEKCTY 31 30€peKeHHSM 1HIUBIAYaJbHOTO CTHIIO aBTOpa. ABTOpH
KIHONIEpEeKIIaiB, OyIydyn OOMEKEHHMHU B Yaci, CXWJIbHI JOTPUMAHHS TPHU CIiB,
peaiii Tomo, 1 KIHOTEKCT aJanTyeThCs, a He nepekiaaaeThbes. [lepeknanauy Mae
BOJIOJIITH HE TIJILKHM 3HAHHSM JIBOX MOB, a i IBOX KYJIbTYp, TOMY MONIYK ILISAX1B
1 cTpaTerii BIATBOPEHHsS KyJbTYpHO 3HauuMMoOi iHdoOpMarllii 1 CTaHOBUTH
MEPCHEKTUBY MOAANBIIOTO TOCTIIKEHHS.

CBiT (Qente3l mependayae, MO B HHOMY HEMAa€ HIYOTO HEMOXKIMBOTO.
3po3yMiJI0, TIO/I11 1 BYUNHKH T'EpOiB MOBUHHI BKJIAJIaTUCA B JIOTIKY TBOPY, ajie cama
BOHA HE Ma€ OOMEXEHb 1 3aJIEKUTh TUTHKHU B1J] BOJI aBTOpa. [IpakTudyHO Oy/I6h-sKa
nofiss Moxke OyTH MOSICHEHA, Hamnpukiajd, 3a JIOMOMOIorw Marii, abo 30BCIM
3IMIIATHUCS 0€3 OSICHEHHS; MUChbMEHHUK OJHOYACHO AeMiypr i deus ex machina.
Ka3koBuii CBIT, HaBIaku, ICHy€ B Ha0araTto OLIBII CTPOTHX paMKax 1 >KOPCTKO
JOTPUMYETBCSI CBOIX 3aKOHIB, MIANOPSAIKOBYIOUM iM HaBITh aBTopa. Bcl uyzaeca
TYT MAlOTh IOYATOK 1 MEXK1 MOTYTHOCTI.

Takum ynnom, K.C. JIbtoic ycnaakoBye TpaaMilii aHTJ1HChKOT JITepaTypHOL
ka3ku. Y HapHiiicbkoMy IUKIII MU 3YCTPI4a€EMO XapakTepHi JUIsl I[bOTO KaHPY
TICUXOJIOT13M, TYMOp, TPy CJIiB, TOOYTOB1 AeTaui i T.1. Sk 1 nonepeaHuku, JIbtoic
Ha PIBHUX CHUIKYETHCS 3 JUTHHOIO-YMTAUYEM, 1 apecy€ CBOi KHUTU B MEPITy
4yepry JITAM - YOro He MOKHA cKa3zaTu mpo (eHresi , JiTepaTypu MIBUAIIE IS
JTopociux abo, MpUHANMHI, OHAIITBA. ABTOPCHKUN MIIX11 IO CTBOPEHHS CBITY,
BUOIp TepoiB, crienndika BUKOPUCTaHHS (DOIBKIOPHUX 1 Mi(OJIOTIUHUX MOTHUBIB
TaKOXX OJHO3HAYHO BKa3ylOTh Ha Te, M0 «XpoHiku HapHii» MpomoBKyIOTh i
po3BuBatoTh Tpaguuii P. Kimminra, K. I'pexema, A. MiiHa 1 iHIIMX aBTOpIB
novaTky XX CT. - «30JI0TOTO CTOJITTS aHIJIIHCHKOT AUTSIYOI JIITepaTypH.
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MPOBJEMA HIMEIBKO-YKPAIHCBKOI'O IIEPEKJIAJTY HA3B
XYJOXKHIX ®LJIbMIB: JIHTBOKYJbTYPHUH TA
MNPATMATUYHUA ACHEKTH

CporojiHi, KOJIM Yy CBITI KIHOIHAYCTpPIi MaHye€ KOpPCTKa KOHKYPEHIIs,
aJIeKBaTHUM NIepeKiaja Ha3B (PUIbMIB € HaA3BHUaliHO BaxJMBUM. KinemaTtorpad —
e OJHAa 3 HAWMOMYJSPHIMUX 1 BOAHOYAC HANMOJIOAIINX Tajly3ed MHUCTEITBA.
[Ilopoky B mnOpoKar BHUXOAUTH BEIUKA KUIBKICTh 3apyODKHUX (QUIBMIB, a
KiHOIHyCcTpis B HiMeuunHi cTpiMKo po3BuBaeThes. [lepeknan Ha3zB piibMiB, y
Nepiry 4Yepry, BUKOHYE aTPAKTUBHO-PEKIaMHY (YHKIIO 1 CTa€ «BI3UTHOIO
KapTKOIO» Oy/b-sikoro (pibmy. [s1a49 32 Ha3BOIO BUPIIILYE CBOE BITHOIICHHS J10
KIHOKaQpTUHHU, TOMY BMIHHSI NMPaBUJIBHO MEPEKJIACTH Ha3By — HAJA3BUYANHO
BaXKJIMBa 3aJada. 3a JaHUMHU OOCILDKEeHb mncuxonoriB, 80% KiHoIIAmauiB
3BEpTaIOTh CBOIO yBary Ha e(peKTHHI Ta SICKPaBHiIl 3aroJIOBOK 1 JIMIIE TOTIM Ha
onuc croxety [5, c.2]. 3Baxarouu Ha 1€, CbOTOJHI, MepeKiaa Ha3B (PiIbMIB
MPOXOJUTh 4Yepe3 BIAII MApKETUHTy 1 TMOBUHEH BIAMOBIIATH MPUHIUIIAM
pexiamMu, o0 3a0XOTUTH TIIAa4a Ha TepPerisa/l came 1i€i KIHOKapTHHH.

B cyuacHiil JIHTBICTULI ICHY€E TEPMiH «(UIBMOHIMY», IKUH 3aIIPOIOHYBAIH
O. B. Kaum ta O. O. JlumoBa 1151 mo3Ha4eHHsI Ha3B KIHOP1IBMIB. 32 TyMKOIO
O. B. Kuum, "(QuUIbMOHIM — 1i€ BUCJIOBIIOBAHHS, IO PENPE3CHTYE CHUTYaUIo,
3MozeiboBany (imbMoM, ii BepOasbHO 3akomoBaHoMm uuHOM" [4, c. 10].
[TpoGnema ¥oro nepekiaay MoJisArae B yMiHHI IepeKyiaaada He JuIe 0e3nepeyHo
BOJIOJIITH 1HO3EMHOIO Ta PIAHOO MOBaMHM, aje ¥ 3BaKaTW Ha JIHTBICTHYHI
dakTopu, MmaTu OaraTy gaHTa3iro Ta TBOPYI 3/[10HOCTI, III00 JOHECTH 0 ayAUTOPIi
3arajbHUN 3MICT KapTWHU, HaJaTH 1H(QOpPMAIIII0 MPO >KaHP 1 3aI[iKaBUTH HOTO
HOUBUTHCS KiHO(IBM [2, . 2].

[TopiBHsIbHUY aHami3 (QiUIBMOHIMIB HIMEIBKUX XYIOXKHIX (QUIBMIB Ta iX
nepeKIaay Ha yKpaiHCbKy MOBY JTO3BOJISIE HAM TOBOPUTH PO T€, IO MPH poOOTI
3 Ha3BaMu (UIBMIB TIepekiazayeBl HEOOXIJIHO aJanTyBaTU «CTBOPEHHH B
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IHIIIOMOBHIM IHCHOCTI TEKCT B YKPaiHOMOBHY KYJIbTYPY Ta 3BEpHYTH yBary Ha
MOBHI, KOTHITHUBHI Ta I[IHHICHI YCTaHOBKHM MacoBoOro ajpecara» [1, c. 32].

Jns mepekiiany GuIbMiB BUKOPUCTOBYIOTH TaKi MepeKiIagalbKi IpruioMu:

1) OykBanbHUI TIEpEKIIa;

2) JJEKCUYHI Ta rpaMaTU4HI TpaHchopMallii: TpaHCaiTepallis, KalbKyBaHHS,
TPAHCKPUIILIIA, CMHCIOBA 3aMiHA, AaJalNTUBHUN TMepekiaa, I0JaBaHHA abo
BUJTYUYCHHSI, LILJTICHA 3aMiHa Ha3BH.

BbykBanpHUll mepekiaa BBaXKalOTh HANUMPOCTIIIMM BUIOM MEpeKIay, aie
BiH BXKMBA€THCA Ty’KE€ PIIKO, Uepe3 Te, 10 HOPMU MOB OpHUTIHATY Ta MEpeKiIamty
PI3HSATHCS Y JIEKCUYHOMY Ta TpaMaTUIHOMY acrnekTax. OCHOBHUMH BKWBAHUMHU
npuiioMaMy  BBaXKaOTh  JIGKCHYHI  MepeKiIafganbki  TpaHcdhopMarrii:
TpaHCHITepallilo, KAIbKYBaHHS 1 TPAHCKPHUIILIIO. 3a3BUYaid, 10 TAKOTO MEePeKIay
3BEPTAIOTHCS, KOJIM Ha3Ba MICTUTh B COO1 HEMIEPEKJIaIH1 JIHTBOKYJIBTYPHI peatii.
Tak, 3a 1OMOMOro0 TpaHCKpHIIIi ado TpaHciTepalii MOXKHa MEpeKIacTH
reorpadgiyHi Ha3BHW, BIACHI Ha3BH, HAWMEHYBAHHS BUPOOHWYMX KOMIIAHIMH,
Oi3Hec-opraHizailiii, *ypHajiB, OO0'€KTIB KyJIbTypH, TOINO, SIKI HE MaloTh
¢dikcoBaHMX €KBIBAJIEHTIB y MOBI nepekiany. Hanpuknan: dinem «Der Himmel
tiber Berliny O0yB mepexnaneHuii «Hebo nao bepninom», a xaptuHa «Berlin
Alexanderplatzy - «bBepnin Anexcandepnnay». 1'OJOBHUM NPAaBUIIOM, SIKE
HEOOX1THO 30epiraTd NpU TPAHCKPUOYBAHHI TAaKUX HAa3B, € MPHUCTOCYBAaHHS
KiHIIEBOT JICKCUYHOI OJIMHMIII 0 3BYKOBHUX XapaKTEPUCTHK MOBH TIEPEKIATY.

AJanITUBHAIA TIEpPEKJIaJ BUKOPHUCTOBYIOTh, KOJIM HE BCl CJIEMCHTH Ha3BHU
MOXHa 30epertv, a HalOuIbIl BAANUN BapiaHT 3aroJOBKy ISl IPOKAaTy
KIHOKapTUHH  TNOTpe0ye BHECEHHS  YacTKOBUX 3MIH. Sk 3a3Hayae
H. B. bouapHukoBa, Takuii TIepekiaJ BUKOPHUCTOBYIOTh JUISI «ITiABUIIECHHS
KOMEPIIIHHOT MPUBAOIMBOCTI MaTepiany Mepekyiaay Ta 30UIbIICHHS MOMUTY Ha
XYJIOKHIO TIPONYKIi0». OCHOBHUMH TPHUHOMAaMH aJalTUBHOTO TEPEKIany €
JEKCUKO-CEMAaHTHUYHI 3MiHH, a caM¢ JI0JaBaHHS, BUJYYCHHS Ta 3aMiHa CIIB.
JlonaBaHHS XapaKTepU3Y€EThCA THUM, IO B TEKCTI TMEpPEeKanay 301IbIIYEThCS
KUIBKICTh CJIiB, BHJIYYCHHS — 3MEHIICHHSM KUIBKOCTI JIGKCEM Ta 3aMmiHa. Y
mporieci Mmepekiaaay 3aMiHl MOXYTh ITiJaBaTHCS SK TpaMaTHYHI OJUHUIN —
dbopMH CITiB, YACTHHU MOBH, WICHHU PEUCHHS, TUITH CHHTAKCUYHOTO 3B S3KY, TaK i
JIEKCUYHI, Y 3B’SI3KY 3 UMM MOKHA TOBOPUTH MPO FPAMaTHYHI 1 IEKCHUYHI 3aMiHHU.
Kpim TOro, 3amiHi MOXyTh NIJAaBAaTUCA HE JIMIIE OKPEMi OJUHUII, a 1 LI
KOHCTPYKIIIi (Tak 3BaH1 KOMIUIEKCHI JIGKCUKO-TpaMaTuuHi 3aMmiHu. i mpuitomu
B)KMBAIOTh, 100 HE MOPYIIYBATH HOPMHU YKPAiHCHKOI MOBHU a00 JJIsl TOYHIIIOTO
po3yMiHHs 1H(OpMaIlii, MO0 MICTUTHCS B 3arojoBKY, a00 X IS MiACUJICHHS
aTpakTuBHO1 (yHKIIT dinbmoniMy. Tak, Hampukian, HazBa GubMy «Krabat»
NepeaEThCsl YKPAiHChKOIO, sIK «Kpabam. Yuens giovmakar.

Takox Ha3BU (1IBMIB MOXKYTh MICTUTH BJIACHI Ha3BH, MOB'sI3aH1 3 €THOCOM
1 KyJbTypOIO IHIIOTO Hapoay 1 HEBiIOMI azapecary mepekiaay [6, c. 73].
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VKpaiHCbKOMY TJsijayy Taka Ha3Ba MOXXe OYyTH HE 3pO3yMUIOIO, TOMY
nepeksaazadyy HeoOXiAHO BHUKOPUCTOBYBAaTH KOHTEKCTyallbHE PO3LIMPEHHS,
HaAIpPUKJIaJ, BUKOPUCTOBYIOUM TMEpPEKINalbKy TpaHchopMaIliio 10JdaBaHHS:
«Orlyy - «Aeponopm Opniy.

Butydenns ciiB abo BUpa3iB MOXYTh OYTH BUKJIMKaHI «OCOOJMBICTIO MOBH
OpHUTIHATY, CTHIIIO TEPEKJIaay, TaBTOJIOTI€I0 a00 PO30IKHICTIO B HAI[IOHAIBLHUX
TpamuIiisax 000X KynbTyp [3, c. 224]». Hanpuxian, kinodinmeMm « Wir wollten aufs
Meery OyB nepexnaneHuii «B mope!» 3 BUTYYEHHAM KOMITOHEHTIB (DLTbMOHIMY
JUISE TOTO, 100 3poOWTH WOTO OUIBII JIAKOHIYHUM, AaTPAKTUBHUM 3aBISKH
dbopMyITIOBaHHIO Y BH/II TaCJIa, CIIOHYKAaHHSI, aJie BOJHOYAC 1 BiIOOPa3UTH TOJIOBHY
TYMKY QuIBMY.

[{imicHa 3amiHa Ha3BM — 1€ HaWBaX4YWW CHOCIO Tepekiamy. Horo
3aCTOCOBYIOTh, KOJIU IIIJLTIO € MepeMEeHyBaTH (DUTbM 32 JOTIOMOTOI0 CMUCIIOBOTO
PO3BUTKY, MPUCTOCYBATH HOro J0 peaniii MOBU mepekiamy. Taka crpareris
ajanTailii BUKOPUCTOBYETHCS, KOJM MOYaTKOBAa Ha3Ba KapTHUHU HE MOXKE OyTH
30epekeHa HaBITh 4acTKOBO. HoBHMiIl BapiaHT MOBUHEH HE JIMIIE MPaBUIBHO
oxapakTepusyBatu (uIbM, ajie 1 3poOUTH 1€ B JOCTYIHIN Ta mpuBabIMBiil popMmi
s rasgada. Ha mpaktuimi  mepekimany Ha3B  XyOOKHIX  (PiibMIB - Taka
TpaHchopMallis peanizye BUKIIOUHO KOMEPUIHHY (DYHKII110, BAXKIIMBICTh MUTTEBO
NPUBEPHYTH yBary pelMITi€HTa, BUKIUKATH 1HTepec. Tak, Hampukiaa, KapTuHa
«Polly Oyna nepexnanena sik «llJooennuxu Oouy. Taka Ha3Ba pPO3rOPHYTO
300paka€e CIOKET KapTHUHU Ta JO3BOJISIE «IpOoJaTH» (UIbM IUIgaady, TOMY IIO
OykBaJbHO TmiepekiazeHa Ha3Ba «[onosa» abo «Tim’s;uko» HE OCOOIUBO
PO3KpHUBA€E OCHOBHY 1/i€t0 (DUJIbMY, a TOMY 1 HE OCOOJMBO BUKJIMKAE OaxKaHHS
NOJAUBUTHUCS KapTuHy. Takox ¢ueM «Wir sind die Nachty n1ociiBHO
NepeKIaaacThes K « Mu — niuy, ane Taka Ha3Ba HaBPs YU OyJia YCHIITHOO IS
b1aBpMYy KaxiB, TOMY B YKpaiHChKOMY MPOKaTi (1J5M BUUIIOB 1M1 Ha3BOKO «CMak
HOY1», TUM CaMUM JOJIaBIIIY JI0 HAa3BH JEIIO 3arajKoBe Ta MICTUYHE.

OTxe, B TEMEPIIIHIX peanisx, nepekiiagadi BCe 4acTillie BUKOPUCTOBYIOTh
HE JICKCMYHI, a TparMaTU4yHl BaplaHTU TMepekyiany (QiIbMOHIMIB, TOMY IO
OCHOBHOIO 3aJa4el0 CTajy ajarTaiis A0 pealliid KUATTA Tisgada, OakaHHs
«rpoaatw» QUIBM TIaqdy, TOMY 110 caMe BiJl IPUBAOJIUBOIO 3arojioBKy (piibmy
3aJIEKUTh WOTr0 MOJANbIIMKA YCHIX y IIMPOKIM ayauTopii, a 1€ O3Hayae
MDKHApOJIHUN ycHiX Ta KacoBl 300pu. OCTaHHIM YacoM JIOCHIBHUM TNepeKiaja
BTpAva€e CBOIO aKTYaJIbHICTb, a Ha NIEPILIE MICIIE CTA€ JIHIBOKYJIbTYpHA adanTallis.
Mertotro nepekiiaaua € nepeaaTy 3HaueHHs Ha3BH (pUIbMY OJIU3BKO 10 OpUTIHATY,
HE BTPATUBIIH TPH IIbOMY BUPAXKECHHSI OCHOBHI 111 TEKCTY.
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CEKIIIS Ne 3

THO3EMHI MOBHU SIK MOBHU TPO®ECIHHOI'O
CHIVIKYBAHHASA
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Bypenin B., SIpomeBchkuii A., kageTn
I'puixo 1O. B., BuuTenb aHI1ilicbK0i MOBH
XepcoHChKa JIep:KaBHA MOPChKA aKajaeMist

AHIJIIMCBKA MOBA SIK MOBA BCECBITHLOI MOPCBKOI
KOMYHIKAIII TA Ii MOKJIMBI KOHKYPEHTH

For today English is the international language, politics use it on the world
sessions, enormous amount of agreements and contracts are provided by means
of it. For real English takes the leading position on the world stage, and of course
he didn’t pass by the maritime sphere. Communication between ships, filling the
documents, picking of new employees are also conducted by English. It’s worth
to mention about regular appliance of various languages to be implemented on the
fleet instead of English. The main aim of our article is to define peculiarities of
English, and why this language was chosen as international, also we will provide
the comparative characteristic between English and other IMO languages.

For the start we would like to analyze the essential parts of English studding
process and the difficulties that seafarers can face. The second point is to draw
your attention on investigating of other languages, and why they may be more
preferable. In conclusion we will point to the language which may take the leading
place in maritime communication.

In your opinion there are three main pluses in studding English : [1, ¢.17]

1. Relative ease while studding

2. High prevalence of Anglophone environment

3. The grammar and time patterns are logical basic and understandable

As far as we are concerned the main problem is increasing amount of
maritime courses without license where teachers are not familiar with maritime
specialty. Thus applicants competency decreasing to uncompetitive level. Except
English, Chinese, German, Spanish and French are commonly used in maritime
sphere. We are going to compare the English German and Chinese, as we suppose
these two languages may be the main competitors.

Efforts of German[4, c. 61]:

1. Rapid growth of German companies where the communication on that
language great demand of

2. Lack of soundless combinations

Negative sides of German:

1. Puzzled pronunciation

2. Rude and sharp speaking

Positive sides of Chinese[3, ¢.38]:

1. As scientists suppose, all the efforts for studying Chinese should have
payback in longer term through contracts and agreements. This makes Chinese
convenient for crewing agencies.
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2. Fast expansion and development of Chinese-speaking environment.

3. Easy grammar patterns with no prefixes, suffixes and inclinations

The principle drawback of Chinese is the fact that there are four tones (Four
main and one toneless sound) as well as difficult-to-learn alphabet for a European
applicant.[3, c.41] Thus, we reach the conclusion that English takes the leading
position in world maritime communications. Nevertheless owing to the fast
expansion of the Chinese-speaking environment, the Chinese language at some
point of time may drive it out sufficiently.
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INSTALLING SCRUBBER AS AN INNOVATIVE SOLUTION
TO ADHERE TO IMO 2020 STANDARDS

Introduction. Under the International Maritime Organization, or the IMO
regulation the amount of sulphur in fuel oil used on board ships —which was 3.5%
m/m (mass/mass) — is limited to 0.50% m/m from 1 January 2020.Until now,
ocean vessels burned a more cost-effective bunker fuel. Bunker fuel is the by-
product of other high-grade fuels being extracted from crude oil, such as petrol
and diesel.

It’s no matter of fact, that a new rule significantly reduces the amount of
sulphur oxides (SOx) coming from ships. Such a sizable reduction in harmful
emissions will undoubtedly provide a positive ecological impact on the world.
Above all, it will have health and environmental benefits for people living in port
cities or close to ports and coasts.

It should come as no surprise, that the cost of cleaner and more refined fuel
is higher. So, there are several options for shipping companies nowadays:

- the first option is to simply burn cleaner premium fuel,
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- the second one is to install scrubbers, which clean the exhausts and remove
harmful substances, in order to continue using bunker fuel;

- the third option is to convert ships, allowing the use of liquid natural gas.

Using scrubbers or Exhaust Gas Cleaning Systems (EGCS) is considered to
be an innovative and effective way for reducing sulphur oxides emissions from
ships and implementing pollution control.

Main part. Scrubbers have been developed to treat exhaust gases from
engines, auxiliary engines and boilers, onshore and onboard marine vessels, to
ensure that no damage is done to human life and the environment by toxic
chemicals.

Most scrubbers are cost-effective, fuel-efficient and easy to use. The vessel
crew can learn to operate EGCS in a short training period. The working cycle of
scrubbers is presented by three steps:

1 — exhaust gas is sprayed with sea water to wash out sulphur oxide;

2 — sulphur in the exhaust gases dissolves in the process water;

3 — wash water is treated and monitored [1].

According to its principle of operation the given type of scrubbers is defined
as a wet scrubber because it uses water to remove sulphur dioxide from exhaust
gasses. The success result is possible by eliminating toxic agent from exhaust
gases through a wet filter.

Wet scrubbers may be different depending on the scrubbing liquid used:

- Open loop scrubbers are the most frequently used at open sea. They use the
seawater (process water) which is directly discharged back to sea when complying
fully with the IMO regulation.

- Closed loop scrubbers work with fresh water or sea water which is
continuously re-circulated. The closed loops are used at zero discharge areas.

- Hybrid scrubbers can run in both Open or Closed loop mode. The process
water is either re-circulated or directly discharged back to sea.

Nowadays between 2,300 and 4,500 ships have already installed scrubbers
to meet the regulations on low-sulphur fuel instead of buying the more expensive
clean fuel or converting ships for liquid natural gas [2].

Using EGCS technology has its advantages and disadvantages. Among the
major advantages, mentioned by experts, are: handling flammable and explosive
dusts with little risk; providing gas absorption and dust collection in a single unit;
cooling of hot gases; corrosive gases and dusts neutralization as well as its
compactness and modifiability into existing collection systems.

There are also some disadvantages to be rectified for providing efficient
operation: high corrosivity, inability to recycle collected contaminated particles,
need for freeze protection, expensive sludge disposal, and need for makeup water
to replace purged liquid and disposed sludge [1].
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Fitting out vessels with open-loop scrubbers still remains doubtful because
they release pollutants back in the sea after turning the sulphur dioxide into
sulphur acid. At the same they are more preferable as they are very easy to install,
require less maintenance and don’t require storage for waste materials.

To answer the key question whether to use scrubbers or to switch to more
expensive compliant fuels some operational experience is required. If it is later
discovered that scrubbers in fact cause harm to the marine environment and EU
decides to ban scrubber usage, it may result that companies have just wasted
millions of dollars. Currently the use of open-loop scrubbers is approved by the
IMO. It considers them as an alternative appliance to be fitted on a ship for
reducing SOx in fuel oil used on board.

Conclusion. Technical benefits of scrubbers provide the opportunity to
reduce using heavy fuel oil on ships and protect environment from chemicals
significantly. But to achieve full compliance with IMO regulation the EGCS
technology must keep to strict guidelines for wash water discharge.
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HISTORY OF INNOVATIONS IN LIFE-SAVING APPLIANCES

Introduction. “The sea does not forgive mistakes” - a battered but truthful
saying. At the same time, everyone knows that it is human nature to make
mistakes. And on the high seas, mistakes can lead to grave consequences, the most
dangerous of which are tipping over a yacht and dropping a person overboard. If
someone happened to be in clothes in the water, he knows very well how wet
clothes fetter movement, taking away all his strength, and after a while he begins
to literally pull to the bottom.

In just ten minutes, a person who has found himself overboard in wet clothes
and without individual means of salvation is so weak in the fight against rolling
waves that he can’t just stay on the water, let alone climb on board the yacht. And
this is without taking into account the fact that the temperature of sea water can
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be low and in a few minutes can lead to thermal shock from hypothermia and loss
of consciousness. According to statistics, more than 90% of deaths at sea occur
due to neglect of rescue equipment on the water. Therefore, according to the
Maritime Register, any ship is required to have on its board individual rescue
equipment in an amount corresponding to the number of crew members and
passengers. Small vessels, in particular yachts and boats of all classes, are no
exception. Today there are a large number of various individual life-saving
appliances of various designs: lifebuoys, vests, bibs, lines [1].

Main body. Life jackets

Napoleon Eduard Guerin's life jacket, patented in November 1841 in the
United States, was a very relevant invention, since the start of the use of steam
engines on ships led to a real boom in commercial shipping. The number of
accidents in the oceans has increased. To reduce the number of casualties on the
water, the US Congress in 1852 ordered all ships to be equipped with life jackets
at the rate of one life jacket per passenger. These requirements are relevant to this
day [3].

Currently, from the variety of existing types of lifejackets, two types can be
distinguished: inflatable lifejackets and lifejackets with solid filling. Each of these
types has its advantages and disadvantages, but human life often depends on the
correct choice of a life jacket. How to make this choice? Let us consider more
closely all the options.

The difference between an inflatable lifejacket and a hard-filled lifejacket:
an inflatable lifejacket has at least two separate chambers that inflate
automatically when immersed in water, an inflator is manually driven in one
motion. He also has a nipple for pumping the vest with his mouth. In the event of
damage to one chamber, the buoyancy and stability of the vest are preserved.
Inflatable vests are not large in size and take up little space during storage, but
this “plus” on the one hand is a “minus” on the other, and puts forward additional
conditions for their storage that must be strictly observed.

Hard-filled life jackets are now equipped with whistles and signal lights in
order to give acoustic signals during the day and optical signals at night.

The inflatable vests, like the hard-filled life jackets, are equipped with
flashlights, whistles or other signaling devices, for example small torches, which
produce orange-colored smoke when burning, red rockets that can be lit directly
by hand, powder, which colors the water in a bright color, etc. To facilitate the
search work of the rescue teams, vests and bibs, which previously had white or
gray color, are now painted in bright orange color, as experiments have
established that this color is most striking.

Life buoys

The time of the appearance of new products in the field of individual means
of salvation dates back to the Renaissance and is associated with the name of the
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great inventor Leonardo da Vinci. The Italian, who created the projects of a
submarine, tank, parachute, simply could not ignore such a topic as means of
saving sailors. It is attributed to him the invention of the most famous means of
salvation on water - a lifebuoy. A sketch of the device, exactly resembling a
modern lifebuoy, was created by him about the years of the beginning of the
Spanish colonization of America, also known as the conquest. True, Leonardo did
not leave a detailed description of his circle, so we do not know what it was
supposed to be made from. Alas, Leonardo has to speak about the invention in the
subjunctive mood, and in fact many of the lives of sailors it would have saved up
to the twentieth century, if it had been taken into service in the Renaissance [3].

The modern lifebuoy, according to GOST, has an internal diameter of 44 cm,
an external diameter of 68 - 76 cm, and a mass of 4.5 - 7 kg. It is made in the form
of a torus (“"donut™) with a sheath of polyvinyl chloride and an inner filling of
polystyrene foam, cork, polyurethane, etc. The main thing is compliance with
buoyancy standards: it must keep a cargo weighing 14 kg afloat for a day.
According to the register, yachts less than 30 m long must have a minimum of
two lifebuoys, and a length of more than 30 m - at least four. Their color can vary,
but, nevertheless, be noticeable on the surface of the water: red, orange, with two
to three white stripes. Often the circles are equipped with handguarrails, for which
several people can hold. To lift those who have fallen overboard, the circle is
attached to the yacht with a strong cable.

Lifeboats

January 30, 1790 in North America on the Tyne River was tested the first
ever specialized coastal-based specialized lifeboat. The long small ship was about
10 meters. The experience of using the first lifeboat turned out to be positive and
by 1839 more than 30 coastal stations of the British Isles were equipped with
similar boats. And the original boat itself was assigned to the coast station at the
mouth of the Tyne River, and for forty years of its “career”, thanks to it, hundreds
of human lives were saved.

The relevance of lifeboats and dinghies has not decreased in our time. Today,
the safety of people who have gone to sea is guarded by a several special devices
and devices, from dividing a vessel into bulkhead compartments to equipping it
with lifeboats and an emergency radio transmitter giving a distress signal. The
presence of each of them on board the vessel is mandatory.

The large open lifeboats are equipped with an engine that is driven either
manually through a crank mechanism or from a diesel engine. Recently, many
lifeboats of new types have appeared. All of them are distinguished by modern
forms, have a closed room for the victims and are equipped with a mechanical
drive. Some boats are made of fireproof materials.

Lifeboats are placed under the davits. On older ships, boats were suspended
from davits that rotated manually. This design can still be found on large training
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sailing ships. In order to lower the boats into the water, you need to turn the davits
alternately in the direction of the arrow, and the boat will be on the other side of
the side. By slowly etching the hoists, the boat descends into the water. From the
steel hoop holding the davits, hanging pendants with musings hang down.
Passengers of the boat hold on to them when launching the boat or during an
emergency launch into the boat from the deck of the boat and lifting from the boat
to the deck.

Large and heavy lifeboats are attached to davits, which are rotated overboard
using mechanical devices. One of the descent methods is by turning the davit
down to the water by means of a cable wound around a drum that is driven by an
electric motor. Another way is that the davit is rotated with a spindle driven by a
crank mechanism.

For large and heavy boats, davits are used, sliding on casters on special guide
beds. On ships with a large number of crew members and passengers (passenger
ships, passenger sea ferries, fish processing vessels, etc.), lifeboats are placed in
a row along the entire upper deck, as shown in the figure above to the right. In
this case, a common boat winch is used for two adjacent lifeboats.

Life rafts

Another group means of salvation is the raft. The rafts are stocked with fresh
water and food supplies, medicines and alarms. Rafts, along with lifeboats, serve
as additional rescue equipment (warships are an exception). There are rigid and
inflatable liferafts. Rigid life rafts are equipped with air boxes. As a rule, a canopy
of water-repellent fabric is stretched over the floating base to accommodate the
injured. Hard rafts are thrown overboard. Victims from the water climb onto the
raft. Inflatable rafts are stored on board in special packaging that looks like a
capsule. After being thrown into the water, the rafts are inflated automatically. In
this case, the victims must also climb onto the raft from the water. Sometimes on
passenger ships it is possible to inflate the raft on the deck, put people there and
only then launch it.

Other LSA

A hydrothermal suit is a protective suit made of waterproof material
designed to protect the human body from hypothermia in cold water. It should
cover the entire body of a person, except the face. Hands should also be closed.
In the area of the legs, he should have a device for bleeding off excess air. In
certain cases, the thermal suit may be a life jacket (if it is inflated) or used in
conjunction with a life jacket.

A heat shield is a bag or suit made of a waterproof material with low thermal
conductivity. It should cover the entire body of a person with a life jacket on, with
the exception of the face, to work within the air temperature from +20 to -30° C

[2].
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Conclusion. Summarizing all of the above, we can conclude that life-saving
appliances were, are and will be useful for a wide variety of cases. The
development of mankind has created more risk factors for people, thereby
improving life-saving equipment in order to minimize damage and injuries.
Progress in the development of life-saving appliances keeps pace with the times,
which allows people with various professions, mainly sailors, to perform their
work more efficiently and safely for themselves and others.
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EFFECTS AND SOLUTIONS OF MARINE POLLUTION
FROM SHIPS

The effects of marine pollution are enormous, ranging from impairment of
surface water quality, disruption of aquatic growth, and reduction of amenities,
affecting the health of man. It is a proven fact that the marine industry amasses
millions of tons of garbage and waste products from day to day operations each
year causing massive marine pollution. Shipping industry, which is wholly
accountable for the marine and cargo transportation, is one of the potent sources
for pollution at sea. With over 70% water covering our planet, marine industry is
booming each passing day. With such rapid industrial growth, the marine
ecological system is bound to get perturbed by unwanted issues such as those of
the marine wastes and effects of marine pollution. Marine waste and the
associated garbage have been proclaimed as being majorly responsible in
polluting the world’s oceans:

Release of oil and chemicals through accidental spills and operational
discharges;

Transfer of invasive alien species through ballast water and on ship hulls;

Release of biocides from toxic chemicals used in antifouling paints;
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Dumping of waste such as garbage and sewage;

Air pollution through emission of sulphur dioxide, nitrogen oxides, and
carbon dioxide;

Physical and other damage through dropping of anchors, noise and wave
disturbances, and striking of whales and other marine mammals;

The environmental consequences of oil spills are difficult to take into
account as oil pollution disrupts many natural processes and interactions,
significantly alters the living conditions of all living organisms and accumulates
in biomass. Oil is a product of long-term decay and very quickly covers the water
surface with a dense layer of oil film, which prevents access to air and light. Ten
minutes after one ton of oil is in the water, an oil slick is formed with a thickness
of ten mm. Over time, the thickness of the film decreases to less than one
millimeter, while the slick expands. One ton of oil can cover an area of up to
twelve square kilometers. Further changes are caused by wind, waves and
weather. The slick usually drifts by the will of the wind, gradually disintegrating
into smaller slicks, which can travel considerable distances from the spill site.
Strong winds and storms accelerate the film's dispersion.

The International Petroleum Industry Environmental Conservation
Association indicates that there is no one-time mass death of fish, reptiles, animals
and plants during disasters. However, in the medium and long term, the impact of
oil spills is extremely negative. Spills hit organisms in the coastal zone hardest,
especially those on the bottom or surface. [2] Birds that spend most of their lives
on water are most vulnerable to oil spills on the surface of water bodies. External
oil pollution destroys plumage, confuses feathers and irritates eyes. The death is
the result of exposure to cold water. From medium to large oil spills usually cause
the death of 5,000 birds. The eggs of birds are very sensitive to oil exposure. A
small number of certain types of oil may be sufficient to kill during the incubation
period.

The wreck of the "Torrey Canyon" tanker in March 1967 near the Land’s
End in Britain. According to calculations, then about 106 thousand tons of oil got
into the sea. The wreck of the tanker "Amoko Cadiz" on the Breton coast of France
in 1978, which occurred due to a tanker engine failure, which crashed on a rocky
shore. Thousands of migratory birds were killed. In 1989, the "Exxon Valdez"
tanker ran aground in the Alaska region, and an oil slick caused by a spill of nearly
11 million gallons about 50,000 tons of oil stretched 1,600 km along the coast. In
a criminal case alone, the court ordered the owner, the ExxonMobil oil company,
to pay the state of Alaska $150 million, the largest environmental fine in history.

The ocean remains a place of large and small ecological disasters associated
with the transport of extremely dangerous goods. This was the case with the
"Karen B.", which carried 2000 tons of toxic waste, and the “Akatsuki Maru”,
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which carried a large shipment of radioactive plutonium from Europe to Japan for
processing [2].

The main solution is MARPOL. The International Convention for the
Prevention of Pollution from Ships is the main international convention covering
prevention of pollution of the marine environment by ships from operational or
accidental causes.

The Convention includes regulations aimed at preventing and minimizing
pollution from ships - both accidental pollution and that from routine operations -
and currently includes six technical Annexes: [4]

Annex | Regulations for the Prevention of Pollution by Oil

Annex Il Regulations for the Control of Pollution by Noxious Liquid
Substances in Bulk

Annex 111 Prevention of Pollution by Harmful Substances Carried by Sea in
Packaged Form

Annex 1V Prevention of Pollution by Sewage from Ships

Annex V Prevention of Pollution by Garbage from Ships

Annex VI Prevention of Air Pollution from Ships
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IMPROVING YOUR ENGLISH BY WATCHING MOVIES

English students have a great advantage over students of other languages.
Movies that interest translators are filmed in Hollywood, and translators work
with them by adding subtitles. But many would agree that finding your favorite
movie with English subtitles through search engines — in good quality and without
annoying ads — is a tedious business! Recently, a tried-and-true site for this has
appeared — english-films.com It has a large number of films of various genres.
The catalog presents both classic films and the latest blockbusters. The range of
films is updated daily. All films are of excellent quality and are shown without
annoying ads — which is quite sufficient for both English practice and a good time!
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So, if you know English and love movies — why not just watch movies in
English? You can have fun and learn a lot of English at the same time. English-
language films are much better in the original, because in the original version, the
actors' voices are real. Everything is just like the director imagined. Further, the
English spoken in the original movies is very natural. It’s also very close to what
you’ll Through observing actors in films, you might not only be able to learn new
words, but also you will also better understand what they say. The characters
might be sad, happy, surprised or angry. And by watching in the original language,
you’ll better be able to understand this.

Practice Tips to Really Learn English with Movies

- Choose an interesting movie!

- It is best to divide a movie or series into 5-10-minute chunks. You can
watch it in-full — but you'll have to do it several times. For the first time you need
to watch the movie in Ukrainian or Russian, with subtitles, in order to understand
the meaning of the story and the essence of the dialogues. The second time — with
English subtitles.

- At this point, you need to learn how to distinguish dialogue and the best
practice for learning unfamiliar words. As soon as you encounter an unknown
word, pause the video and enter that word into the dictionary. If the meaning
cannot be parsed out, then listen to it again and again until there are white spots.
You can even set the player to slow motion. You can also find a "cheat sheet" for
the film, with the dialogues printed out; they can be easily found on the Internet.

- Repeat short phrases that you like. After saying it out loud a while, you
will be able to remember it for a longer time.

It will take more than one day for a complete analysis of one movie or TV
series. But your efforts will pay off more than if you just watched your favorite
series in English, with almost nothing.

A selection of films to learn English

1) Forrest Gump is a film that can be viewed with a lower set of English
language skills. In the English-speaking community, this film has become one of
the most widely cited, so watching it will not only enhance your language
knowledge, but also bring you closer to English-speaking culture as a whole.

This film is very simple and straightforward, characterized in that the
protagonist, played by Tom Hanks, speaks slowly enough for everyone to have
time to comprehend and translate the phrase into English.

2) Runaway Bride is a good family movie that lets you learn a few dozen
useful phrases and expressions.

3) A Little Bit of Heaven is an upbeat picture will teach you to express your
emotions and feelings in English.

4) Fans of all ages will love the Harry Potter movie series.
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The complexity of the language increases with each film, which will be very
useful in improving your vocabulary over time. Dialogues in "British English”
will further allow you to prepare for your trip to London, for example.

5) Home Alone is a movie can be watched endlessly. The picture is full of
humor and useful phrases. There are no eloquent words here — but very useful
vocabulary for everyday communication.

In my opinion, listening comprehension in a foreign language is one of the
skills most necessary for good communication. Watching movies in English is a
great way to improve your listening comprehension skills by enriching your
vocabulary — and, most importantly, developing the right accent!
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HNPOBJEMMU 3 PO3YMIHHAM TEXHIYHUX TEPMIHIB ITPU
BUBUYEHHI CYJIHOBOI JOKYMEHTAIIIl HA BOPTY CYJHA

Y TenepimHiii yac BUHUKAE TMpobOiieMa TPU BUBYEHHI TEXHIUHOI
JOKyMEHTaIlli Ha Oopty cywyacHoro cyaHa. lle mpobimema 3 po3yMiHHSAM
IHCTPYKIIIH, SKI TOCTAa4alOThCS 3aBOJOM BHPOOHMKOM 3 0OCIyrOBYBaHHS
CYJTHOBOTO OOJIaJIHaHHS Ta MEXaHI3MiB. ¥ poOOTI MOpSIKa TOJIOBHOIO METOIO €
npaBuiIbHE Oe3aBapiiiHe BUKOPUCTaHHS CYJHOBOTO oOOianHaHHS. BaxkicTh
nepeKIIaly TEpMiHy MoJIIrae B HOro 0araTo3Ha4HOCT1, TOMY 3HANTH IPaBUIILHUM
€KBIBaJICHT TEPMIHY, SIKUI B1/IMOB1/1a€ KOHKPETHOMY KOHTEKCTY, MOKJIUBO JIUIIIE
TOJ1, KOoJIn A0Ope po30upaclics B CyTHOCTI MaTepiany, sikuil nepeknamaent. i
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TEPMIHOM TPAJAMUIINAHO PO3YMIETHCS CIOBO (CIOBOCHOJIYYEHHS), SIKE O3HAYaAE
MOHATTS CHEIlaIbHOT 00J1acTl 3HaHHS a00 AisIbHOCTI [2]. OuH 1 TOH K€ TepMiH
MOHAa 3aCTOCYBAaTH B PI3HUX 00JIaCTIX HAYKH 1 TEXHIKH, ajie TIepeKIIa ]l Horo Oye
3aJIe’KaTH BiJ Ti€T 00J1acTi, B IKif BIH 3aCTOCOBYETHCH.

Hanpuxknaza: Limitswitch - 11e kiHIIeBUil BUMUKaY, SKUH OOMEXKYE X1]1 CTPUIH
KpaHy BI3Ky MeXaHi3My mifiioMmy B Ti ud iHmN ctoponu|l]. Jlroguua, ska
HEKOMIIETEHTHA Y IbOMY MHTaHHI, HE 3MOXE 3PO3YMITH 3HAYEHHS LHOTO
TEPMiHY.

[le#i Tepmin, KpiM Tamy3i KopabaeOymyBaHHS, MOXKE 3aCTOCOBYBATHCH B
MaIIMHOOYAyBaHHI 1 B OyAiBHUITBI >KUTia. ToMy, IpH MepeKiaal TeXHIYHUX
TepMiHIB Tpeba BpaxoByBaTH, B SKId Taly3l TEXHIKH 1€l TepMiH
BUKOPUCTOBY€EThCS. B mepiry yepry moTpiOHO NepeKOHaTHCs, YU BIAJIOCS
3pO3YMITH 3MICT TEPMiHY TEXHIUHOI JOKYMEHTaIlli, SKuii TpeOa BpaxoByBaTH MPH
MOJAJIBIIOMY 0OCITYyTOBYBaHHI CYJTHOBUX MEXaHI3MiB.

JloBruii 4ac TEpPMIHOJOTIYHI CHUCTEMH AOCIHIKYBaJUCS y BIIPUBI Bij
KOHKPETHOTO  CJIOBECHOTO  OTOYEHHS,  CHUTyallli  MOBJEHHS,  JKaHPY
BUCIIOBJIIOBAHHS — CJIOBOM, BiJ Oyab-sikoro Tekcty. Ha mpakTuil, oJHak,
3aCTOCYBaHHS TaKOro MIAXOAY IMOPOJKYE MpoOJieMy BHU3HAYCHHS KOPJIOHIB
TEPMIHOJIOTIYHOTO  MOJS, TOTIpUIEHHS 0araro3Ha4yHOCTI TEPMIHIB, IO
(YHKLIOHYIOTh B PI3HUX BY3bKMX HAYKOBHX 00JIACTAX Y PI3HUX 3HAYCHHSIX.

Hampuknan, ¢gpaza “on at turning out” 3’sBHiiacss B CyJIHOBIA cXeMl 3
BUKOPUCTAHHSAM KIHIIEBOrO BHUMHMKaua JieOiIKU. TIAbKM TICIS KPOMITKUX
NOIIYKIB 1H(pOpMaLii OyJ0 MOMXJIMBUM 3pO3YMITH LEH CHenu(piyHUil TEepMIH:
3aMUKaHHS [PY BUBAIIOBaHHI HUTIonOanku [1].

binem Toro, iHdopmarmiiina ¢yHKIIS TEepMiHy, HOTO KOMYHIKaTHBHA
AKTUBHICTh JI03BOJISIIOTH PO3IJIA/IATA TEPMIHOCUCTEMY SIK OCHOBY OpTraHI3aIliio
CHEIaJIbHOTO TEKCTY, B MPOTUJICKHICTh BUBYCHHSI CYKYITHOCTI TEPMIHIB Tiil un
IHIIA  HAyKOBIA 0OJAcTi, PpO3TASHYTHX Yy BIAPHUBI, BIJ OCOOJHMBOCTEH
byHKIIOHYyBaHHA Y MOBI [3]. V 3B'SI3KY 3 ITUM MOYKHA CTBEPIKYBaTH, III0 OCHOBHA
byHKIIsT TepMiHy (TOYHO BHUCJIOBIIIOBAaTH CIICLIANbHI TOHATTA) TOPSA 3
pENpPEe3eHTATUBHO-KOTHITUBHUM ~ TIOHSTTSIM ~ HOCUTH ~ TaKOX  COIIAJIbHO
KOMYyHIKaTUBHUN xapaktep [4]. TepMmiH po3risinaeTrbcs SIK OAMHUIS MOBU Ta
npodeciiiHO-HayKOBOIO 3HaHHSA, 110 3a0e3neuye e(heKTUBHICTh MIKKYJIBTYPHOL
KOMYHIKaIlii.

CydacHi cyaHa noTpeOyroTh 3HaHb Yy Tally3l eleKTpoHikH. [Ipomonyemo
PO3LIMPUTH TIPOrpaMy MIATOTOBKM CIELIATICTIB MOPCHKOI Taiy3i, a came,
JIOTTOBHUTH HOBOIO AUCIHUILIIHOKW “OcHoBU EnekTpoHiku®.

Mu BBaxkaemMo, 110 BHUBYEHHS HOBOi JHUCIMIUIIHA JOMOMOXE Kparie
po30upaTHcs y TEpMIHOJIOTIi 3 TEXHIYHOI CYJHOBOi JOKYMEHTalii Ha OopTy
cynHa. KoxxHoMy cydyacHOMY MOpSIKY TpeOa BUXOBYBAaTH y cO01 Taki SKOCTI, 5K
camoHaBuaHHs. CyIHO — BaXKUW poOOUMid MeXaHi3M, 1 TOMY CHEIlaliCTH, SKi
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NPAILOITh HA HHOMY, MAaIOTh OyTH KOMIETCHTHUMH Ta MOCTIHHO MiIBHUIIyBaTH
CBIM piBeHb KBamidikailii. Mu BBaxkaemMo, 110 11€ 3MOKE BHECTH CBIM BaXKJIMBUN
BHECOK B PO3YMIHHI TEpPMIHOJIOTIi, fKI BHWKJIAJEHI B IHCTPYKIIISX 3aBOAY
BUPOOHUKA.

TakuM 9MHOM, HAHBAXKIIMBIIIO TIPOOJIEMOIO JOCATHEHHS €KBiBAJIGHTHOCTI
nepeKsiagy CyIHOBOI TEXHIYHOI JOKYyMEHTallli € pO3yMiHHS Ta I[epenaya
BUXIZIHOTO 3MICTY TEKCTy 3a JOIMOMOTOI0 TEPMIHOCUCTEMH. BiaMIHHICTB
TEPMIHOCHUCTEM € TMPUYUHOIO HAWOUIBIINX TPYAHOLIIB MPU MEPEKIal CyTHOBOI
TEXHIYHOI JOKyMEHTalii. AJ/Ke fKIIO JIOAMHA, a caM€ MOpPSIK He 3MOXKe
MPABHJILHO OI[IHUTH JTOKYMEHTAIIII0 Ta 3p03yMITH TEPMiH, TO 1€ MOXKE MPUBECTH
710 TSOKKUX HACTIAKIB IPH €KCILTyaTyBaHHI Ta PEMOHTI.

[Tpobyiema qoCIiKEHHS TEPMIHOJIOTIT € OJTHIEIO 3 KIIIOUOBHX Y JOCIIKEHHI
BIIMOBIHOCTI AHTJINCHKUX TEPMIHIB YKPaiHCBKUM B TEKCTaX CYJIHOBOI
TEeXHIYHOI JOKyMEHTAITI].
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KOMYHIKATHUBHI HPOBJEMMH B IHTEPHALIIOHAJIBHUX
EKIITAXKAX

Each day communication is one of our main activities, and every aspect of
our lives is affected by our communication with other people. Human beings
depend on some form of communication in order to conduct their daily activities,
or routines. Merchant ships throughout the world have been known to employ
multinational crews ever since the second half of the 20" Century. Thus, a ship’s
crew includes seafarers from various nationalities and cultures. Sometimes the
officers may be from the shipowner’s country, junior officers from a third world
country and ratings from another third world country. So, we decided to take such
topic due to existence of communicational problems.
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People who are involved in maritime activities have heard, and surely more
than once, that most accidents are caused by human factor. All problems proceed
from language barrier that usually lead to misunderstanding among crew
members. Even though statistics are not accurate with regards to language issues,
there are indeed a large number of accidents that give clear advice and justify the
fact that language difficulties might be considered to be a serious threat for the
maritime safety. So, main problems of communication are low communication
level, variety between languages of different cultures, speech delivery and body
gestures [1, p. 24].

One of the most frequent causes for problem on board are poor understanding
of manuals. For instance, 3" engineer couldn’t understand scheme of maintenance
of separator and the work for its cleaning wasn’t done. Moreover, there are a lot
of rules how to operate with all auxiliary machines in manuals, and all engine
department must know how to deal with any type of problem. Also we have many
cases of misunderstanding in deck department due to lack of knowledge of
English language. It can lead to improper mooring. All sailors must know that
mooring can be really dangerous and we have a lot of accidents of deaths during
this operation. Also all officers must operate English fluently. Lack of knowledge
can lead to incorrect filling of documents about the bunkering operations, cargo
operations etc. Also on board of the ship we have a lot of dangerous work like:
working in enclosed or confined spaces and all commands must be understandable
and correct. For instance, we have a lot of accidents on board when crew couldn’t
understand each other about amount of Oxygen in cargo holds and it can lead to
death. What’s more, on the sea a lot of accidents regarding fighting with fire.
Unfortunately, a lot of sailors die because they couldn’t cooperate together due to
bad English knowledge. For preventing all these accidents all sailors must
improve their English skills, be involved for cooperating with multilingual crews,
conduct drills etc.

Multicultural crews have been the basis of the shipping industry during the
last 50 years. Many shipowners preferred to hire seamen from poor countries
working for lesser salary instead of their own nationalities. It helps to save money
and keep stable economical level of company, but it also generates problems in
communication. Also, such way of employment has problem of lack of knowledge
and employment of seamen from different nationalities brings different standards
of training onboard ship [3, p. 543].

In some countries, language is spoken rapidly. Crews from such countries
can adapt to each other’s rapid speech. They can interrupt each other or finish
each other’s sentences. However the problem arises, when some crew members
come from countries where a slower pace of speech. A fast speaker might think
the slow one is irresponsive, while the slow speaker might think that the fast one
is selfish and not interested in what others have to say. The information conveyed
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about each person is not intentional, and quite separate from the words that are
spoken.

Communication is the act of transferring information through verbal messages,
written word or non-verbal signals. As it is well known, maritime communication
manifests itself on three levels: onboard communication, ship-to-ship
communication and ship-to-shore communication.

Speech delivery and body gestures are the metamessage of the words being
spoken. It gives the words their full meaning by providing a context. Often it is
these nuances that are the barriers to communication across cultures. When the
cultural background of seafarers is different the nuances are also different.
Consequently, communication barriers will exist between the seafarers and would
affect the efficiency and safety on board ships [2, p. 9].

Rhythm of the language will have an effect not only in the work environment
on board ships, but also in the maritime student/instructor environment.
Instructors who speak too fast can fail to give students from slower paced
language groups time to understand the lessons [2, p. 7].

Communication is a message that is used all the time in organization. The
difficulty is that, this message used without too much though, to describe very
different issues. The problem lies in the fact that people usually interpret
communication in the context of their own culture. Most of them are not able to
stand back from their conversations with people from other cultures.
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PROS AND CONS OF AUTONOMOUS AND UNMANNED SHIPPING

The discussion on autonomous and unmanned ships has created a lot of
emotions, enthusiastic feelings, sometimes fears, among general public.
Innovations which take place in shipping now will change the way the goods
move from the place of manufacturing to the consumer. Modern shipping includes
cooperation between logistic companies, shippers, ship owners and ships’ crew.
Such cooperation needs a new vision of an advance technology and human
resources combination.

According to statistic researchers based on the amount of accidents happened
at sea, human being has always been and still is the weakest link in this chain.
The human factor is said to be the most unpredictable one, as each individual has
different situation awareness and behavior pattern. People’s ability and capability
to deal effectively and safely with the complexity, difficulty, pressures and
workload of their daily tasks, not only in emergency situations but also during
routine operations, can differ.

Autonomous and unmanned shipping is aimed to provide an alternative way
to do the things we used to. To have a close look at this question we need to clarify
and distinguish some issues. The term ‘autonomous ship’ is mainly used to
describe a self-sailing crewless vessel. But there are actually various autonomy
levels — from traditionally manned ship to a fully autonomous ship with the
operating system being able to calculate all the consequences and risks, and make
decisions by itself, without any human interference. This means that, an
autonomous ship does not have to be fully unmanned, like the remote control of
an unmanned ship means, it is not, in fact, autonomous.

Autonomous and unmanned shipping technology has been tested for years
in both shipping and airline industries. One of its components - the dynamic
positioning system was introduced 40 years ago. What is pretty new, it is a
combination of all these innovations together (sensors, cameras, an autonomy
brain) onto a vessel to create a new situation awareness, replacing the human
situation awareness, and as a result, reduce an environmental impact and increase
safety. According to statistics 75% of accidents happened at sea are due to human
error, fatigue, lack of attention or poor communication.

However, the idea of this technology implementing is not supported by
everyone. The opponents of autonomous and unmanned ships may claim that
there are no regulations on such vessels, and industry is not ready technically or
financially.
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Moreover, there seems to be bigger and more pressing challenge; it is how
to gain public acceptance, especially concerns about technologies eating up the
jobs. The industry employs as estimated 1.6 million people on ships and on land,
who currently are the protagonists of 90 per cent of world trade. According to a
study published by the International Transport Federation (ITF) and the
International Federation of Shipmasters’ Associations (IFSMA), more than 80 per
cent of seafarers voiced their anxiety about possible job losses with the advent of
automation ships, as the new technology has already surpassed certain human
capabilities. According to World Maritime University, the introduction of
autonomous ships will potentially decrease the demand for seafarers, leading to a
reduction of 22 per cent by 2040.

Again, it is necessary to distinguish the difference between autonomous and
unmanned ships. Autonomous means that some or all operations are automated.
In this case the ship is fully manned, and technology provides a better decision
support. The unmanned vessels, are fully remotely controlled, operated by an
artificial brain, need longer period of testing and monitoring for a safe operation
before introducing it into a working practice.

The autonomous ships project will impact a maritime education too. It rises
the questions of what knowledge and skills future seafarers need, and how to
apply the current knowledge and competences to succeed in the future. If not to
start the changes in maritime universities’ curriculum right now, it will pose a
serious threat on many economic and social issues.

Despite the foregoing, the attractive benefits of such ships are increasingly
being identified and discussed among maritime businesses. It is no doubt that such
kinds of ships will give possibilities for headcount savings, eliminate human error,
and allow for more efficient use of space in ship design. Autonomous ships would
also optimise maintenance activities and fuel consumption, consequently leave a
smaller carbon footprint.

The advantages of autonomous ships are plentiful, and autonomous shipping
Is not just a fanciful idea that could happen in the future, or at least not anymore.
It is being developed now by a number of initiatives set up worldwide.

The autonomous ships market size is predicted to grow from EURS.5 billion
in 2018 to EUR12.5 billion by 2030, at a Compound Annual Growth Rate
(CAGR) of 7.00% during the forecast period.

The researches on the human side of autonomous ships suggest different
possible carrier path changes for seafarers. They can still be engaged in shipping
industry to use their seagoing experience and develop new skills by working in a
security sector or logistic company.

Autonomous ships are the future that we cannot avoid, but would the
unmanned ships become a solution, we are not so certain. However, the industry
still needs to act in order to prepare our current and future workforce - such as
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reforming education, boosting training programs that support seafarers to work
with automation.

So, instead of removing human factors and replacing completely with
technology, shipping businesses should elevate human potential through
technology by using available tools to predict operational risks, provide better
navigation solution and voyage optimization, and as a result to increase shipping
industry sustainability.
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EXXON VALDEZ OIL SPILL IS A HORRIBLE
MANMADE DISASTER

The Exxon Valdez oil spill was a manmade disaster that occurred when
Exxon Valdez, an oil tanker owned by the Exxon Shipping Company, spilled 11
million gallons of crude oil into Alaska’s Prince William Sound on March 24,
1989. It was the worst oil spill in U.S. history until the Deepwater Horizon oil
spill in 2010. The Exxon Valdez oil slick covered 1,300 miles of coastline and
killed hundreds of thousands of seabirds, otters, seals and whales. Nearly 30 years
later, pockets of crude oil remain in some locations. After the spill, Exxon Valdez
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returned to service under a different name, operating for more than two decades
as an oil tanker and ore carrier. One of those areas that was oiled but never cleaned
is a large shoreline boulder called Mearns Rock. Scientists have returned to
Mearns Rock every summer since the spill to photograph the plants and small
critters growing on it. They found that many of the mussels, barnacles and various
seaweeds growing on the rock before the spill returned to normal levels about
three to four years after the spill.

Various reports following the accident have identified a number of factors
that made Exxon Valdez ran aground on the reef under the command of Captain
Joseph Hazelwood. It was reported that the captain was not at the helm of the
tanker when it met with the accident in a route that is known for its navigational
hazards.

According to reports, before handing over the ship’s control to the Third
Mate, Hazelwood had apparently altered the vessel’s course to avoid icebergs.
The Third Mate, unfortunately, failed to maneuver the vessel properly and the
vessel left the shipping lane to end up colliding with the reef, chiefly due to broken
radar. In fact, the radar was not working for more than a year before the oil spill
accident.

Reports also said the accident occurred as the ship took a route which was
not prescribed under the normal shipping route. Because of this violation by the
Exxon Valdez, owner Exxon Mobil charted out a clause which spoke about the
strict following of the prescribed shipping routes and lanes so as to avoid any
further marine accident of a magnitude like the Exxon Valdez Oil Spill. [1]

After a year-long investigation and trial, Hazelwood was acquitted of being
drunk during the voyage. However, the captain was convicted of misdemeanor
negligence; fined $50,000 and sentenced to serve 1,000 hours of community
service.

In the months after the Exxon Valdez oil spill, Exxon employees, federal
responders and more than 11,000 Alaska residents worked to clean up the oil spill.

Exxon payed about $2 billion in cleanup costs and $1.8 billion for habitat
restoration and personal damages related to the spill.

Cleanup workers skimmed oil from the water’s surface, sprayed oil
dispersant chemicals in the water and on shore, washed oiled beaches with hot
water and rescued and cleaned animals trapped in oil.

Environmental officials purposefully left some areas of shoreline untreated
so they could study the effect of cleanup measures, some of which were unproven
at the time. They later found that aggressive washing with high-pressure, hot
water hoses was effective in removing oil, but did even more ecological damage
by killing the remaining plants and animals in the process.

One of those areas that was oiled but never cleaned is a large shoreline
boulder called Mearns Rock. Scientists have returned to Mearns Rock every
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summer since the spill to photograph the plants and small critters growing on it.
They found that many of the mussels, barnacles and various seaweeds growing
on the rock before the spill returned to normal levels about three to four years after
the spill. Exxon payed about $2 billion in cleanup costs and $1.8 billion for habitat
restoration and personal damages related to the spill. As a result of the Exxon
Valdez oil spill, the U.S. Congress passed the Oil Pollution Act of 1990, which
president George H.W. Bush signed into law that year.

Prince William Sound had been a pristine wilderness before the spill. The
Exxon Valdez disaster dramatically changed all of that, taking a major toll on
wildlife. It killed an estimated 250,000 sea birds, 3,000 otters, 300 seals, 250 bald
eagles and 22 killer whales.

The oil spill also may have
played arole in the collapse of salmon
and herring fisheries in Prince
William Sound in the early 1990s.
Fishermen went bankrupt, and the
economies of small shoreline towns,
including Valdez and Cordova,
suffered in the following years.

Some reports estimated the total
economic loss from the Exxon Valdez
oil spill to be as much as $2.8 billion.

The ship was repaired and returned to a service a year after the spill in a
different ocean and under the different name. [3]

According to several studies funded by the state of Alaska, the spill had both
short-term and long-term economic effects. These included the loss
of recreational sports, fisheries, reduced tourism, and an estimate of what
economists call "existence value", which is the value to the public of a pristine
Prince William Sound. The economy of the city of Cordova, Alaska was adversely
affected after the spill damaged stocks of salmon and herring in the area. The
village of Chenega was transformed into an emergency base and media outlet.
The local villagers had to cope with a tripling of their population from 80 to 250.
When asked how they felt about the situation, a village councilor noted that they
were too shocked and busy to be depressed; others emphasized the human costs
of leaving children unattended while their parents worked to clean up. Many
Native Americans were worried that too much time was spent on the fishery and
not enough on the land that supports subsistence hunting. In 2010, a CNN report
alleged that many oil spill cleanup workers involved in the Exxon Valdez response
had subsequently become sick. Anchorage lawyer Dennis Mestas found that this
was true for 6,722 of 11,000 worker files he was able to inspect. Access to the
records was controlled by Exxon. Exxon responded in a statement to CNN: After
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20 years, there is no evidence suggesting that either cleanup workers or the
residents of the communities affected by the Valdez spill have had any adverse
health effects as a result of the spill or its cleanup.
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3HAUYEHHUE AHTJIMACKOTI'O SI3bIKA
JJIA PABOTBI HA CYJTHE

[TpoGiieMa aHTIMICKOrO fA3bIKA CTOUT OYEHBb OCTPO, U HE CTOJBKO OCTPO
CpeIu KPIOMHIOBBIX KOMIIAHHMM, KaK Cpead MOPSAKOB, KOTOpbIE OyJIyuu B CBOEH
CHELMATILHOCTH XOPOLUIUMHU MPodeccuoHaNaMu, HE MOTYT IPOUTH TECTUPOBAHHE
M0 aHTJIMMCKOMY SI3BIKY M MOJY4YUTH padoty [3].

Borpoc aHrHiiCKOTro sI3bIKa YK€ HEOAHOKPATHO M aKTUBHO MOJHUMAJICS Ha
coOpanmsix  Acconuanuii  «BceykpauHCKOe€  OOBEIMHEHHE  KPIOMHTOBBIX
KOMIIAaHUIN» U «YKPAaHMHCKUM MOPCKOM COIO3», OJJHAKO BHIHUMBIX PE3YJIbTATOB
yinyuiienus: eme Her. He cekper, uro Oonee 90% yKpamHCKMX MOpPSIKOB
HaleJIeHbl Ha padoTy Ha MOA(DIIAXKHBIX CylaX UHOCTPAHHBIX CYIOBIAAENbLEB U
JOJDKHBI 3HATh AHTJIMUCKUN B 00beMe, MO3BOJISIONIEM BBITIOJNHATH CBOU
JOJKHOCTHBIE 00513aHHOCTH Ha CyJHE. Sl cunTaro, YTO Ka4eCTBEHHbIN MOAX0] K
aHTJIMACKOMY SI3BIKY — 9TO HE TOJBKO BBITIOJIHEHHE TpeOoBaHuii KoHBeHIUu
STCW, 1o 3710 emie OyaeT OONbIIUM CTUMYJIOM JJISi MOPSIKOB ISl TOTO, YTOOBI y
HUX JICHCTBUTEIHHO ObLIa MOTHBAIIMS M3Y4YEHUS S3bIKA, M YTOOBI OHU CMOTJIU
HalTu cebe paboTy Ha JOCTOIHYIO 3apruiary [3].

Mopsiku BceX CTpaH W HApOAOB CTPEMSTCS AHIVIMMCKUN BBIYYUTh, 3HATH U
roBoputh. Kak npaBuio, feiatoT OHM 3TO C MPUBHECEHUEM B M3y4aeMbIH SI3bIK
KOJIOpUTAa COOCTBEHHBIX HALMOHAIBHBIX S3bIKOB, UYTO BBIPAXKAETCA B
OCOOEHHOCTSIX TMPOU3HOIICHHS, UHTOHALUSIX U B TPaMMAaTHYECKOM (Yalle —
HErpaMMaTH4eCKOM) MocTpoeHuHn (pa3. g si3blKa, KaKk CpPEICTBa MOPCKOIrO
MEXHAIMOHAIBHOTO OOIEHHS, 3TOr0 BIIOJIHE JOCTATOYHO U Jaxe xopolio. Bo-
NEPBbIX, OHO CYIIECTBEHHO PAa3HOOOPA3UT AHTIIMUCKUU fA3BIK, & BO-BTOPBIX —
JIEJIa€T TOBOPAILETO JIETKO Pa3JIMUYMMbIM [0 HAUOHAJIBHOW MPUHAJJICHKHOCTH.
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3acinblliaB pyr apyra, 3eMIISIKA MOTYT JIETKO U 0e3 MpetoInii MepeKIIOUUThCS
Ha pOJHOM A3bIK [4].

Tak >xe eCTh 0COOCHHOCTh B TOM, YTO OOIIAIOTCS €0 MOCPEICTBOM JIFOAU
CaMBbIX pa3HbIX HAlIMOHATBHOCTEN. 3a4acTy10, JAJIEKOT0 OT OpUrMHaja cypporara
IIPU 3TOM OKa3bIBAETCSI BIOJIHE JOCTATOYHO JJIsI B3AMMOIIOHUMAHUS;, JaXKe eCIH
OJIMH M3 TOBOPSLIMX BJIAJACET SA3bIKOM HEU3MEPHMO JIy4YIlle, YeM IPYIroi, OH
«OITyCTUTCS» J10 YPOBHS COOECEIHUKA, CHU30MIET N0 KOCHOSI3bIYMS — YTOOBI
TOJIKO OBITH MOHATHIM. Tak e YeJIOBEK C BBICOKUM YPOBHEM MHTEIJICKTa MOPOi
BBIHYX/ICH OITyCKaTbCid JO NPUMUTUBHOTO YPOBHS CBOETO OIMOHEHTA,
€MHCTBEHHO paJiid B3aUMONIOHUMAaHUs [4].

N3-3a paboThl B MHOTOHAIIMOHAJIHHOM S3KHMA)KE AHTVIMACKUM SI3BIK IS
MOPSIKOB ~ SIBJISIETCSI BaKHbIM TpeboBaHueM K wux pabdore. Ilpodeccus
[peanojaraeT peueHue OrpoMHOr0 KOJUYEeCTBa MPOQPECCUOHATIBHBIX BOIIPOCOB,
a BO BpeMs JUIMTEIIbHBIX [JIaBaHUN OyJ1eT BOZHUKATh HEOOXOIUMOCTh PETYJISPHO
HOJIEpKUBaTh Oecely € KoJuleraMu. AHMVIMACKMM 71 MOPSIKOB — 3TO
BO3MOXKHOCTB OOIIATHCS BO BpeMsi pabOThI U B IEPUO]T OT/IbIXa B opTy [1].

HezaBucumo oT y3KO# CHENMaTbHOCTH, OUYE€Hb BaXXHO 3HATH aHTJIMHCKUN
A3BIK U1 MOPSIKOB. JTO CBSI3aHO C TEKYYECTbIO KaJIpOB M KOJOCCAJIbHOU
KOHKYPEHIIMEN Uil TOJIYYEHHs XOPOWIMX BakaHcuil. HecoMHEHHO, riaBHOE
TpeboBaHMe A1 padOThl Ha Kopabie —3TO Hainyue HaBbIKOB. HOo He meHee
BAXKHYIO pOJIb WIPAET 3HAHWE PAa3rOBOPHOrO AHTJIMKCKOTO U MUHUMAJBHOE
IOHMMaHWEe MTUCbMEHHOTO si3bIKa [1].

Kak xe oB1ageTb MOPCKUM aHTJIMUCKAM Ha JJOCTATOYHOM YPOBHE?

Ceiluac CylIecTByeT OTPOMHOE KOJMYECTBO Pa3JIMYHBIX CHOCOOOB st
U3YYCHUS] AHTJIMICKOTO SI3bIKa MOpPSKaMH, HO K CaMbIM paclpoCTPaHEHHBIM
MOKHO CMEJO OTHECTH Kypcbl. YTOObI yCKOpUTH mpolecc oOyueHus,
HEOOXOJMMO H3y4yaTh MPO(PEeCcCCHOHANBHYIO JIEKCUKY U MPAKTUKOBATH >KUBOE
o0IIIeHUEe, 0COOCHHO €CJIH ATO KacaeTcs U3yUCHHsI aHTJIUICKOro ¢ HyJis [2].

[TpoxoxaeHne KypcoB aHIVIMMCKOTO JUIsi MOPSIKOB MOXHO TaKxke
JIOTIOJIHUTh CaMOCTOSITENIbHBIM H3yueHUeEM si3bika. CroJ1a MOXKHO OTHECTH:

1. YreHrne KHUT Ha AHTIUHUCKOM SI3bIKE. DTO MOXKET OBITh 3aTPYJAHUTEIbHBIM
MPOLIECCOM MPHU YPOBHE HHWKE CPEIHEro, a 3HAYUT — JJIsl TaKOTO U3YYEHHS
notpedyeTcst MoTHBaIMs. Eciiu n3y4aTh KHUTH yrKe TOCIe MPOYTEHUS Ha POJHOM
A3BIKE, TO ATO OOJIETYUT MIOHUMAHUE CJIOB U BBIPAKEHUH.

2. TlpocmoTp ¢GuUIBMOB Ha AHTIAMICKOM C CyOTUTpamMH. DTOT CIOCOO CTaHET
UCANBHBIM TS T€X, KOMY TSKEJI0 BOCIPUHUMATh aHTIIMUCKIH Ha cinyX. CimycTs
BpeMsI MOKHO MPOJOJDKUTH MPOCMOTP 03 CyOTHTpOB. DTO CAENaeT KYypChl
aHTJIMICKOTO JIJIs1 MOPSIKOB ellie 00Jiee MPOyKTUBHBIMHU.

3. CamocTOsATEIBHOE BEJCHHUE CIIUCKA CIIOB JUISl 3alIOMUHAHUSI.

4. HanonHeHue CJIOBapHOrO 3amaca IO MOPCKOM TeMaTuKe, 3alOMHHaHUE
OJTHOTHUITHBIX CJIOB.
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5. Urenue KHUT ¢ OOJIBIITUM KOJUIECTBOM JTHAJIOTOB.

6. [Torick MH(pOPMALIUU B HHTEPHETE UCKITFOUUTEIILHO HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE. DTO
HE TOJIKO ITOMOJKET TMOBBICUTH HABBIK YTEHHUS, HO M JIACT JOCTYIT K OTPOMHOMY
KOJIMYECTBY caiToB [1].
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DEVELOPMENT OF AN ADVERTISING STRATEGY

Business Advertising is an unchangeable tool designed to prepare your
potential customer / buyer to buy or view a product. To put it mildly, no company
can do without advertising, it is designed to promote more and more new products.
| think it has existed since the beginning of the trading times. Even in ancient
times the merchant needed to show that his goods were better than those of his
neighbor. Let go of his goods and he was not like that, but the right words were
always done. In our time, advertising has reached a whole new level, and it takes
months to create a small commercial. Potential buyers, their habits, marital status,
income, status in the society are studied, then it is necessary to present the goods
correctly to induce them to action. Advertising in our world at every turn and
whether you like it or not you are exposed to it [1].

Just as a marketing strategy is implemented through the formation of a
marketing mix (4p functions), a communication strategy is through a
communication mix, so an advertising strategy has its own structure.

The main components of an advertising strategy are:

1. Definition of the target audience.

2. Clarification of the subject of advertising, development of the concept of
goods.
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3. Formation of channels of advertising communications.

4. Development of advertising appeal.

The target audience is the addressee of advertising communication. As a rule,
it rarely does not coincide with the target market in a marketing strategy. At the
same time, advertising managers should not limit their reach to consumers only.
It is also necessary to influence those who make a purchasing decision. It is
known, for example:

- that more than half of all men's shirts are bought by women (for their
husbands, sons, etc.), therefore, in the advertising of men's shirts this target
audience should be appropriately taken into account.

When forming an advertising strategy, the manager must not only clearly
understand what is the subject of advertising, but also develop his concept. [2]

The concept of the advertised product in this case is a simple statement of
how the advertisement will present the product to the target audience. This is one
of the most difficult elements of an advertising strategy, having a huge impact on
all its other elements.

A simple wording will require answers to many questions. First of all: how
is the product positioned in the market?

What is his place in the marketing mix?

What is the life cycle of a product?

Which product group does it belong to?

What are the packaging, quality, brand? And so on [3].

The advertising strategy in structure can be considered from two
perspectives:

1) in a broad sense - as a strategy of advertising activity (advertising
campaign) associated with the organization of creating advertising, with the
management and media planning of advertising campaigns;

2) narrow - as a creative strategy for creating an advertising message.

There are two best-known approaches to the strategic management of
advertising activities (campaigns) [3].

1.Market approach. A distinctive feature of market orientation is that the
advertiser's advertising activity is determined by the specifics of sales markets.

Particular attention is paid to the attractiveness of the advertising space as an
indicator of the growth of sales of goods, the quality of advertising, as well as the
advertising positioning of the product in relation to the advertising of competitors.

2. Thus, the essence of the market approach to advertising is to establish the
relationship between the sales market and the marketing goals of the advertiser.
The advertiser's market strategy is revealed in the activities of the system "sales
market - advertising - marketing result"
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The problems of positioning as one of the most important marketing
technologies require a separate thorough discussion. We restrict ourselves to two
definitions of this concept given by the classics of marketing [4].

The positives of advertising

1. Impact on the economy

- Contributes to the growth of the economy, capital investment and the
number of jobs

-Supports competition

-Informs consumers and facilitates competition

2. Impact on industry

-Expands markets for new goods to market

-Supports competition between firms

3. Impact on the firm

-Provides revenue growth in proportion to volume

-Reduces risk and uncertainty in marketing activities

4. Impacts on consumers

- Provides information

-Serves as a product quality control tool

-Promotes increase, support or stabilization of demand

-Provides a lifeline

The negative side of advertising

-Leads to monopolization

-Creates cost-less competition

-Creates barriers to exit

-Eliminates competition between firms

-Increases costs and prices

-Provides unnecessary revenue

-Misleaves information by differentiating products by inflating small
differences.[5]

Bottom line, planning is a management process for determining goals and
ways to achieve them. The system of advertising goals is an integral part of the
marketing planning system of the company. Must be: the planning process is
subject to the logic of the hierarchy of goals of the company. Also, the
communication policy should be a system of general guidelines, criteria,
guidelines adopted by the organization for action and decision-making in the field
of communications, which ensure the achievement of its marketing goals. Since
the advertising strategy is part of the marketing strategy of the company. The main
components of an advertising strategy are: target audience; subject of advertising,
product concept; development of advertising communication channels;
advertising appeal [5].
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REVOLUTION OF UNMANNED VESSELS AND
POSITION OF SMCP

Introduction. The increasing level of technology around the world is
undeniable or evident as technological intelligence as even now taken another
dimension, tilting towards the territory of autonomous shipping. It no longer news
that autonomous transportation has been spreading and finding its way to various
parts of the world transportation system such as vehicles, planes, helicopters and
even trains.

This is not to run down or against the technological advancement in the world
today, particularly Autonomous shipping but to enlighten by unravelling the
possible effect that may come with this development and how to kill the possible
danger it may present before it starts living at all.

Main text. A critical component of seafaring, regardless if on manned or
unmanned ship is communication.

Dr. Midel in his book "Our Robots, Ourselves: Robotics and the Myths of
Autonomy" (2015) says that "we have myth of full autonomy, the utopian idea
that robots today or in the future can operate entirely on their own. Yes,
automation can certainly take on parts of the tasks previously accomplished by
humans, and machines do act on their own in response to their environments for
certain period of time. But the machine that operates entirely independently of
human direction is a useless machine. Only a rock is truly autonomous and even
a rock was formed by its environment" [3].
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Before SMCP was adopted or came on-board, one of the critical factors that
brought about this change is language barriers that led to avoidable accidents and
in some cases even death of seafarers. It is important to note that effective
communication not only in maritime but in all areas of life does not only help in
avoiding unnecessary accidents but also makes work (tasks) easier and effectively
done on time. This led us to asking some questions that we think needs answer(s),
such as:

1) Though autonomous ship would be cost effective in terms of reduction in
the payment of salary to seafarers, purchase of life-saving appliances, personal
protective equipment and provisions but how would it go about handling
successful communication from ship to ship, ship to shore and vice-versa?

2) How would it communicate unforeseen or sudden danger to other ships
and vice-versa?

The maritime industry is such that brings different nationalities together and
in this there are or can be communication challenges that are liable to lead to
misunderstanding or simply miscarriage of instruction and in most cases the
results are always fatal.

There are few problems connected with the effect of English proficiency on
successful marine communication within a ship, ship to shore and vice-versa have
been researched by some foreign scientists and one of such is A. Kataria. She
focuses on "conversation” in the performance of the organizational roles and the
role of language in the achievement of professional task of safe navigation of
marine traffic. She states that the use of closed loop communication, repetition,
brief standard questions and the use of the radio alphabet helps communication to
run on familiar expected lines. She also discusses issues that relate with the
maritime standardization of training and certification for the maritime
professionals and Vessel Traffic Service (VTS) operators.

We also think it should be pondered upon that what will happen when
technology fails because there is no infallible technology or when ships would be
attacked by cyber criminals which their potential hazards are not even visible yet.
These are just a tip of an iceberg out of the challenges autonomous ship poses but
it is important to note that the primary solution to them is communication first
(SMCP) before anything else.

Conclusion. Maritime English in general and the IMO SMCP in particular
is the internationally agreed medium for verbal communication among people
performing their duties on-board vessels, in ports and in maritime administrations
such as VTS centers.

The idea of technology totally replacing human imput sounds good but there
is more to it than just sounding good. How realistic and reliable would it be? If it
is reliable, how long has it been tested in order to prove its effectiveness beyond
a shadow of doubt.
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MARITIME ENGLISH FOR SEAFARERS CAREER

Introduction. Mariners has been needed at all times because marine ways
there is one of importance carriage goods and that is why marine profession is one
of needed not only in Ukraine but also in the world. If you are going to take a
decision to become a seafarer, you have to be prepared to number of difficulties
that you will need to get over to achieve your purpose. Today | am going to talk
about one of these, English. This language could seem difficult to study for most
people around us. But it just seeming opinion. Nowadays it is an important thing
to know basics of English language, not only in marine sphere but in general.
Maritime English gives more opportunities in carrier onboard and ashore.

Most sailors would like to work at sea “under flag”, as a result they have to
know English language, to adequate communication with crew members,
foreigner people and also not to be loss in unknown places such as ports, airports.
Benefit of working “under flag” is a well-paid job. The English was recognized
as an international language.

What for do seafarers need English language? As practice shows, it is very
important for sailors of any specialties to master the knowledge of the
international language as quickly as possible. This is due to staff turnover and
huge competition in obtaining good vacancies. Of course, the main requirement
when applying for a job on a ship is professional skills, and in second place is
knowledge of spoken English and at least minimal written knowledge in the field
of the chosen maritime profession. Today, there are hundreds of ways to learn
English, but the most acceptable for sailors with an intensive way of learning are
language courses.

How should taking more comfortable ways to study? The main emphasis on
such courses is on the study of living spoken marine English, but much attention
Is paid to grammar and phonetic rules. Naturally, a ship-mechanic who studies
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English for seafarers must necessarily learn the basic terminology and names of
the technical devices of the ship in English, and the stewards and waiters must
master the language of everyday communication with passengers. Usually, each
lesson in the courses has a specific situational theme: the ship’s parking at the
port, departure and arrival, work during unloading and loading of cargo, repair
work, emergency situations on the ship. A separate topic is the main team captain.
Intensive language learning is done through dialogue building, verbal
memorization of popular phrases, and knowledge testing through testing. It also
helps to quickly learn English by direct communication with native speakers,
which is also possible when attending language courses. To get well-paid job
seafarers must not only pass the interview with superintendent, but prior to it they
have to pass English tests, and special professional competency tests. Difficulties
— tests only English.

Main body. In order to protect sailors, the International Maritime
Organization was established in 1949. This organization is a specialized agency
of the United Nations (UN) and is responsible for regulating shipping. The
organization’s primary and most important goal is to develop and maintain a
comprehensive regulatory regulatory structure for shipping, and its area of
competence today includes safety, environmental issues, legal affairs, technical
cooperation, maritime safety and shipping efficiency. The International Maritime
Organization is governed by a meeting of participants, and material matters are
decided by the council of participants elected from the meeting. The work of the
organization is carried out through five committees, which are supported by
technical sub commissions. UN member organizations can watch the International
Maritime Organization hearings. At present, the organization has a staff of about
300 people. IMO can be called a specific forum in which the member states of
this organization exchange information, discuss legal, technical and other issues
related to shipping, as well as pollution from ships of the environment, especially
the marine environment. More than 40 conventions and agreements, as well as
about a thousand codes and recommendations are being implemented on a global
scale. And all the original publications of these documents are issued in English.
In 1973, at its 27th session, the Maritime Safety Committee agreed that, where
linguistic difficulties arise in communication, a common language should be used
for navigational purposes and that the language should be English. As a result of
this, the Standard Marine Navigational Phrasebook (SMNSR) was developed,
adopted in 1977 and amended in 1985. This phrasebook is intended to establish
contact between ships and as a result to increase the safety of navigation; in order
to standardize vocabulary used on the ship, at port approaches. Naturally, this
phrasebook cannot replace the International Rules for Preventing Collisions at Sea
(MPPS) or special local Rules or Recommendations developed by the
International Maritime Organization. The dictionary is not intended for
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mandatory use, it is assumed that as a result of the constant use of the dictionary
on ships and in coastal educational institutions, phrases and terms will become
universally accepted by sailors. Therefore, it is recommended to use phrases and
terms of the dictionary as often as possible, preferring them to other phrases of
the same meaning. The dictionary is based on the English language. [4, p. 7].
Currently, compulsory knowledge of standard phrases is controlled by the
provisions of the International Convention on the Training and Certification of
Seafarers and Watch keeping (STCW). Knowledge of English is required for
certification of officers in many countries. To work effectively in any position, a
sailor must have not only basic knowledge of the English language, but also
knowledge of ultra-specialized vocabulary and terms that are used on board the
vessel every day. That is why in modern maritime educational institutions a large
bias is being made in teaching English.

Also I would like to notice "English in Kherson state maritime academy", to
preparing good officers in future. As a separate structural unit, the English
language department in ship energy was established in accordance with the order
of the rector No. 264 of September 29, 2011 “On the reorganization of the English
language department” on the basis of the decision of the KSMA Academic
Council of September 22, 2011 No. 1 in order to optimize the formation of
communicative the competencies of future marine engineers and electricians in
the process of studying the disciplines "Professional English", "Business
English", "English language of scientific research” and "English for academic
purposes".

During 2014-2019, all the department’s research and development projects
worked on the research topic “Competency-based approach in communicative
learning of professional English” approved at the meeting of the KSMA
Academic Council No. 3 dated 10.29.2014.

During this period, the authors of the department developed teaching aids for
cadets of two specializations, “Operation of ship power plants” (Full Ahead,
Ship's Heart, Smart Control, Shipshape Operation) and “Operation of ship
electrical equipment and automation equipment” (Power the Ship, Increase the
Power, Control the Power). In 2019, the department’s work was aimed at
continuing the best traditions of the communicative-competency-based approach
to teaching English with the gradual introduction of modern technologies in this
process on the MOODLE virtual training platform while cadets studying the
disciplines of the department “English language of a professional orientation”,
“Business English”.

On December 20, 2019, at a meeting of the KSMA Academic Council, a new
terms of reference for the research work “Introduction of deep-sea learning
English technologies in an interdisciplinary approach”, which will be carried out
by the department throughout 2020-2023, were approved.
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Conclusion. Getting well-paid job, be safety, have good communications
between crew members-English.Working in a dangerous environment under
constant stress and work overload contributes to the occurrence of error. The
current tendency to speed up goods transportation by reducing the time for cargo
operations in ports, and get the shipping industry more profitable by shortening
the crew, leads to the risk of emergencies growing and necessity of thorough
training during learning process. To develop professional communicative
competence, trainees need to interact and simulate professional tasks, implement
their knowledge to develop ability to converse: anticipate hazards, maintain
situation awareness, prioritize tasks and distribute duties. Careful training
combined with communication and adherence to the International Safety
Management Code is able to improve safety at sea.
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MARITIME ENGLISH AS A WORKING TOOL FOR FUTURE
SEAFARERS

Introduction. The development of science is constant and very important,
because the humanity is changing constantly in its needs and requests. And it is
S0 necessary to exchange information between different nations and cultures. To
provide this exchange the humanity needs to master different languages and to be
more efficient in this process. One language has been chosen as common for
different spheres — the English language.

The International Maritime Organization (IMO) [1] has set English as the
working tool for marine seafarers. It is connected with the necessity of not only
communication between the crewmembers but also with the need to read different
manuals, professional regulations, follow various instructions, etc. According to
IMO report the larger part of accidents at sea was due to human errors (among
which a certain part belongs to misunderstanding between the members of
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multilingual crew). For avoiding such errors future seafarers must have very high
level of maritime professional English that’s why the aim of the article is to
prove the importance of professional English mastering by future seafarers

Main body. To get a better carrier promotion a person needs to work hard
and be more efficient in his or her profession. To get a better job and carrier
promotion for seafarer means to master both his or her profession and the English
language. In this way it will be possible to sail on board modern ships with
multilingual crew and have better salary. Speaking about “professional language”
we mean “maritime English”. Maritime English is “an umbrella term which refers
to the English language used by seafarers both at sea and in port and by individuals
working in the shipping and shipbuilding industry. Maritime English lies in the
domain of workplace English” [2].

It should be said that there is a great difference between ordinary English and
maritime English as examples we can take such words as:

hold (ordinary) — to keep something somewhere;

hold (maritime) — a special place for transportation dry bulk cargoes;

part (ordinary) — a piece of something;

part (maritime) — miss with someone;

bow (ordinary) — to bend or a type of weapon;

bow (maritime) — it is the front part of the ship;

current (ordinary) — money or that is happening now;

current (maritime) — electrical stream of organized charges;

deck (ordinary) — a log;

deck (maritime) — a place on board the ship (there are several decks on
board).

Also, it should be mentioned that there are many words in maritime English
which can be peculiar only to the seafarer profession such as: ratings, petty
officers, an oiler, a wiper, portside, starboard side, amidships etc.

Professional English also relies on the knowledge learnt at professionally
oriented subjects due to the subdivision into three main departments: engineering
department, electrical engineering department and navigational department. Thus,
at the lessons of professional (maritime) English future seafarers can apply the
skills and experience had learnt before, enrich them and learn something new,
practice them in real-life situations using the same words but speaking English as
a professional tool.

At electrical engineering department, for example, they can discuss how to
provide troubleshooting of brushless alternators or how to put generators in
parallel; as for engineering department future seafarers can discuss the principle
of purifier and clarifier work, their construction and differences or centrifugal
pumps troubleshooting; at navigational department future seafarers try to plot the
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route and define the location of their ships, they speak about flags and lights which
are used in a certain country (due to the given situation), etc.

Moreover, teachers can create different real-life situations for future
seafarers to prepare them for avoiding misunderstanding. Learning English in
these interactive forms the learners are shown the importance and necessity of
mastering English skills, understanding and evaluating the risks of wrong
decisions due to misunderstanding and their consequences. For instance,
crewmembers who don’t know English well can not read and translate warning
signs on board a ship correctly and this can lead to the injury or, even, death of
the crewmember, etc.

Conclusion. Taken into consideration all mentioned above it is possible to
make a conclusion that these discussions, situations, role-plays, questions-
answers help future professionals to understand peculiarities of their profession,
master English skills and competencies, adequately react in emergency situations
and get a good and well-paid job; avoid misunderstanding and dangerous
situations which can be caused by this misunderstanding.

As Ludwig Wittgenstein said: “If we spoke a different language, we would
perceive a somewhat different world.”
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THE ENGLISH PROFICIENCY OF MARITIME STUDENTS AS
BASIS FOR ENHANCEMENT

Introduction. One of the challenging issues encountered by many of marine
industries nowadays is regarded to assigning the seafarers and their competence
to best suit and meets the position offered in the trading industries. On the basis
of most maritime accidents are caused by human error, notably breakdowns in
communication or cooperation, the legislation nowadays accentuates the
importance of the English language proficiency in relation to safety at sea. The
important element of marine education is the training and practice of marine
English for communication and cooperation.

Recent research and publications. In recent decades, a lot of important
researchers have reviewed some aspects of the need to learn Maritime and General
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English for future navigators. The problems connected with studies the effect of
those on the future Maritime English syllabus has been studied by Boris Pritchard.
The author shows that two approaches to the syllabus are highlighted: (a) the
minimalist approach oriented to meet the minimum requirements the STCW
Convention 1978/1995 (basically ensuring safe communication using appropriate
parts of SMCP 2001), and (b) the extended approach within which Maritime
English becomes a comprehensive educational subject within the overall
Maritime Education and Training (MET) curriculum and ensures the future holder
of a maritime academic degree efficient competence in English for conducting
both sea and shore-based duties [2]. According to Taner Albayrak, Osman Kamil
Sag, “existing Maritime English standards and curricula are adequate to cover
multinational and multicultural competency issues as a “’Lingua Franca’ to
develop leadership skills, reveal and develop management styles, achieve efficient
communication, produce effective teamwork, understand situational awareness,
use standard operating procedures & checklists, understand mental abilities and
limitations to focus on the significance of human capital in the sustainability and
development of the shipping industry in view of STCW2010 amendments” [3].
Particular attention is drawn to standard Maritime communication phrases as a
training need. The authors focused on the need to respect the safety of work on
the ship, by reproducing standard phrases for communicating at sea in appropriate
situations as accurately as possible in order to avoid doubtful understanding of
information during communication [1].

Thus, the scientist seriously pursues the goal of the quality of marine
education for all students. Efforts are needed to ensure that all graduates of
maritime universities develop the ability to communicate effectively in English to
achieve global competence.

The purpose of the research is to analyze needs for knowledge of English
for future navigators.

Presentation of the main material. Maritime English is the working
language of the shipping industry. One of the requirements how to achieve the
competence level of the Marine English is that the standard performance is fully
achieved as well as the standard of training certification and watch keeping
(STCW)[4].

In maritime industry, the English proficiency is considered as an important
tool to maintain safety of life and property at sea. It is clear that marine schools
today are developing sailors with high standards of competence and
professionalism in their duties:

- It is given the international character of the maritime industry,

- The particular ship can be composed of a diverse set of crew where
understanding daily on-board and external communication is a must.
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- Companies, employing seafarers must be assured that they will be able to
demonstrate English language proficiency that is adequate for professional and
safety purposes.

- It is to ensure safety of life and property at sea.

- Each seafarer must have a broad knowledge of English and good
communication skills to be able to respond as the situation demands.

A survey conducted by our cadets I1I-1V courses of navigation faculty, as
well as experienced sailors testifies, English language proficiency at the not
proper level can lead to certain consequences. First of all, it depends on the
company's policy. If a person is incompetent in English, the first person who can
take action is the captain. There is also a type of verification such as Company
Internal audit. These are representatives of the company who come to check the
performance of work and duties in English. The third kind of checking is External
third party inspections, Port State Control etc. The last kind of verification is only
for those who work on tankers. It is a Vetting inspection (check knowledge of
duties and equipment and the vessel at least every four months). During the
inspection, the sailor must be clearly aware of the inspector. The comments of
such inspectors seriously and affect the reputation of the company.

By increasing the competence of future sailors by introducing new forms of
training and identifying and closing gaps in the knowledge of future professionals,
the consequences and penalties will be avoided. So that students can apply the
rules and act as much as possible to these rules.

Conclusions. An attempt is made at analyzing needs for knowledge of
English for future navigators. Efforts are needed to ensure that all graduates of
maritime universities develop the ability to communicate effectively in English,
to work with documents to achieve global competence.
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CADETSHIP: BENEFITS AND CHALLENGERS

Introduction. The most recent ISF/BIMCO Manpower Report based on
global seafarer supply and demand in 2015 states that, at the time of the survey,
there was a shortage of 16,500 officers which is estimated to increase continually
to over 145,000 by 2025. It is therefore clear that unless there is significant
investment in the recruitment and training of Officers during the forthcoming
years, the industry will reach a crisis point very rapidly. It is also clear, that with
increasingly complex ship systems and more stringent regulatory requirements,
the levels of training required for ships’ Officers needs to be enhanced and
enforced. That is why there is a reason to start career from early age to become
experienced seafarer [1]. The industry therefore faces a two-fold challenge, to
attract young people to the opportunities of serving at sea, and to ensure that these
personnel are trained to the highest levels to support the operation of
technologically advanced vessels in a safe and efficient manner.

The aim of the article is to analyze present challenges and benefits of
cadetship for marine cadets.

Main body. The shipping industry offers the chance of an adventurous
lifestyle packed with exciting and well-paid career prospects in a dynamic and
growing industry, as well as challenges and responsibility for those who want
more from a career than the usual ‘nine to five’ routine.

The ultimate rank on a ship is captain or chief engineer. There's a clearly-
defined career path to achieving this which begins by training to become a deck,
engineer or electro-technical officer by enrolling on an officer cadet training
programme. This is a fully sponsored three-year programme that involves
academic and practical training

Studying at our academy gives students a real opportunity to start their career
earlier than other students in different educational establishments are able to
perform that. ea time is arranged by the academy with the very shipping
companies that will be a future source of employment for our graduates. Due to
cadetship program in many crewing agencies the young men can get real
experience on board.

The word “cadet” has several meanings, such as 1) a student in a national
service academy or private military school or a raining ship, 2) cadet is a trainee
in a business or profession.

Our cadetship may start at the end of the second year of education at the
academy.it is designed to give young students all necessary skills for mariners-
freshmen and academic underpinning knowledge required for professional
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certification by the MCA and to operate safely at sea. Training takes place at sea
to gain practical shipboard experience. Deck officer cadets will work alongside
ratings and under the supervision of qualified officers, developing practical
navigation and other ship operation skills. Engineer and ETO cadets will learn
from qualified engineering and electro-technical officers who'll help them put
their academic theory into practice. Training alternates between shore-based
studies for underpinning knowledge and specialist short courses, and work at sea
for professional development. Greater responsibility is given as training
progresses.

No matter what kind of vessel you join, you're about to experience life in a
completely different way. Officer cadets will be working at sea within a few
months of joining their sponsoring company, as soon as the initial introductory
training phase is completed.

Ships operate 24 hours a day, seven days a week, with crew members rotating
on leave after their vessel appointment has been completed. While technical
officers and crew often work a system of watches each day, normally in a pattern
of four hours on and eight hours off, the working hours of most hotel operations
personnel on cruise ships and ferries are dependent on their guests’ routines.

The lifestyle at sea will depend on the type and trading pattern of each ship
but there are usually great opportunities for global travel. The food and
accommaodation on board is excellent, with single cabins and en-suite facilities for
officers on many vessels. Holiday, pay, welfare and benefits vary from company
to company but are generally very good.

KSMA cooperates with many crewing agencies in Ukraine, but the main
partners are Marlow Navigation and Columbia Shipmanagement LMD. Let’s
analyze the benefits proposed by both companies the cadets at our academy.

Let me learn more about the specifics of the work of a member of the
command staff, in accordance with its level of competence. Goals is to give
maritime academy cadets the opportunity to familiarize themselves with the
specific functions that a ship officer performs. To ensure that future officers
understand the safety standards and rules on board, provide a chance to practice
naval affairs. The main criteria for the Columbia Shipmanagement Ukraine LTD
cadet program are accessibility, transparency and stability. The main requirements
were and remain knowledge of the English language, a good theoretical base (the
average grade for a specialty is at least 4), a healthy lifestyle, and a desire to get a
job on a modern vessel from one of the leading shipping companies in the world
[2].

Target group

Students of maritime academies and universities who continue their studies
or are currently completing the process of obtaining higher education in an
educational institution approved by the CSM Ukraine Maritime Agency and MN
Ukrainian Maritime Agency.
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Career history

As part of the cadet program, the cadet has been aboard the CSM, PD, or
TCM vessels for 6 months. The contract for a period of 6 months gives cadets the
opportunity to accumulate sufficient experience and obtain appropriate licenses
after completing the internship. If, based on the results of the practice, the cadet
receives a positive characterization and recommendations, he may be offered the
position of junior officer with further advancement and future work. At the same
time, a swimming qualification and relevant certificates are required.

Cadets get acquainted with the work of various departments of the vessel,
the corporate environment and culture of the company. They receive the necessary
training in order to continue to work on board crewing companies vessels. Cadets
receive comprehensive support from experienced officers and mentors who help
them get training and get comfortable at the workplace.

Among cadetship challenges we can name the following:

CSM gives the advantage to cadets after the 4th year of study, but for
students with very good theoretical training we can offer junior cadet positions
after the 3rd year of study [2].

Cadet’s contract is prolonged to 8 months.

Only MN ship «Warnow Jupiter» arranges a group consisting of 8 members
under the supervision of experienced training-officer (officer in command).

Practical knowledge experience is often overstated.

Conclusion. Whilst the number of crew serving on board vessels has
decreased steadily over recent years, in parallel with the adoption of new
technology and automated systems, the workload and responsibility placed on
officers has increased within a tighter regulatory framework. Cadets are recruited
locally. It is only through the recruitment of cadets and ensuring they have the
opportunity to serve on board vessels during their training, followed by the offer
of continued employment once qualified, that can manage shipping internal
requirements for well-trained and competent officers in the future. However it is
possible to change some pinpoints or exact facts — practicing on board should be
held under the supervision of training-officer, practical studies have to be started
early to give cadets an opportunity to get familiar with practical skills for the first
position on board.
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KA®EJIPA TEOPII TA IPAKTUKU IF'AJTY3EBOI'O NEPEKJIALY
XEPCOHCBKOI'O HAHIOHAJIBHOI'O TEXHIYHOI'O YHIBEPCUTETY
SAITPOINY € HA CIIEHIAJIBHICTD «®ILJIOJIOT'IS»

Hama xkadgenpa:

e roTye (pinosoriB-nepeKiaayiB 3 JIBOX 1HO3EMHHX MOB: aHTJINCBKOI Ta
HIMEI[BKOI;

e NIpe/ICTaBJICHa BHCOKOKBATi(hiKOBAHUMHU Ta JOCBIIYEHWMH BUKIATadamH, sKi
BOJIOJIIOTH IHHOBAI[IMHMMHU METOJaMH HABYaHHS;

e Mae 00J1aIHaH1 HANCYYaCHIIIIUMH TEXHIYHUMH 3ac00aMU MYJIbTUMEIIMHI KIIacH,
niHraOHHUI KaOIHET Ta eJICKTPOHHY 010J110TEKY;

e CIIBIpAIIOE 3 MIKHAPOJAHUMH OpraHizalissMd Ta 1HO3EMHHUMM HaBYAJIbHUMU
saknanamu, cepen skux: Iere-Iacturyr (Himeuuuna), Bpuranceka Pana, Himenpka
ciryx0a akanemiyaux oominiB (DAAD), Kopriye Mupy (CIIA), Riverland Technical
Community College Ta iH.

Hai cTyneHTH MalOTh MOKJIUBICTh:

Morau0JIeHO BUBYMTH JIBI iIHO3EMHI MOBH;
OITAHYBAaTH Pi3HI THITA MUCBMOBOTO Ta YCHOTO MEPEKIaay XYA0KHIX Ta TEXHIYHUX TEKCTIB;
HaOYTH HEOOXITHUX TSI ITepeKIaiada HABHUOK pOOOTH Ha MEPCOHATLHOMY KOMIT FOTEPi;
OIAaHYBAaTH CYYacHI METOJH JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb;

® B3ATH Y4acTh Y CTYACHTCHKHX, PETiOHAIBHHUX, O0JTACHHUX, BCEYKPATHCHKUX Ta MIKHAPOIHUX
KOH(EpEeHIIisX;

® CIIUJIKYBATHUCS Ta CIIBIPAIIOBATH 3 HOCISIMU HIMELIbKOI Ta aHTJIHCHKOT MOB;

e MiArOTYBaTHCSA 10 CKiIadanHsa Mixkaapoauux ekzameHiB (TOEFL, DaF, OnDaf, ZDF ta in.);

® B3STH y4yacTh y MDKHApoJHHX crylneHTchkux mporpamax (IREX, Work & Travel, Working
Guest in Norway Ta iH.);

® BUNPOOYBATH CBOI CUJIM B TBOPYMX KOHKypCaX, IO MPOBOASATHCS HA (DaKyIbTeTi (KOHKYPC 3
JIHTBOKPATHO3HABCTBA, KOHKYPC Ha KpaIluii mepekiiaa, GOHETHYHHUI KOHKYPC Ta iH.) Ta B KOHKypCax,
10 IPOBOASITHCS] HA BCEYKPATHCHKOMY PIBHI.

Bumoru g0 Beryny y 2020 poui:
® arecTar Impo CepeHIO OCBITY;
e ceprudikatu 3HO 3 mucnumin: «YKpaiHChbKa MoOBa Ta JiTeparypa», «lHo3emMHa MoBay,
«Icropis Ykpainny, «I['eorpadis», «MaremaTuka.

3apaxyBaHH#A 10 YHIBepCHTETY NPOBOJAUTHLCA HA OKOIKEeTHIH
Ta KOHTPAKTHill OCHOBaX

M. XepcoH, bepuciaaBcbke moce, 24
Teu.: (0552) 51 82 71, 32 69 48
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http://kntu.net.ua/ukr/content/view/full/31183
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